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SRAVANTI 






జ్య న శ బాలా లి (. 
న NY A hy ఉక గ ష్‌ 
వు * ష్య వు Cra ష్ణ స్ట స్మ 


లీ 
ద్‌ ఇ శి CER గ త్మ 
Mahe గి an న | 


డి, 10-886 న జరిగిన |పమాణపత్ర వితరణొతృవము, గుంటూరులో 
జరిగిన సమావేశంలో డా, వి, నాగేశ్వరరావు 14.50 (గయ) PhD; BEd, 
జిల్లా పరిషత్‌ విద్యాశాఖాధికారి, గుంటూరు) తమ మధ్యమ సర్టిఫికేట్‌, కార్యదర్శి గారి 
కరక మలములనుండి స్వీక రించుచున్న సమయమున తీసిన ఫోటో. 


కొంది మీడియం 
వి. ఏ. డిగీ కళాశాల 
1986 నవంబరులో |పారంభం 


ఉచ్చ శిఖా జార్‌ శోధ్‌ నంస్థాన్‌ (పోను గాడ్యుయేట్‌ ఆండ్‌ 
రిసెర్చి కాంవ్లెక్స్‌) వజాన మదచానులోనూ, హైదరా బాదులోనూ 
ఎమ్‌.ఎ., ఎమ్‌.ఫిల్‌ ., పి,పాచ్‌.డి, కంప్యూటర్‌ అనువాద డిప్లామా 
వరీతలునడుపబడుచున్న వి. ఈ సంవత్సరం హిందీ మాధ్యమంతో 
బి.ఏ డిగ్గీ కళాశాలను (మాచవరం) విజయవాడలో నడుపుటకు 
సంస్థాన్‌ దదిణ భారత హింది |[పచార సభ ఆంధ సభకు అనుమతి 
నిచ్చినది, ఈ కళాశాలలో (కింది యోగ్యతలు కలవారు |పవేశము 
పొందవచ్చును. 
(1) ఇంటర్మీడియట్‌ , పి. యు, సి, [2 హిందీతో ఉ త్రీర్ణులెన 
"వారు, 
(2) ఇంటర్మీడియట్‌ = వ అప సిం +2 ఉ తీర్లులె ద. భా హింద్‌ 
(పచారసభ వారి రాష్ట్ర భాషా విశారదలో ఉ త్తీర్ణులై నవారు 
(8) దకిణ భారత హింది [పచార నభ వారి రాషభాష విశారద 
లోనూ, యస్‌ యస్‌. సి.లోనూ ఉత్తీర్ణులై నియమానుసారం 
ఉచ్చశిజా జొర్‌ శోధ్‌ సంస్థానంలో తమ వేరు రిజిష్టరు 
చేయించుకొని, సంస్థానం తరఫున నడిపించబడు ఇంటర్శీడి 
యెట్‌ ఇంగ్రీషు వశ్నప్మ్యతాలు శెండింటిలోనూ ఉత్తీర్ణులైన 


వారు. 


ఇంటర్మీడియెట్‌ ఇంగ్లీషు పరితను శాబోవు మే నెలలో సంస్థానం 
నడిపించ గలదు. ఈ పరీవకు వోజరు కాదలచినవారు 80, నవంబరు 


1 956 లోవల రిజి స్ట వను రునుము ఖ్లి5్‌/-లు వంపించి తమ వేరు 
రిజిష్టరు చేయించుకొనవలెను. రిజి స్తై వను పూర్తి 
పరీక్ష దరఖాస్తులు పంపవచ్చును. 

పరిక రునుము రు. 40=0090 

దరఖాస్తు ఫారంరు 2=00 


ఆయిన తరువాత 


జి. ఏ డిగీ కళాశాలలో |పవేశము పొందగోరు వారు దర 
ఖాన్తు ఫారం మరియు నియమావళి కొరకు రూ. 10=00 లు 1P0 
గాని, (డాస్ట్‌ గాని. ఈ కింది చిరునామాకు పంపవలెను. 
ఇతర పివదొాలకు 
1: రిజిష్ట్రార్‌ , 
పొంది స్నాతకో తర విభాగం, 
దక&షిణ భారత హింది ('వచార నభ-_ (ఆంధ) 
ఖై రతాబాదు హైజరాబాదు- 500004 
| లేక 
2. కార్యదర్శి 
దఠిలా భారత హిందీ (పచార సభ, (ఆం(భ్ర 
ఇ రతాచబాదు,- హెదరాబాదు- 500004 
- లేక 
లి శ్రీ-[పధానాచార్యులు, 
బాంది మీడిలకుం డిగీ కళాశాల 
మాచవరం, విజయవాడ-520 004 - 


పొంది (పచారకులు, పొంది భాషాభిమానులు, విద్యార్థులు, 
ఈ సదవకాశాన్ని వినియోగించుకొనగలరని విళ్వసిన్తున్నాము. 


వే. ఆంజనేయ శరత 
రిజి షా)రు. 





889, 390 


శీకి, సంచిక 6, 7 
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సెపెంబరు, ఆక్షోబరు, 1986 


ఛి 


వార్షిక చందా ; పదిహేను రూపాయల నిడిపతి.; రూపాయిన్నర 


సంపాదకుల 
ఎ, రామస్వామి 


I తాకా 90 8౪ 


క్‌ 
6 అ 





సంపాదకీయం 

విలయ గోదావరి 
బొమ్మా._బొరసూ 

కబీర్‌ సూక్తులు 

వేణు పర్ణన్యం 

[ పేమసుందద 

జీవనదాత 

ఉపాద్యాయుడు 

కథా కోణంలోంచి భరద్వాజ 
గురజాడ పై జరిగిన జరగవలసిన 
పరిశోధనలు 

జు నపద గేయ సాహిత్యంలో సీత 
బిల్ల ణీయము- ఒక పర్యాలోకనము 
తెలుగు కవుల కవితాగశ యాలు 
రాయ|పోలు-ఆవ్యారి కస్ఫల 
విద్యాయాతలు 

నవాబుల *నునక వివాహం” 
హిందువా? ముస్టిమా? 


సమీక్షలు 


వారావాహిని 


పెడిపాటి సుబ్బరామకాన్ర్రి 
డా! తంగిరాల సుబ్బారావు 
తెలుగు సేత? ఈ, దయానంద 
కొం'పెల రామకృషమూ ది 
య అట pe) 

పొరండ్ర సత్యనారాయణ 
కొం. సత్యనారాయణమూ ర్తి 
సేవాపతి భాష్యకాబార్యులు 
సి. బి.కృష్ణ 

ల 


మానేపల్లి 

కంచనగారి గంగాధర రెడ్డి 
కరిమద్దెల నరసింహారెడ్డి 
క రిమద్దెల నర సింహో రెడ్డి 


అవ్వారి వాసుదేవశాన్రి 

యం,వి. పాపన్నగుప్ర 
హిందీమూలం : ధర్మవీర్‌ భారతి 
అనువాద . మాధవరావు రేగులపాటి 
శేషం సుపసన్నాచార్యులు 


or) చంకంావాలిశకా నాలాలు. 


నంపొదకీయం 


వొ ర్‌్లో కంది 


హిందీ మరల వా రల్లోకి వచ్చింది. సెప్టెంబర్‌ 14 హిందీ దినోత్సవము, ఆనాటి 
నుండీ ప్రారంభమయిన హిందీ వారోత్సవ సందర్భంగా కేంద [పభుత్వ కార్యాలయాలలో 
హిందీ వాడకాన్ని గూర్చి ఒక సర్క్యులర్‌ వెలువడింది కేంద [పభుత్వ కార్యాలయాలలో 
పనిచేసే ఉద్యోగులు ఆ వారం కనీసం సంతకమయినా హిందీలో చేయాలని ఉటంకించ 
బడిందట దీనిని హిందీని జలవంతంగా రుద్దటంగా భావించిన ఉద్యోగులు వ్యతి రేకించారని, 
దానివలన కల్గోల పరిస్థితి నెలకొన్నదని, కేంద [పభుత్వం వెంటనే ఆ సర్కుష్టలర్‌ను ఉప 
సంహరించుకొని బలవతంగా హిందీని పవేళ పెట్టము ఉని రాజ్యాంగబద్ధమైన హామి ఇవ్వా 
లని, అందుకై ఉద్య మం (పా:ఏంభిస్తున్నా మనీ ఆ ఉద్యమంలో భాగంగా హిందీని అధికార 
భాషగా [పకటించే రాజ్యాంగంలోని 19 వ ఆధికరణాన్ని తగులబెడతామనసీ డిఎమ్‌ కె 
అధ్యక్షుల (శ్రీ కరుణానిధి ప్రకటించారు. దానిపై ఉత్తరాది నాయకుల (పకటనలు, వాదోప 
వాదాలు జరుగుచునై్న. ఈ విధంగా హిందీ మఠల వా రల్లోకి వచ్చింది. రావణకాష్టం మరల 
మండటం [పారంభమయిండి. అయితే ఈసారి ఆయా పతికలు ఈ విషయంపై ఆవేళ కావే 
కాలకు లోనుగాక సమస్య పూర్వాపరాలను సమీక్షించ పూనుకోవడం శుభసూచక ౦, 


ఈ సమస్య లో రెండు విషయాలు అలోచించవలసినని ఉన్నవి. మొదటిది కేంద 
[పభుత్వం గాని, ఆ (పభుత్యంలోొ ని కొంతమంది అధికారులు గాని హిందీని ఆమలుపర్చే విష 
యంలో తొందరపనుతు కన్నారా అన్నది. రెండవది ఎ రాజకీయ పక్షమయినా ఉద్యమం నిర్వ 
హించదలి సే [పజల ఆధి పాయం ఎలా ఉంటుందన్నది. 


మొదటి విషయాన్ని గూర్చి కేంద [పభుత్వమిచ్చిన వివరణ... ఈ సర్క్యులర్‌ 
(పతి సంవత్సిరం ఇచ్చే సర్క్యులర్‌ వంటిదేననీ కనుక దీనిపై ఆందోళన చెందవ-సిన ఆవ 
సరం లేదని. ఆయితే ఈ సర్క్యులర్‌ ను వ్యతిరేకించే ఉద్యోగులు ఒక విషయం ఆలోచించాలి. 
హిందీ రాజ్మాంగం, పార్లమెంటు ఆమోదించిన పభుత్వ భాష, దాని అమలు విషయంలో 
ఉద్యోగులు కొంత అనుకూల భావంతో వ్యవహరించవలసి ఉన్నది. ఆ భాష లిపిలో సంతకం 
చేయడానికి [ప్రయత్నమయినా చేయమనటం సరియైన పద్ధతి కాదు. భావితరంవారి ఆవసరాల 
నయినా దృష్టిలో పెట్టుకొని పట్టు విడవడం మంచిది. 


స్వాతంత్యం వచ్చిన తరువాత [ప్రజలలో ఒక వంక ఇంగ్లీమపె మోజు పెరుగుతున్న 
కొలదీ దానిపై పట్టు తప్పుతున్నదన్నది స్పన్టం, అనేక సందర్భాలలో రాజకీయ నాయకులు 
దేశభాషల అభ్యున్నతిని గూర్చి, | పభుత్వంలోను ఇతర్మతాను వాటి వాడకం (కమబద్ధ6గా 


పెంచవలసిన అవసరాన్ని గూర్చి చెబుతూ వచ్చారు. కొన్ని రాష్ట్రా9ల లో అయితే ఆ రాష్ట్రా 
నికి చెందిన భాషా నినాదంతోనే (పభుత్వ్యంలోకి రావడం జరిగింది. ఇంగ్లీషపై ఎంత మోజు 
పెరిగినా విద్యాసంస్థలలో దేశభాషలు బోధనాభొషలు కావడం, కొత్త తరానికి చెందిన 
యువతీ యువకులు దేశభాషల ద్వారా విద్య గరవటం జరుగుతున్నది. ఇటువంటి వారు కొద్ది 
పొటీ బై౨నింగు ఇచ్చినట్టయితే దేశభాష లలో [పభుత్వ కార్యకలాపాలను నిర్వహించగల 
రనటంలో సందేహం లేదు. ఈ విధంగా ఎంతో కొంత కాలానికి ఆయా రాష్ట్రాల పరిపాలన 
పూర్తిగా బేశభావలలో జరుగుతుందన్నది తథ్యం. అట్టి పరిస్థితిలో కేంద |పభుత్యంలోను 
ఆఖిల భారత సర్వీసులలోను ఈనాడున్న పరిస్థితిలో కూడ మార్పు రావడం సహజం. ఆ 
మార్చు హిందీకే అనుకూలంగా ఉంటుందన్నది స్పష్టం. 


రాజకీయంగా కేం[ద [పభుత్వ కార్యకలాపాలలో హిందీ వాడకాన్ని వ్యతిరేకించేవారు 
కూడ |పభుత్వేతర కార్యకలాపాలలో హిందీ వాడకం నిరాఘాటంగా సాగుతూండడం గమ 
నించే ఉంటారు. ఇప్పటికే దక్షిణాది రాష్ట్రాలలో తమ పొరుగు రాష్ట్రంలో హిందీతో పబ్బం 
గడుపుకోగలగటం సంభవంగానే ఉన్నది. తూర్పున ఒరిస్సా పడమర మవోరాన్టతో పారం 
భించి ఉత్తరాది రాహ్టాాలన్నిటిలోను హిందీతో సులభంగానే నెగ్గుకు రావడం జరుగుతోంది: 
వ్యాపొరో రంగంలో ఆయితే హిందీ అనుసంధాన భాషగా ఇప్పటికే చాలవరకు చలామణీలో 
ఉన్నది, కొ_్తతరంవారిలో ముఖ్యంగా విద్యార్థి వర్గంలో ఇదీవరకటి సందిగ్ధ స్థితి లేదు. 
ఎంతో కొంత హిందీ భాషా పరిజ్ఞానం భవిష్యత్‌ జీవితానికి ఆవసరమనే వారు భావిస్తున్నారు. 
ఇటువంటే స్థితిలో పట్టుదలకు పోయి హిందీ వ్యతిరేకత [పకటించిడ౦ విజ్ఞత అనిపించుకోదు. 
ఈనాడు హిందీ పరిజ్ఞానం లేని ఉద్యోగుల [ప్రయోజనాలకు భంగం కలుగని విధంగో భావి 
తరం వారి [ప్రయోజనాలకు అనుగుణంగా వ్యవహరించడం ఉద్యోగస్థుల, రాజకీయ నాయకుల 
వివేకాన్ని వ్యక్తం చేస్తుంది. 

ఇక కేంద [పభుత్వం కూడ సున్నితమయిన భాషా సమస్య విషయంలో హిందీ భాషే 
తరులకు నొప్పి కలుగని విధంగా వ్యవహరించడం ఆవసరం. కేం[ద నాయకులు ఈ విష 
యంలో చాకచక్యంతో [పవ దర్తించాలి. దేశంలో [పతి సమస్య మీద భిన్నా భిపాయాలుత్నాయి. 
భాషా సమస్య విషయంలోను ఉన్నాయి. భిన్నాభి పాయాలున్నంత మాతాన ఎవరినీ దేశ 
భకి లేనివారుగా పరిగణించరాదు. వెనుకటి [పరాన మం తులు- న్యెహూ, ఇందిరాగాంధీలు 
ఈ దృష్టితోనే హిందీభాషేతరులకు ఆధికారభాష హిందీ విషయంలో కొన్ని హామీలు ఇచ్చి 
ఉన్నారు. (పస్తుత |[పధానమంతి శ్రీ రాజీవ్‌గాంధీ కూడ ఆ హామీలను పునరుద్దాటించడం 
ముదావహం. దీనిని దృష్టిలో పెట్టుకొని ఇతర నాయకులు రెచ్చగొట్టే ప్రకటనలు చేయకుండా 
ఉండటం ఆవసరం. 


భాషా విషయంలో వాతావరణం కలుషితం కాకుండా ఉంటే కాలం ఈ సమస్యను 
పరిష్క-రిస్తుందన డంలో సందేహం లేదు. 


విలయ గోదావరి 


భ|దమనుకొన్న ,యా 
భ|దగిరి పై పాకి 
వీధులను నీ వెంతో 
విలయ తాండనమాడి 


గిరిజనుల గుడిసెలను 
గిర గిరాగిర తిప్పి 
కళ్టముందటె, వారి 
యిళ్ల ముంచె త్తగా 


సీళలోపల నుండు 
ఊశెపోల్పగ సీక్ట 
విజ్ఞపీగుచు పీన 
ఉల్జూగీ పోయితివి 


పైడిపాటి నుబ్బరామశా శ్రి 


పరవళ్లు నపీతే 
గోదావరీ ! 

పయిగె శ్రిరే, జనులు 
గోదావరీ ! 


కుప్పకూలిరె వారు 
గోదావరి, (గు 
గ్లప్పగించిరె సీకు 
గోదావరీ ! 


కన్నీరు కార్చిరే 
గోదావరీ జలము 
మున్నీర మించినది 
గోదావరీ ! 


వి[!=6ి-12, సుబ్బరా మళాన్ర్రి స్ట్రీట్‌, 
'పెడిపొటి నగర్‌, విజయవాడ. 


నొ వ్యూ-బొరునూ 


=డౌక తంగిరాల సుబ్బారావు 


న్యాయం, ధర్మం 

నీతి, నియమం, 

కడుపు నిండినవాొడికీ ౨౨ 
ఇవేవీ ఆర్థం లేనివి 
కడుపు మండినవాడికి 


కవిత్వం, సంగీతం, 
కళలు, సాహీత్యం, 
కడుపు నిండిన వొడికీ = 
ఇవేవీ పనికిరానివి 
కడుపు మండినవాడీకీ 


వినయ విధేయతలు 

విశ్వాసం, శమ, కాంతి," 
కడుపునిఎడిన వాడికీ రూత్సబుక్కు | 
(పళ్నించడం, తీరుగబజడటం 
విష్ణవాల్ని సృష్టించడం 

కడుపుమండిన వాడికి జన్మహక్కు. 1 


తెలుగు పండీతులు, 
బెంగుళూరు యూనివర్శిటీ 
బెంగుళూరు 660 056 


RAVAN 


క్రస్టీర్‌ సూక్తులు 


తెలుగు సేత. ఈ, దయానంద 


|స్నుపసిద్ద హిందీ కవి కబీరు రచించిన దోహోలకు అనువాదాన్ని 
ధారావాహిక ౦ గా (పచురిస్తున్నాము, సం॥ | 


సత్యమునకు తపము సరితూగదెన్నడు 
అన్ఫత సద్భశ మైన అఘములేదు 
సత్యమెవగియందు నిత్యమై విలసిల్లు 
నతనిహృదిని దైవ మధివసించు 


సాధువుండవలయు సదసద్వివేకియై 
కార్చనదృతడ గుచునేర్చ మీర 
సారమున్నదాని సం|గహీంచుచు ఒట్టి 
పొట్టునెల్టయెగుర గొట్టవలయు 


శీ ఘగతిని తిరుగు చేతిలో జసమాల 
నాట్యమాడుచుండు నాల్కనోట 
చిత్తమెల్పదిళల చిలిపిగా విహరించు 
జపముగాదు కొంగజపమెగాని 
కీడుమూడినపుడు కీ ర్రింతురందరు 
సుఖములందు ముఖము చూడబోరు 
సౌఖ్యమందుగూడ సంస్మరించుచునున్న 
బాధలేలగల్లు సాధువులకు ? 


ముల్లు గుచ్చువాని కెల్లి వేళల నీవు 
పూలు[గుచ్చుమతని జాలి దలచి 
పూవులెల్లసీకు పూవులే అనిపించు 
అతని కవి !తికూల వితశులగును, 


అల్ల 
వెణుపర్జన్యం 
కొం పెల రామకృషనూ 8 
౧ ణ - 
ఆ పాదాలు నాకు సుపచిరితాలు 
దవనం చిగుళ్ళమీద 
పరిమళాలు వాలినంత సుతారంగా 
ఒక రంగులబేప. అక్వేరియంలో 
నిశ్శబ్దసొందర్యవల యాన్ని 
విసిరినంత సున్నితంగా- 
|వాసేవ్యవధిని కూడా భరించలేక 
గుండెలో సుడితిరిగే ఉత్పలమాలికల్లొ === 
పడివడిగా 
పూల జడీజడిగొ 
అవి విహరించటం 
నిమేషణలను హఠించటం 
ఎలా మరచిపోవటం ? 
ఆ [ఐతుకు మొగ్గమీద 
ఏ నెమలిఫీంఛపు చూపుకొసలు 
అష్టపదులు (వాశాయో 
ఆ పాటలాధరాల మీద 
ఎన్ని ఆశ్చర్యాలు, ఆనందాలు 
కోపొలు, తాపాలు 
చేమంతులై, గులాబులై 
మందారాల్రై, మంకెనలై. 
[పాణం పోసుకన్నాయో 
ఎలా చెప్పగబ్లటం 2 
ఆ పాదాలు నడుస్తున్నా యిప్పుడు 
అగాధాల్లోకి ! 
పిచ్చిమొక్కలు విసిరే 
విచ్చుకత్తుల ఆడవుల్లోకి ! 
పరిమళ శీశువు- 
సుడగాలి తిరునాళ్లలో తప్పిపోయిందయ్యా ! 
కన్మునికథ ముళ్లకంచికి చేరిందయ్యా ! 
ఆరే....ఆ ఆధరాల మీద పువ్వులెవ్వయ్యా ! 
ఈ పల్లవిలో పల్లేరులేమిటయ్యా ! 
సీనియర్‌ తెలుగు పండిట్‌, యస్‌.సి. హైస్కూల్‌, 
కొర్పిర్టర్‌ నం* టి.10, రామకృష్ణాపురం, 
ఆదిలాబాద్‌ 504801. 


“గుమ సుందరి" 


రచన :పొరండ సత్యనారాయణ 
సో 


గులావీరేకుల ఎ[రదనం 
చలకీ నవ్వుల చక్కదనం 
కన్నులలోన కలికితనం 
మేనులోన వన్నెతనం 
చూస్తుంటే చూడాలని ఉంది ! 


సీవు నా స్వంతం కావాలని ఉంది 
నీ (పేమ నెప్పుడో నేను కోరుకున్నాను !! 


సీ హృదయంకోసం మదనుని బాధను సహించాను 
నీవెవరో నాకు అంతగా తెలియకున్నా, 

నా హృదయం ఆరాటంతో, నీ హృదయాన్ని 
పెన వేయాలనుకుందీ= |పేమపొంగినప్పుడు !!! 


అయినా ! నీ ఆనుమతికై ఎదిరిచూసాను 
నాలో చెప్పలేని బుగులు 

నాగుండెలోన గుబులు 

నన్ను నీవు కలవర పెడుతుంటే 

మనసు నన్ను వేధిస్తుంటే 

| పేమకోసమై పలితపించాను 

“పేమ సుందరిక్టై” తపించాను 


| సేమ రెండు హృదయాలను 

కలిపి బంధించు మమతాసూ [తం 

గుండెలు రెండు ఒక దెసోవుచే నిజమైన పేమకు 
జీవం |!!! 


ఫో, & తాలూకా హుస్నాబాద్‌ 
జిల్లా: కరీంనగర్‌ 
పిన్‌కోడ్‌ :505467 ఆం, [పః 


వనదొత 
రచన- కం. సత్యనారాయణమూ రి 


వచ్చితి నొంటిగా భువికి, పాపము లెన్నియొ, జేసి, నేటికిన్‌ 
ఖచ్చితమైన, పంథ, కను గానక, రేబవలున్‌, నిరాశతో, 
నచ్చిన నచ్చకున్న, చిరునవ్వు నటీించుచు, నెన్బదేండ్రుగా 
మచ్చిక జేసితిన్‌ దినము,-- మానస హంసను, ముక్తి నీయగన్‌ 


. కోరుట తప్పుగాదు, చెడు. కోరిక గూడ, దురాశయే యగున్‌ 
కోరుము సంఘసేవ, (ప్రతి కోరుట మానుము, కోరగల్లుచో 
మీరకు మాట నొక్కపరి,- మీరిన నమ్మదు సంఘ మాపయిన్‌ 
దూరకు, సాటి సేవకుల, దుర్చల వేదల, కాల్చి వే సెడిస్‌ 


. నాతుడి కోరికొక్కటి, య= నామక జీవుల్క రాశి మధ్యలో 
లోతుగ, దాగియుండి నను,* లోకులు యీడ్తురు, గాన, బుద్దితో 
యూతగ, రామనామమును,= నూరక బల్కి-న, ము క్రిదయకం 
పోతన భక్తుడే పగిది. పోయెను, సర్వము వీడి జ్ఞానియె 


. చూచిన వ్మెఠికొందరికి, * చూపులు మాపులు, కంట కంబులున్‌, 
చూచిన జూడ నేరకనె, జూతురు కాంచన కాంత నేలకో, 
తోచదు పాప చిత్తునకు,. దోషము, యేలన, వాని కర్మయే, 
నీచుని నంటగాల్డు, నడి. నిక్కము, యాశకు నంతుగావలెస్‌ 


. కన్నులు మండు నొక్కనికి= కాటికి జేరిన దాక, ద్వేషమా 
తన్నుదహించు, శ[తువును- దాకదు, కావున నెయ్య మేఘడిన్‌ 
మిన్నగు, కయ్యముప్పు గద- మెండగు కాంతికి, చి'త్తశుద్ధియే, 
వన్నె సదా, నిదానము,కు- వాంఛలు ము క్రికి యడ్డుగోడలే. 

= చెట్టున బండు, కాయలను,-_ జెందెడు కుురలుః రాళ్ళు వేసినన్‌, 
బట్టున గోపగించదది, పండిన బరిడ్డను నిచ్చు, దాతగా, 
గుట్టుగ నుండు, కీడునెన= గూర్చదు, యేలన, మానవాళికిన్‌ 
పుట్టుక నుండి పోషణకు. మూలము, జీవన దాతగావునన్‌ 


గుంటూరు, 


2 


Ca 


ఉపాధ్యాయుడు 


మానవాళికి నత గొక్క మార్గదర్శి 
కాన మెల్పర కందించు శారదాంబ 
భావి పొరుల దిద్దు సద్భావు కుండు 
అందరికి గూర్నువాడు ఉపాధ్యాయుడిలను. 


సంఘమందున |శేష్టమౌ స్థానమంది 
సర్వ్యజను లచే నుతులను చక్కగొనుచు 
తనదు జీవమ్ము నాదర్శ వంతమనగ 
అలరు చుండు ఘనుండుపాధ్యాయుడవని, 


జ్ఞానదీపాలు వెల్లించి జగతిలోన 
నజ్జతను బాపజాలెడు విజ్ఞుడితడు 
తల్లిడం్యడుల కెనయైన స్థాన మండి 
పూజ లందును గురుడెంత పుణ్యమూ ర్రి. 


వట్టి గవ్వకుగాని బాల బాలికలను 
కల్ప భూజాల్‌ సేయు శిల్పియతడు 
త్రి చేకూర నా [శమ బోధచేయగా 
పలుగాధలను జెప్పు పండితుండు 
విద్యార్థి విధులతో విరతుడై చరియింప 
మంచి మార్గము జూపు మహిత మూర్తి 
అజ్ఞాన మార్గాల నరయిక మెలగిన 
శిష్యుని దిద్దెడు శీలమూలరి, 


విదక్జివెంటను జోధీంచు వీరరసము 
దేశభక్తిని కధలతో తెలియజెప్పి 
బాలచం[ద ర్ముదములుగా వరల జేసి 
భావిపొరుల నిర్మించు [బహ్మయతడు. 


రచన : సేనాపతి భాష్యకాబార్యులు 


ర్‌ శాస్త్ర విజ్ఞానమ్ము చక్కగా సంధించి 


పాఠాలు బోధించు వాడతండః 
తను వహియించు జనులను బురికొల్సి 
కర్కగతుల జేయు కార్మికుండు 
సి దాణతలను నిర్జి దత లొనరిఏప 
తట్టి మేల్కాల్ను వై తాశికుండు 
చిన్నారి మనసుఒన్‌ మతాల జ్ఞానమ్ము 


హర్షాన(బండించు క ర్షకుండు 


ఇంజనీరుగ మంచెడి యింజనీరు 
మీంచి డాక్టర్ల మలచెడి మానువళుడు 
దేశ వృద్ధికి వలసిన వీషుంతులిను 


పుష్కలమ్ముగ నందించు బోధకుండు. 


, మంది విద్యార్థుల మించి యెంచుకొనగ 


సూటి |పతిభచు జూపు గీడురాయి 
ధర్మమ ధర్మాలు కనరంగ వేర్పాడ 

ధర్మమ్ము దెలిసిన ధర్మమూర్తి 
వీద్యారి జనులకు వెలగట్ట లేనట్టి 

CUE ణ అ 

సేవలనందించు సేవకుండు 
విరివి ఛా[తాళికి విజ్ఞానమసియెడు 

పెద్ధ నిధిస జూప ఒతృనముడు 


కరగు చన్నను కండలు, కంఠరవము 
బిక్కు బీక్కన సేనల మిక్కిలిగను 
చేసి దేశము నడిపించు చెన్నుమీర 
అనుపమానుడై పరుగు నధ్యాపకుండు, 


10 


7. బహుపు _స్థకమ్ముల పఠ నమ్ము గావించి 
విజాన విశ మె'విరియుచుండు 
భః ol 
దండించి తిట్టుచు తప్పులు జూపి6చి 
సద్విద్య [గ్రహయింప (శద్ధ బెంచు 
పుస్తక విజ్ఞాన బోధలే కాకుండ 
(పౌపంచిక జ్ణాన పటిమ నొసగు 
అటహాటల తోడ ననువగు ళారీర 
దార్హ్యత సమకూర్చి తనరు చుండు, 
6 


హింది గణితము నాంగ్లము నింపుమీర 
సంఘళాస్తమ్ము, తెలుగును సొాంగతముగను 
పెరుగు చున్నట్టి సైన్సులో తెరగ జూపి 
తనరు చుండును భువిని నధ్యాపకుండు, 


8, వేద పండితుడు సర్వేపల్లి శ్రీ రాధ 
కృష్ణ పండితుని సత్కీర్తి గాంచి 
గురుడై న యట్టి ఠాగూరున కెనయైన 

| పతిని ధిత్యము గన్న (పొజ్జుడతడు 


[స్రవంతి 


సత్యమహింసలు శాంతిని బోధించు 
మాన్యమహాత్ముని మార్గగామి 

విద్యార్థి వృద్ధియే విధియంచు నెంచుచు 
పాటు పడునట్టి సత్పధికుడతడు. 

నేటి ణాక్టర్ల, మం[తుల దీటుగొను 

డేశనాయకాదికులను తీర్చిదిద్ది 

దేశ వృద్ధికి, కద్ధికి దివ్యలేజ 

మిచ్చు బడిపఎతులను మాట మెచ్చవలదే, 


9. ఇచ్చు వేతన రాశినే మెచ్చుకొనుచు 
తనదు సేవలో నిరతమ్ము తత్పరతను 
శక్రిరక్రులతో గూడ చదువు గలిపి 
తనరు చుండును భువిను పాధ్యాయుడెలమి॥ 


10, అతడు సర్వ విజ్ఞానాల కాలయమ్ము 
సర్యరంగాల నైపుణ్య సంగతుడు 
వేయియేం చెప్పగ దేళ వి స్త్రరణకు 
మూలమశడౌ చూడగా మూళ్యమతడు, 


(పథమ|శేణి తెలుగు పండితుడు, 
ప్రభుత్వోన్నత పాఠశాల: ఖలీల్‌ వాడి, 
నిజామాబాదు, 





ఒక కథను చదివిన తర్వాత మనసులో కల్లోలం 
ఏర్పడాలి. 
నాన్ని సాధించేడిగా ఉండాలి. క థాలకణాంతో కళా 
త్మకంగా కథని మళచాలి. ₹థావస్తువెంత ముఖ్యమో 
కథ నడిపే విధానమూ అంతే ముఖ్యం. ఈ అభి 
[పాయాల్ని తనక థల్లో చూపించిన కథకుడు డాక్టర్‌ 
రావూరి భర థ్వాజ. 


“మి[తుడు భరద్వాజ కొత్త ఎక్స్‌పోజిషన్‌ను 
వెతుక్కున్నారు. ఆది చలంగారు అనుకున్నది కాదు, 
(పీగతి వాదులు అభ్యుదయ వాదులు అకాంక్షించేదీ, 
ఆకొఠశ్నీ ంచవలసి౭దీ," ఆని మహాకవి శ్రీశ్రీ, భర 
ధ్యాజ సామాన్యులను అర్థం చేసుకున్న ఆసామా 
న్యుడు, మనుషులను తెలుసుకున్న మనిషీ” అభ్యు 
దయక పి డాక్టర్‌ దాశరధి, "వాస్తవాన్ని వాస్తవంగా 
చెప్పే కథకులెందరో ఉన్నారు తెలుగులో. వాస్తవం 
లోనే వాస్తవం చెప్పటం డాక్టర్‌ భరద్వాజకు బాగా 
తెలుసు" అని విమర్శకులు డాక్టర్‌ జి, వి, సుబ 
హ్మణ్యం అన్న మాటలు అక్షర సత్యాలు. 

సామాజిక, ఆర్థిక , రాజకీయ రంగాలకు చెందిన 
మౌలిక సత్యాలన్నింటినీ చాటిచెప్పే “వర్గదృష్టి”, ఒకే 
ఒక పదాన్ని ఎన్నివిధాలుగా వాడవచ్చునో అన్నివిధో 


ఆ కల్హోలం ఒక సాంఘిక (పకి 


లుగా వాడ్కి సృజనాత్మకంగా, కళాత్మకంగా తీర్చి 
డిద్ధిన *వాడేవీడు*, నేటి సామాజికీ ఆంళాలను పురాణ 
పాతంకు అన్వయించి రాసిన “స్వార్థపరులు' తది 
తర కథలు రావూరి భరధ్వాజ నిశిత పరిశీలనకు, 
శిల్చ విన్నాణానికి చక్కని నిదర్శనాలు. 


థాకోణంలోంచి భరధ్యాజ 


న వి, కష 


పదహాకు సంవత్సరాల పీన్న వయసులోనే అంటే 
1948 భో తొలి వరన రచన చేశాడు భారధ్వాజ. 
జానపద గాధలను జ్ఞప్తికి తెచ్చే ఈ కథలో శద్ధాడం 
ఐరమే [పధానంగా కనిపిస్తుంది 'ఆర్యావర్తన స్వర్ణ 
ముఖియను ద్వీపవతీ తటాంచలమున సుధానిధి ' యన 
బరుగు మహానగర మొండు గలదు. అందలి ' సౌధ 
సుధా పభలంబరచుంబితములు....” ఆంటూ [పారం 
భమై అసంపూర్ణమే ఆయినప్పటికీ*ఇప్పటికి దొరికిన 
వాటిల్లో మొట్టమొదటిదైన భరధ్యాజ తొలి వచన 
రచన ఇదేనని విమర్శకులు భావిస్తున్నారు. భరద్వాజ 
తొలిరచన చదవాలనుకునే పాఠకుడికి ఈ కథ కొంత 
సంతృ ప్రిని కలిగిస్తుంది. 

1948 శర్వాత అటోఇటో ఒక సంవత్పరం 
తేడాలో మరో పెద్దకథ రాశాడు భరధ్వాజ, ఆ కథ 
పేరు *వీరగాధి. జానపదకథలా సాగిపోతుంది. ఒక 
రాకుమారుడు అరణ్యంలో తప్పిపోయి ఒక కోయ 
దొరకు దొరికిపోతాడు. ఇతడే పెరిగి పెదవాడె, 
కోయవారికి నాయకత్యం వహించి, ఆ దేశపు గ. 
మీద తిరుగుబాటు చేస్తాడు-ఇదీ ఈ కథలోని (ప్రధా 
నాంశం. ముందు [గాంధికంలో రాసిన ఈ కథని 
సామాజిక [పయోజనంకోనం తిరిగి శిష్ట వ్యవ హోరికంలో 
రచించాడు. 


ఆపరాధ పరిశోధక నవలల పేరుతో మదాసులో 
“హత్యాసాహిత్యల విజ్బంభించిన రోజులవి. ఆ రోజు 
ల్లోనే భరధ్వాజ “ఎత్తుపల్దాలు" అనే డిటెక్టివ్‌ కథ 
రాశాడు, చలం సాహిత్యంతోనే కాకుండా చలంతో 
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వ్య క్రిగత పరిచయం వున్న భరధ్యాజ సెక్స్‌కథా 
రచయితగా తారాస్థాయి నందుకున్నాడు. “కారుణ్యం 


అనే కథలో “వ మహా తపో ఫలితమో జష్మించిన 
రాజేశ్యరి శరీరం వొ౭పుదగ్గర తుళ్ళిపడే [ప్రవాహం 
లాంటి యవ్వనం బుగ్గలు, (పకృతి (ప్రసాదించిన 
మృదుసదన రసన, అన్నీ, అన్నీ నొక్కి అదిమి 
అనుభవిస్తుశ్నాడు గోపాలరావు అంటాడు. 


భరభధ్యాజ సెక్స్‌ కథలు చాగా రాసే రోజుల్లోనే 
“భరధ్వాజ నా వారసుడు" అన్నాడు చలం. “సీ 
సొంత గొంతుతో రచించు. అనారు మి మిత్రు, ఆ 
మాటలే భరధ్యాజను అకోచింస వేళ బ్ర ఆలో 
చశలనుండి తేరుకోవడానికి ఆయన కొన్నాళ్ళపాటు 
అజ్ఞాతరచ తగా ఉండిపోయాడు. ఆ తర్వాత 
“కామాజికస్పృహ'* రచన ౨కు “కామా” పెచ్రేసి 'సామా 
జిక స్పృహ” వైపు కలాన్ని పరుగులు తీయించాడు. 
సాంఘిక సమస్యలు | పశిబి:బి చే కధలు రాయడం 
(ప్రారంభించాడు. 

“విమలి అనేళథలో ఆర్థం పర్థంలేని వ్యర్థపు 
ఆచారాలన్నీ పక్కకు పెట్టి సంస్కరణ దృష్టితో 
ముచ్చటగా మూడునిముషాల్లో వచబాడుముళ్లు వేయి చి 
సంస్క ర్తంందహ కథిసి నూతన 
తేనీటి విందుఏర్వాటు చేసాడు సాఐ; 
ద్ధంగా [ వల్ల కు ెర్దం 


తంపతులకు 


కథలో టం ఒక చ్య క్రియొక్క 
జీవిత విధానాలన్నీ అతని ఆర్థిక పరిస్థితితో ముడి 
పడివుంటాయి. ఆ స్థితి మారిన కొద్దీ ఆ విధానాలూ 
మారుతూవుంటాయి. ఈ చూర్చ్పుళో సామాజిక, ఆర్థిక 
రాజకీయ రంగాలకు చెందిన అంళాలుంటాయి. ఆ 
అంళాలన్నింటినీ “వర్షదృష్టి' ఆనే కథలో చక్కగా 
వ్యక్తం చేళారు. 


సుమారు మూడు సంవత్సరాలు మద్రాసులో 
వుండి. సినీ జీవితంలోని చీకటి గుయ్యారాలను 


[స్రవంతి 


స్యయంగా చూకొడు భరద్వాజ, సిని మాయామోహిని 
జీవితాన్ని అక్షరబద్ధం చేయగా అది ఆయనకు అనంత 
క్రీర్రి (పతిష్టలను సంపొడించి పెట్టింది. ఆదే పాకుడు 
రాళ్ళు నవల, ఈ నవలకు మూలం ఆనదగిన కథ 
“పొల పుంత ఈ కథను చదివిన [పతి పాఠకుడికి 


సాకుడు రాళ్ళు” వల చదవాలనిపిస్తుంది. 


మరో కథలో నాకు దేవుని చూడాలని వుంది 
అంటాడు వరద్వాజ, దేవుని చూడాలని సుమారు ఐదే 
కుగూ ఆయన అనుకుంటూనే ఉన్నాడు కానీ ఒక్క 
సారకూడా చూడలేకపోయాడు, దేవుని చూడాలని 
వుండి కూడా చూడలేక పోవడానికి గల కారణాలే 
మిటో కథలో వివరించి చెబుతాడు, 


భరద్వాజ దేవుని చూడాలనుకున్న రోజునే ఆకాళ 
మంతా వాన మబ్బులతో నిండి పెద్ద వర్షం కురిసింది, 
నూ జీడిలంటే ఇష్టపడే భర డ్వాజ నూజీడీలు అమ్మే 
మునెమ్మవ్వను చూడడానికి బయలుదేరాడు. 
మునెమ్మవ్వ సరుకులస్నీ తడిసి పోయాయి, వాటి 
కేసి చూస్తూ, ఏడుస్తూ చలికి వణికిపోతూ కూర్చుంది 
మునెమ్మవ్వ. ఆ పరిస్థితుల నుంచి రశ్నీంచడానికి 
ఆమెను తన ఇంటికి తీసుకెళతాడు భర ధ్వాజ.. అప్ప 
టికే బాగా పొద్దుపోతుంది. భరధ్వాజను దేవుని దో 
రక తీసు కేళలనుపన్న మి|తులందరూ వెళ్ళిపోతారు, 
ఆ విధంగా దేవుని చూడాలనుకున్న ఆయన తొలి 
[ప్రయత్నం విఫంమైంది. ఆ తర్వాత తాను దేవుని 


చూడలేకసపోవడానికి గల కారణాలు మరికొన్ని చెబు 
తాడు. 


“పుణ్యపురుషులు చ|కవ_రలె అనుభవించే అష్ట 
ఇళశ్వర్యాలనూ కోరను, మోక్షం నాకొద్దు, నా కోరిక 
ఒక్క టీం లోకఠంలోని దుఃఖ పీడితుఅందరి హృద 
యాల్లో నేనుఉండి, బారి బాధలన్నీ నేను అనుభవించి 
ఆయినా సరే వారి దుఃఖాన్ని పోగొట్టాలి. ఆందుకే 
నాకు దేవుని చూడాలనివుంది అని తన అభి 
ప్రాయాన్ని సూటిగా వ్యక్తం చేశాడు, 


కథాకోణం లోంచి భరద్వాజ 


కథలు రచించడంలో ఒక కొత (ప్రయోగం 
చేశాడు భరధ్యాజ. ఒక్‌ పదానికున్న నానార్థాఆను 
తీసుకొని వాటికి అనుగుణంగా కథను ఆల్జడమే' ఆ 
కెథల్లోని విశేషం. “ఆవంతి “పుట్టి 'తేసీక' అన్న 
కథలు ఇందుకు నిడదర్శన' లుగా చెప్పవచ్చు ఆకాళ 
వాణీలో ఆప్పుడప్పుడు విని పించే 'పకటించిన కార్య 
(క్రమానికి బదులు' ఆన్న ఓక [పకటన చుట్టూ నిత్య 
జీవితంలోని: ఎన్నో సంఘటనలను రి రించాడు, 
“ఆమె కథ-కాదు కళ్టకథ-కాదుకాదు=ఆ కళ్ళ కథి 
అనే కథ భరధ్యాజట కథాకథన శిల్పవిన్నాణాసికి ఒక 
ఉదాహరణ. ఆచితూచి అక్షరాలు వాడటం, ఎంతో 
' అవసర మైతేతప్ప ఇతరభాషా పదాణ' వాడక పోవడం 
ఆయన కథల్లో మనం గమనించవచ్చు, 

“కథానాయకుడు దొరికాడు ఇక కథ దొరకాలి 
కథలోని శిల్ప విన్నా ణి పాఠకుణ్ని మంతముగ్ధుణ్ని 
జేస్తుంది. అన్ని | పేమకథల్లో మాదిరిగానే ఈ క్రోథలో 
Vapi ఒక అబ్బాయి, అన్మూయి (పేమించుకుం 
టారు. కొంతకాలం తర్వాత అబ్బాయి అమ్మాయిని 
మోసం చేసి వెళ్ళిపోతాడు. ఆ అమ్మాయికో కొడుకు 
పడుతాడు. ఆ కొడుకే ఈ కథలో నాయకుడు: 
ఆతని కోపతాపాలు, ' ఇష్టాఇష్టాలు, 


రచయిత మనకు చెబుతున్నాడనుకుంటాం, క్రొసీ 


అలా' చెబుతూనే కథానాయోకుని' అంతరంగాన్నీ , గ 


అంతరంగం ఆడుగున దాగి ఉన్న చేదు ఆనుభవా 
అను విశద పరుస్తాడు: 

“ఈ సారి కిలాపోసీండీ అనే కథలో భరధ్యాజ 
నవలల్లోని రెండు పాతలు కనిపిస్తాయి, పాకుడురాళ్ళు” 
నవలలోని - “మంజరిపా[తి “కాదంబరి! నవలలోని 
'కౌముది' పాత. ఈ రెండు పా[తలు రచయితను 
కలుసుకొని, ఆ నవలల్లో తమ నెందుకలా చితిం 
చిండీ చెప్పమనీ, (పశ్నిహ్రేయి. ఆ పాతలడిగిన (ప్రశ్న 


అన్నింటికీ రచయిత సమాధానాలిస్తాడు. “పాకుడు 
రాళ్ళు! ‘కాదంబరి నవలలపై వివిధ వ్యతికలలో 
వచ్చిన వ్యాసాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని భరధ్యాజ' ఈ 
కథ రాశాడు. ఆయా వ్యాసాలలో వెలిబుచ్చిన సందే 
హాలన్నింటికీ ఈ కథలో సమాధానాలు ధొరుకుతాయి, 


సుఖదుఃఖాలు" 
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కథాసాహిత్యంలో ఇదొక నూతన పద్ధతి* 

“ఒక చీమ కథిలో సామాజీక చైతన్యం (పతి 
వింబిస్తుంది.. స్వార్థంతో మనిషి తనను తానే మోసం 
చేసుకుంటున్నాడు. తనదికాని దానికోనం అల్లల్లాడి 
పోవడమన్నది' జీవలక్షణమై పోయిందని ఈ కథ 
నిరూపిస్తుంది. “చీమా చీమా పిల్చవాణ్ని ఎందుకు 
కుట్టావూ” అని, [పకి స్తే “నాకతని మీద కోపంలేదు, 
ద్వేషం లేదు, న్యాశ్రమను కాపాడుకోవడానికి నేనుచేసిన 
(ప్రయత్నమిది. మీ వాళ్ళను కూడా ఇలానే చెయ్య 
మసి చెప్పండి" అంటుంది. 

వర్తమాన, సామాజిక, ఆర్థిక, రాజకీయ ఆంకొ 
లను |పతిబింబించే కథ “ఒక దోమ కథో సంపద 
యావత్తు కొందరి చేతుల్లోనే ఉండటం' వ్‌ల్ల' దేళ ౭లో 
దార్‌ ఈ, పెరిగిపోయిందని ఈ కథ తెలియ చేస్తుంది. 
పీదవారికి తిండిని' ఎరగో వేసి వారి శమళ కక్రిని దోచు 
కునే వ్యవస్థకు పకి కల “జక ఎలుక కథ' ఆర్థిక 
పరాధీనత “ ఉన్నంతకొలం “స్వేచ్ళ' అనే మాటకు 
అర్థం లేదని “ఒక చిలుక కథి నిరూపి స్తుంది, ఈ 
నాలుగు కథల్లో మానవీయ [పస్తుళాంశమే | | పతిబింబి 
స్తుంది. స్వార్థం మానవుల చేతో ఎలాంటి పనులు 
చేయిస్తుందో, వారిని ఎలా తయారు చేస్తుందో రుచ 
యిత "చూపిన నిదర్శనాలు కథలకు ఒక విశిష్టతను 
చేకూర్చి పెట్టడమే: కొక రచయిత |పతిభను “పద 
ర్భించేవిగా ఉన్నాయి, 

కథే గజిబిజిగా రాయకూడదు. గాలివాటుగా రాయ 
కూడదు. సమస్యల్ని. సమాజు పర గా" వీమంచి,. విళ్లే 
షించి, వివరించి రాయాలి.' ఈ- దృక్పథంలో రోసిన 
భరధ్యాజ కథల్ని ఆనుకరించటం కష్టం, ఆనన, 
సామాన్యమైన కథా సంవిధానంతో సాహిత్యంలో 
కధ యొక్క స్థానాన్ని అంతెత్తున నిలబెట్టిన కొద్ది 
మంది' రచయితల్లో రావూరి భరధ్వాజ పేరుకూడా 
ఉంటుందంటే ఆత్యు' క్తీకాదు: 

ఇం. నెం, 128.11=1 082/2 
వారాసి గూడ, 
సికిందాబాద్‌ 500881 


గురఖా డబ జరిగిన 9 
జరగవలనిన పరిశోధనలు 


' “కన్యావల్యం తరగని గన ఆని ఆర్మద 
ఆన్నారు. గాని, ఆ మాట. కొస్తే గురజాడ వారి (పతి 
రచనా తరగని గని అసీపిస్తుంది, క 

ఎన్నిసారు చదివినా కొత్త ఆలోచినలకూ, అర్భా 
లకూ, పరికోధనావకాశాలకూ పాధువంటి రచనలు 
వారివి. కనుకనే ఆయన రచనలపై అంతటి పరి 
కోధనా, పరిశీలనా జరుగుశున్నది, ఇంకా జరుగు 
తుంది, జరగాలి కూడానూ. 

గురజాడ రచనలపై ఇంతవరకూ వెలువడిన పరి 
కీలనా వ్యాసాల, వాదో పవాదాల, విమర్శనా |గంథాల 
పట్టికను సమ[గంగా ఎవరయినా రూపొందించినట్ట 
లే. అది నూరు పేజీలకు తక్కువకాని (గంథం 
అవుతుందని నేను ఖచ్చితంగా చెప్పగలను. 

గురజాడ పె జరిగిన, జరగవలసిన పరిశోధనల 
గురించీ అవకాశం వున్నంత మేరకు వివరించడమే 

ఈ వ్యాసం లక్ష్యం. ఇది సమగం కాదు. ఆట్టి (పయ 
త్నానికి (పరోచనం మా|త్రమే. 

a 
జరిగిన పరిళో ధనలు 


గురజాడ రచనలపై ఆయన సమకాలీనులు 


కొందరు పరిశీలనా వ్యాసాలు రాశారు, ముఖ్యంగా 
ఆయన కన్యాశుల్కం పె. ఆనేకులు పుస్తక సమీక్ష 
రూపంలో, అభిప్రాయాల రూపంలో, గుర శొడకు 


నేరుగా రాసిన లేఖల రూపంలో ఇవి మనకు పొళ్నా 


= మానేపలి 
మ! 


త్కరిస్తాయి. కన్యాపల్కం వెలువడుతూనే ఎంతో 
సంచలనాన్ని సృష్టించిండి. వస్తువులో, రచనా విధో 
నంలో, భావలో- ఆవి పూర్వపు నాటకాలన్నింటీకీ 
భిన్నంగా సాగిన రచన కావడమే అందుకు [పధాన 


కొరణం. 


వావిళ్ళ వారి వల గురకాడ రచనలకు కొంతే కీడు 
జరిగినా, గురజాడ రచనలకు [ప ప పథమంగా అచ్చు 
వేసిన వారిలో వావిళ్ళ వారూ వున్నారు. వారు గుర 
జాడ రచనలకు మదాసు నుండి (వచురించారు. 
అనంతరం విజయనగరంలోని 'రామానుజాభార్య 
విద్యాసమితి” వారు గురజాడ రచనలకు కొన్నింటిని 
అచ్చు వేశారు. గురజాడ అప్పారావు గారి పెద్ద కుమా 
రుడు రామదాసు గారే. “ముత్యాలసరములు: చిన్న 
కథలు” ఆనే పుస్రకాన్ని (1929) అచ్చు వేశారు, 
వీరంతా గురజాడ రచనల పై ఎంతో కొంత పరిశీలనా 
వ్యాసాలు [వాసినవా రే. అవి సంపాదకీయాల రూపంలో 
[గంథ పీరీళకల రూపంలో వున్నాయి. 


_ తెలుగుకవి లోకానికి మరింత విస్రతంగా గుర 
జాడను పరిచయం చేసిన వారిలో ముద్దుకృష్ణను 
తప్పక పేర్కొనాలి. ఆయన 20 వ శతాబ్ది పారం 
భంలోనీ తెలుగు కవితలకు “వై తాళికుల అనే సంక 
లనం (1985) ద్యారా అత్యంత |పతిభావంతమైన 
రీతిలో పాఠకలోకానికి అండించ రు. “ముత్యాల సర 
ములు" అచ్చు (పతులు అలభ్యంగా వున్న రోజులో, 


గురజొడ పె +... 


ముద్దక్పష్ణ ఆందించిన- దేళభ క్తి, పెన్నిధి, మనిషి 
అనే మూడ కవితలూ గురజాడను యువతరం కవు 
లకు పరిచయం చేశాయి, ఆయన వై తాశికులకు 
రాసిన పరిచయంలో గురశాడను ఇలా పళంసించాగు, 


"వై తాళికులనే మేలుకొలిపినవాడు, మార్గదర్శి, 
మేధావి, ఈయన గీతాలలో గౌరవాశ యాలు, నూతన 
స్వచ్చత, స్వేచ్చ, | పత్యేకత ఉన్నవి, కవిత్వాన్ని, 
కళగా [గహించక పోలేదు, కాని సంఘ సంస్కారానికి 
కొంత సాథనగా ఉపయోగించారు.... కవిత్వం పండి 
తుల (పత్యేక నిధి కొకుండా ఆందరికీ పంచిపెట్టే 
మార్గాన్ని నిరూపించాడు. ముందు ఠాగలవారికి 
స్వేచ్చా పతం (మాగ్నకార్టా) సంపాదించాడు." 


ఇది సరియైన 'అంచనాయే- ఇంతకంటె కొంచెం 
ముందే (1989 లోనే) ఇం దగంటి హనుమచ్చాప్రీ 
గారు “గురజాడ వాల్మీకి" అని ఆధునిక తెళగు కవి 
త్వానికి గురజాడ వారే అర్యులనే విషయాన్ని చాటి 
చెప్పారు. 


1085 లోనే శ్రీశ్రీ గురజాడ ముత్యాలసరాలపై 
కవితా రీతులపై చాలా మంచి వ్యాసం రాసి [ప్రకటిం 
చారు, అ దరిమిలా ఆయన గురజాడ పై 
వ్యాసాలన్నీ విళాలాంథ వారు చిన్న పుస్తకంగా 
(ప్రచురించారు, 


రాసిన 


అప్పటికి విజయనగర వాసియైనజిఆచార్య రోణంకి : 


అప్పలస్వామి గారు= జహుఖాషా కోవిదులై, తులనా 
త్మక దృక్పథంతో గుర జాడను పరిశీలించి ఆయన 
ఘనతను తరగతి గదుల్లో, సభా వేదికల పె చాటి 
చెప్పారు. టాగోర్‌ రచించిన. “జనగణమన'కంటే, 
గురజాడ వారి దేశభక్తి గ్‌తం ఎన్నో రెట్టు మిన్న 
అని పదే పదే ఉద్దాటిందారు, టాగోర్‌. కంచె గురజాడ 


గొప్ప కవి అనే సత్యాన్ని కూడా వెల్లడించారు. (ఈ. 


భావాలే శ్రీశ్రీ వ్యాసాల్లో ఒకటికి నాలుగు చోట్ల 


దొర్దాయి. చూ॥ ఫ్రీల్రీ సాహిత్యం-రెండు; వచన 
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విభాగం) దోణంకి వారు తెలుగులో గురజాడ పె ఒక 
మంచి విమర్శనా వ్యాసం (వాళారు, ఇంగ్రీమలో మరో 
వ్యాసం రాశాడు పుత్తడిబొమ్మ పూర్ణమ్మను ఇంగ్లీషు 
లోకి అనువడించాడు. అడి ఇంగ్లీషు అధ్యాపకులకు 
రసవత్తరంగా చదివి వినిపించి కంటతడి తెప్పిం 
వారట ! 


సోమయాజులు వెంకట రామమూర్తి గారు కన్యా 
సుదీర్హ మైన పరిశీలనా వ్యాసం రాసీ 
“భారతిలో (ప్రచురించారు. ఈ వ్యాసం 1940 జూన్‌ 
జులై, ఆగస్టు, సెపైంబరు సంచిక ల్లో అచ్చయింది, 
ఈ వ్యాసంలోని ఆనేక ఆంళాలు బంగోరె శమ 
“మొట్టమొదటి కనాకిశుల్కం'లో ఉదహకించారు. 
గురజాడ నాటకళళను అతి ఆధునిక రీతులలో పరి 
కీతించిన ఈ వ్యాసం ఢిల్లీ ఆంధ సంఘం వారు 
[పచురించిన గురజాడ సంస్మరణ సంచిక (1974)లో 
పూర్తిగా పునర్ముుదణ పొందింది. 


శల్కుంపై 


హాస్య రచయితగా పసిద్ధి పొందిన రాజమం డీ 

వాస్రవ్యులు భమిడిపాటి “కామేశ్వరరావు గారు కన్యా 

as సుదీర్గ వ్యాసాలు [వాసి (ప్రచురించారు 
పునర్ముడింపబడటం ఆవసరం. 


మూలకారణం ఏదైనా జరుక్‌ శాన్రీ, రుకొగాయి= 


4 అనబడే జలసూ|త౦ రుక్మిణీ నాథ శాన్రీగారు 1055 లో 


ఆం|ధప తీకలో కన్యాశుల్కం గురజాడ రచించినడి 
కాదు అనే దుమారం లేనదీసి. గురజాడ పై అనేక 
పరిశీలనా న్యాసోలు రచనకు దోవాదం చేశారు ఈ 
సాహిత్య దుమారంలో పాల్గొని గరజాడపె పరి 
శోధనా వ్యాసాలు వాసినవారు- ఎంవి, జగన్నాథ 
రావు, కొ త్తపల్లీ వీఠకభ్మదరావు, నిడుదవోలు నేంకట 
రావు, వసంతరావు (బహ్మోజీరావు, గిడుగు వెంకట 
సీఠాపతీ, అవసరాల సూర్యారావు, ఆరు[ద, గురజాడ 
రామదాసు, వంగోలః మునిసుబహ్మణ్యం, గిడుగు 
వెంకట రామమూర్తి, భమిడిపాటి కామేశ్వరరావు, 
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యామిజాల వద్మనాళస్వామి, బిరుదు శ్రీరామమూర్తి 
వగ్గెరాదులు. నిగ్గు దేలిపోయింది. గురజాడ కవి 
సూర్యుడికి పట్టిన | గవాణం విడిచి మరింత జగజ్జెగీయ 
మానంగా (పకాశించడం 1పారంభించాడు, ఇటీనల 
(1985 సెపైంబరు) వెలువడిన “ఉపరజాడ గురు 
పీఠం) ఆనే ఆర్ముద గారి (గంథం (పళ స్తమయిందీ, 
అలో చనాశ్మక మయిందీను, 


19560 లలో విశాలాం|ధ పచురణాలయం వారు 
ఆవసరాల సూర్యారావు గారిచేత గురజాడ రచనలకు 
పరిష్కరింపచేసి, అనువదింపించి సంపుటాలగా[పచు 
రించారు. కన్యాశుల్కం కొక వారు |పచుదించినవి 8 
సంపుటాలు, 1, వ్యాసచం దిశ (వ్యాసాలు), 2, 
కొండుభట్టీయం -బిల్హ జీతం (ఆసంపూర్ణ నాటకాలు) 
‘8. మహాకవి డె శ్రీలు (ఇంగ్లీషుకు అనువాదం); కీ, 
మాటా*మంతీ- అవీ-ఇవీ (రచనా శకలాలు), 5, లేఖలు 
(ఇంగ్లీమకు అనువాదం), రి. ముత్యాల సరాలు, 
(కవితలు), 7 ఆణిముత్యాలు (కథలు), 8, రిసెంట్‌ 
పతం (పరిశోధనా వ్యాసం), ఇందులో చివరిదైన 
డిసెంట్‌ పృతాన్ని పోరంకి దక్షిణామూర్తి గారు అను 
వదించారు. తక్కిన ఏఢు నంపుటాలు వెలువరించ 
డాన్సికీ అవసరాల. సూర్యారావు గారు తీసుకున్న (శ్రమ 
ఆఎతొ యింతా కాదు, ఈ [శమ ఎటువంటిదో ఇటీవల 
ఒక సభలో (జూన్‌ 20, విజయనగరం) ఆచార్య 

చోణంకి అప్పలస్వామి గారు వివరించారు. అ రోజుల్లో 
. అవసరాని..సూర్యారావు గారు ఆంత (శమ తీసుకుని 
వుండకపోతే గురజాడ రచనల్లో ఆధిక భాగం మనక 
లభ్యమయమ్యు వుండేవి కోవు, (ఇందుకు అవస్తరాల 
సూర్యారావు పట్ల కృతజ్ఞత [సక టీస్తూ గురజాడరాను 
దాను గారు ఈ వ్యాస రచయితతో 1068-04 
[పొంతాల్లో అనేకసార్దు మాట్లాడారు). ఈ (గంభాల 
లోని లోపాలపై 1978 లో ఆం్యధజ్యోతి దినప్మతిక 
“పురాణం సు (వహ్మణ్యశర్మ గారు బహు స్తకంగా 
17 వ్యాసాలు | [పచురించారు. 


(సేవంతీ 
సెట్టి ఈశ్వరరావు గారు గురజాడ రచనలపై 
దాదాపు సమ్మ గమైన పరిశీలన చేసి ఒక పు పు పకమే 


(పచురించారు. కె.వి.రమణారెడ్డి గార కూడ గుఠ 
జాడపై ఓక విమర్శనా [గంధాన్ని (పచురించారు, 
దీన్ని వీరు మరికొంతకాలం తరువాత, మరింత 
సమగ్రమైన పరిశోధన. చేసి “మహోదయం' ఆనే 
పేర బృహత్‌ [గంథంగా (1969) (పచుకెంచారు, 
ఇది సుమారు 550 పేజీల (గంథం, ఇంతవరకూ 
గురశాగపై వెలువడిన |గంధాలన్నింటిలో నూ సుదీ ర్ల 
మైనది ఏ ఒక్క రచననో కాక గురజాడ రచన 


అన్నింటి పెనా పరిశోధక వ్యాసాలుండటమే గాక గుళ 
జాడ జీవితం పె కూడా వెలుగు (ప్రసరించిన [గంథం 


ఇది. ఆధునిక తెలుగు కవితకు గురజాడ చూపినజే 

నిజమెన అడుగుజాడ అనే నమ్మకంతో శే.ఎ, ఆర్‌, 

గారు “అడుగుజాడ గురజొడది” అనే కవితా సంకల 

నం కూడా వెలువరించి, తన అభి షాయాన్ని 

నిర్ణ్యంద్వంగా స్థాపించారు: | 
- గురజాడ కన్యాశుల్కాన్ని రెండుసార్హు రచిందా. 
డనేది ఈనాడు సాహితీళోకానికి సుపరిచిళమైన 

విషయం. 1969 కి పూర్వం ఇడి కొద్దిమంది పరిశోధ 

కులకు మా(తమే తెలుసును, గురజాడ 1897 1లో, 

(పచురించిన తొలి కన్యాపల్కం ప్రతిని సేకరించి ' 
విపులమైన పీఠికలతో, వివరణలతో [పచురించారు 

బంగోరే. (1969 మార్చి), కన్యాపల్క-౦పై ఐంగోరే 

ఛేసిన ఈ పరిశోధన చాభాఅపూర్య నవి, 1009లో 

ౌసిన కన్యాఖ్రల్యాన్ని నార్ల వేంక టేశ్వరరావు గారు 

ఆం ధ్రజ్యోలి వారప[తికలో 1970 లలో ' ధారావాహీ 

కంగా (పచురించారు. కేంద సాహిత్య ఆకాడెమీ వారి; 
తరపున . “కన్యాశుల్కం”. సంకేప్త (పతిని కూడా 

రూపొంధించారు,. అంతేకాక గురజాడపై ఆంగ్లంలో 

ఓక [గంథం కూడా [వాసి [పచురించారు su: | 
గురజాడ పె ఆంగ్లంలో [గ్రంథరచన చేసిన వారిలో! 
సేకి సూర్యనారాయణకాన్రీ గాక్ని కూడా iy 
వలసి వున్నది, 


గురజాడ పె... 


సర్దేశాయి తిరుమలరావు గారు కన్యాకుల్కంపై 
క పరిశోధనా (గంథాన్ని | పచురించారు. ఈ| గంథం 
తో రచనా కాటం, పాతలు, నాటక రచన్మారీతులు, 
ఇతివృత్తులు, రసం. ఇత్యాది అనేక ఆఆళాలు విపు 
అగా చర్చించబడినాయి. కన్యాశుల్కం [పాశళస్తాన్ని 
శంకిసూ 1978-79 లో “భారతిలో కొంత రగడ 
సాగింది. విమర్శకునికి సర్దేశాయి తిరుమలరావు గారు 
గట్టి సమాధానమే చెప్పారు. 


జ్లేవి. సోమయాజులుగారూ వారి మ [తబృందమూ 
కన్యాకల్కాన్ని వీక్‌ సంవత్సరాలుగా (పదర్శించి, ఆ 
నాటక సమాజపు రజతోత్సవ సందర్భంలో ఒక 
(ప్రత్యేక సంచికను వెలువరించారు, ఆందులో మంచి 
ఫశిశీలనా వ్యాసాలున్నాయి. గురశాడ పె అనేకమంది 
పత్యేక సంచికలు 1పచురించారు. తెలుగులోనూ 
శఈంగ్రీషులోనూ కూడా. 


ఢా! సి. నారాయణరెడ్డి గారు ఆధునికాంధ సాహీ 
త్యంపె వెలువరించిన తమ పరిశోధన (గంథంలో 
గుఠశాడతో పాటు రాయప్రోలు వార్ని కూడా యుగ 
శవిగా నిరూపించే [పయశ్నంచేయడం ఇసమంజసం. 
విద్యార్థులు సౌర పాటు అలి పాయాల్ని ఏర్పరచుకునే 
అవకాశం ఈ [గంథం కల్పిస్తుంది. 

తెలుగు కవితా విప్ణవాలపై డా॥ వెల్చేరు నారా 
యణరావు గారి [గంథం= గురుజాడ కవితా రీతుల్ని 
'శాన్ర్రీయంగా చ్వితించిండి. గురజాడ (పాళస్తాన్ని 
సిర్వ్యంద్యంగా స్థావించిండి, గురజాడ పై 
రాసిన 20 వ్యాసాలూ ఇటీవల ఒక సమ్మగ [గంధం 
రూపం దాల్చాయి. 


చివరగా నేను గురజాడపై చేసిన కృషిని వివ 


రించడం ఆవసరం. దోణంకి అప్పలస్వామి గారి 
[పళావం, 'గురజాడ రామదాసు గారిలో [పత్యశ 
పరిచయంనల్ల-. గురజాడకు కొంతవరకూ సక్రమ 
మారాన ఆరం చేసుకోవడం జరిగింది: 1968 లో 


త 
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విద్యార్థి దశలో. ఒక వ్యాసం (వాసి [పచురించాను. 
1977 లో “గురజాడ నాడు-నేడు” సుదీర్చ వ్యాసం 
ఆం[ధజ్యోతి దినవ తిక = ఆదివారం అనుబంధంలో 
ప్రచురించాను. 1976 ఆవసరాల సూర్యారావు గుర 
జాడ రచనలలో ఫోర్జరీలు చేసినట్టు ఆరోపిస్తూ 
ఆం(ధజ్యోతి దినప్మతికలో వచ్చిన వ్యాస పరంపర 
లపై చర్చలో పాల్గొని. సూర్య్యారాపు గాత్ని బల 
పరుస్తూ సంపాదకీయ లేఖలను (వాళాను. 

ఇటీవల 1986 జనవరిలో “గురజాడ లేఖలు ఆనే 
అంశంపై ఆకాశవాణి (విశాఖపట్నం కేందం నుండి) 
17.1-1986 రాతి 8 గం॥కు 
[ప్రసార మైంది. ఇది మరింత సమ్మగరూపంలో అచ్చు 
కానున్నది. గురజాడ పై మరికొన్ని వ్యాసాలు త్వరలో 
వెలుగు చూడనున్నాయి, 

అన్నట్టు- శ్రీపాద సుఐహ్మణ్యళాస్త్ర గారు గుర 
జాడ వారిపె బహు చక్కని వ్యాసం రాశారు, 
మ దాసు విశ విద్యాలయానికి చెందిన డా॥ గంధం 
అప్పారావు గారు గురజాడ పై కొన్ని వ్యాసాలు [పచు 
రించారు. . 

పై వివరించిన పెద్దల రచనలే గాక, ఆం|ధ= 
శ్రీ వెంక టేశ్వుర, ఉస్మానియా. మద్రాసు వగైరా 
ఆనేక విశ్వవిద్యాలయాలకు చెందిన పరిశోధక విద్యా 
ర్జుఆ గురజాడ పె ఆనేక సరికోధక వ్యాసాలు సమ 
ర్పింబారు. ఇందులో కొన్ని (ప్రచురితమయ్యాయి. 

ముందే మనవి చేసినట్లు ఈ వ్యాసం సమ్మగ 

మెనది కొదు. ఆందుకు ర్న త్రపద్ధతో చేసిన చిన్న 
rene మా[తమే, 

ఇప్పుడిక - గురజాడ పై 
గురించి వివరిస్తాన్లు. 


[పసంగించాను, 


జరగవలనిన పరిశోధనల 


శక 
జరగవలసిన పరిళోధనలు 


ఎంత పరిశోధించినా గురజాడవారిపై ఇంకొ పరి 
శోథించవలసిన ఆంళాలు మిగిలి పోతూనే వుంటాయి, 
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అందుకే ఆయన రచనలు తరగగి గనులవంటి 
వని, ఎన్ని ద ళాబ్దాలు, శతాబ్దాలు గడిచినా అందు 
లోంచి జాతిరళ్నాలవంటి పరిశోధక వ్యాసాలు, నూత 
నాంళాలు పుట్టుకొస్తూనే వృంటాయి. 
కాలం గడిచిన కొద్దీ విలువపెరిగే రచనలు ఆయ 
నవి, 
చేక్సి యుర్‌ రచనలు. సుమారు నాలుగు వందలు 
సంవత్నరాఆ గడిచినా. మరింత విళవైనవిగా తలచ 
బడుతున్నాయి, ఆమన రచనలపై దాదాపు అన్ని 
పపంచ భాషలలో పరిశోధక వ్యాసాలూ, 'అను 
వాదాబా వెలువడుతూనే వున్నాయి. షేక్స్పియర్‌ 
నాటక కళపై అత్యాధునిక మైన పరిశోధనలు, [వయో 
గాలు జరుగుతూనే వున్నాయి. ఆయన 86 నాటకాలు, 
మరికొన్ని కవితలురాళారు. అంటే నాటకం, కవిత్వం 
అనే రెండు (ప|కీయలలోనే రచనలు చేయగా, గుర 
జాడ వారు అదనంగా కథలు, వ్యాసాలు, డైరీలు 
(వాళారు. ఇవి మరింత ఆధునిక |ప్మకియలు గనుక, 
మరిన్ని పరిశోధనలు చేయవచ్చును, 


రచనల వర్షికరణ, పరిష్కరణ 
(౧ 


గురజాడ రచనలకు మొట్టమొదటిసారిగా సమ 
(గంగా తెలుగు పాఠకలోకానికి అందించిన అవసరాల 
సూర్యారావు గారు మొత్తం రచనలను రీసంపుటాలుగ 
వేశారు. ఏ దృష్టితో చూసినా ఈ వర్గీకరణ లోపభూ 
యిష్టమే. ఒక సంపుటిలో చేరవలసిన రచనలు మరో 
సంపుటిలో కనపడటం తరచుగా జరుగుతూవుంటుంద్ని 

“ఆధునిక గద్య వాజ్మయ (పవరకుడు” అనే 
వ్యాసంలో శ్రీశ్రీ. గురజాడ రచనల్ని ఇలా విభా 
గించారు, 

1. నాటక్రీయం 

బి కథనాత్మకం 


(సవ oతీ 


లి, విమర్శనాత్మకం 
4. వ్యక్తిగతం, 


"పై విభాగంలో పద్య రచన/కవితలకు వేరే కేటా 
యింపు లేదు. వారి కవితారచనలో ఏవి ఏ విభాగంలో 
కిందకు వస్తే ఆ విభాగం కిందకు చేర్చాలి. ఇది 
కొంచెం ఇబ్బందికర మైన విభాగమే, 


(పస్తుతం సెట్టి ఈశ్వరరావు గారు గురజాడ 
రచనల్ని పునః పరిష్కరించి సంపుటాలుగా వెలు 
వరించే కృషి చేస్తున్నారు. ఇప్పటికి కథానికలు ఒక 
సంపుటంగానూ. కథలు మరో సంపుటం గానూ (విశా 
లాం ధ (ప్రచురణాలయం) వెలువరించారు. ఈ సంపు 
టాలలో పీరు చేపట్టిన వర్గీకరణ విధానం సమంజసం 
గానే వృన్నడి, ముత్యాలసరాలనే గాక, గేయాలనూ, 
కీ ర్తనలనూ, (పానీన ఛందస్సులో (వాసిన ఖండిక 
లనూ-= ఒకే సంపుటంలో చేర్చారు. కథలున్న సంపు 
టంథో=ఎ ఒక నవలకు స్థూలరూపంగా వారు వాసిన 
'సౌదామిని ఆనే రచనా శకలాన్ని (పెద్ద కథ 2) 
చేర్చడం ఉచితంగానే వున్నది, ఈ వరుసలో ముందు 
ముందు వెలువడే సంపుటాల్ని కూడా చూడవలసి 
వున్నది. 

కన్యాశుల్కం ఒక్కటే 
తీసుకురావొచ్చు. 


ఓక్క సంపుటంగా 


కొండుభట్టీయం -బిల్హ జియం = చి తాంగిం మొద 
లైన అసంపూర్ణ నాటకాలన మరొక సంపుటంగా 
వెఆవరించవచ్చు. 


ఇంతవరకూ ఫర వాలేదు. 
ఆ పెన చిక్కు వస్తుంది. 


గురజాడ వారి తదితర రచనలు 
తెలుగులో లేవు, డెరీలు, లేఖలు వగ్గెరా పూర్తిగా 
ఇంగ్లీషు లోనే వున్నాయి, డిసెంట్‌ పతం సరేసరి 
ఆయా: రచనల్ని (గంథపాతాలు లేకుండా మరింత 


కారణం. 


గురజొడ పె:... 


జా|గ_త్తతో పరిష్కరించపలసి వున్నవి. ఇందుకు 
గురజాడ హృదయాన్ని బాగా తెలుసుకోగల రోణంకీ 
అప్పలస్వామి, కె విరమణారెడ్డి, ఆరుద వంటివారు 
పూనుకోవాలి. (వృద్దాప్యం పెబడిన రోణంకీ వారు 
[నాయలేరు. చెప్పగలరు.) ఈ పని జరగనిదే వర్గీక్షర 
ఇకు పూనుకోవడం అసమంజసమే కాదు, _పమాదథ 
రితంకూడానూ, 

గురజాడ బళ్ళ కొలదీ రచనలు చెయ్యలేదు గనుక 
వర్గీకరణకు నేనొక సూక్ష్మమార్గం సూచించదలచు 
కున్నాను, 


1 కవిత ముత్యాలసరాలు, నీలగిరి పాటలు, 
సుభ|దా పరిణయం వగ్లైరా- 
2 వచనరచన- కథల, వ్యాసాలు, డైరీల 


లేఖలు, డిసెంట్‌ పతం 


లీ* నాటకొలు= కన్యాశుల్కం, అసంపూర్ణ నాటకొ 
లైన కొండుభట్టీయం, బిల్వణీయ, చి(్రాంగి, 


మొదటి సంపుటం కొంచెం చిన్నది వుంటుంది 
గనుక గురజాడ జీవితము సాహిత్య కృషికి సంబం 
ధించిన సమ్మగ వ్యాసం దీనితో చేర్చవచ్చును. ఈ 
వ్యాసంతో పాటు గురజాడ వారి జన్మస్థలం, ఎరయి 
నగర... చితాలు వగైరాలు ఫోటోలు చేర్చితీరాలి. 
రెండవ నంవృటంలో గురజాడ చ్మితాలు, గురజొడ 
దస్తూరీ మొదలైన ఫోటోలు” తీర్చాలి. మూడవ సంపు 
టంలో కన్యాశుల్కం నొటి రంగస్థలం, వీలయితే 
ఆనాటి |పదర్శనల, నటులు తదనంతర నటులు, 
సినీమాగా వచ్చిన “క న్యాశుల్కం'లోని ఫోటోల 
వుండితీరాలి, ఫోటోలు లేనిదే ఈ సంపుటాలు 
సమగ౦ం కొనేరవు. 

ఆంగ్లరచనలు . 


సరిగ్గా ఒక శతాబ్దం [కీతంనాడు (1886లో) 
గురజాడ ఆంగృరచనలే చేసేవారు తెలుగు రచయి 
తగా ప్రరిణమించాలనే భావం ఆయనకు అంతగా 
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ఉన్నట్టు కనబడదు. 1882తో వెలుదడిన “కక్కు, 
అనే పద్యం, _ 1888లో వెలువడిన “సారంగధర 
పద్యకావ్యం 'చండహాస పద్యకావ్యం మరికొన్ని 
కవితలు ఇంగ్లీషులోనే వున్నాయి. ఈనాడు మనం 
తెలుగులో “సంస్క ర్త హృదయం” అనే కథ చదువు 
కున్నాం. దీన్ని మొదట గురుజాడవారు ఇంగ్లీషులో 
“Stooping to Raise” ఆనే పేరుతో రాశారు, 
ఇది ఎక్కడా ఆచ్చయినట్టు లేదు, 


కన్యాశుల్క నాటకం రెండు ముుదణలకూ ఇంగ్లీ 
షలోనే పీఠీకలు రాశారు శ్రీరామవిజయ వ్యామోహ 
(7) అనే నాటకానికి ఇంగ్రీమలో సుదీ ర్హమైన ఉపో 
ద్ధాతం రాశారు. గోమఠం శ్రీనివాసాచార్యులు గారి 
“హరిశ్చం[ది నాటకానికి ఇంగ్లీషులో పీఠిక రాళారు, 
ఇక ఆయన రాసిన పరిశోధక వ్యాసాలూ, డఉసెంట్‌ 
పతమూ, డైరీలూ యింగ్రీషులోనే వుశ్నాయి ఇవి 
కొక లేఖలు సరి. ఇవి ఒక దగ్గర పెట్టి 
చూస్తే చిన్నా పెద్దా నాలుగు సంపుటాలు తప్పక అవు 
తాయని తోస్తుంది. ఆంటే గురజాడ తెలుగులో ఎంత 
రచన చేశారో, ఇంగ్లీషలోనూ ఆంత రచనా చేశారు, 
గురజాడ ఇంగ్లీషు రచనల యథాతథంగా అచ్చయితే 
వారి హృదయం", ఆలోచనా ధార మరింత స్పష్టంగా 
ఆవిష్కరింపబడుతుంది. 


అన్నీ 


రూపము, వ్య క్రిత్వము 


గురజాడ వారి భౌతిక మైన రూపురేఖలకు కూడా 
ఇప్పుడు ఇబ్బందులు వస్తున్నట్టు కనపడుతుంది. 
విశాఖపట్నంలో ఆర్‌ టీ సీ కాంపైక్స్‌ సమీపంలోని 
నాలుగురోడ్డ కూడవిలో వున్న వి;గహం ఒక్కటే 
గురజాడవారి భౌతికరూపాన్ని నిర్ణుషంగా వెల్తడిస్తు 
న్నది. చేతిలో పుస్తకం పట్టుకొని. సోఫావంటి విశాల 
మైన కుర్చీలో కూర్చుని వున్నట్టున్నదీ రూపం, నిజా 
నికీ ఇటువంటి ఛాయాచితం ఏదీ లేవ, గురజాడ 
వారి చి కాలన్నిట్నీ బహుజ్యాగ త్తగా అధ్యయనం 


ల) 


చేసిం (ప్రముఖ చి[తకారులు ఆయ్యాకుల పైగీరాజు 
గార్‌ దీన్ని కల్పించారు. (ఈ శిల్పం తయారవడం. 
మొదటినుంచి చివరి వరకూ నాకు తెలుసును) విజయ 
నగరం మహరాజువారి కళాశాల వద్ద ఒకటీ- గుర 
జాడ జన్మస్థానమైన సర్వసిద్ధరాయవరం (విశాఖ 
జిల్లా)లో మరొకటి వ్మిగహాలున్నాయి. (వాట్ని నేను 
చూశాను). వీటిలో గురజాడ పోలికలు తక్కువ. తల 
పాక్ర, మాసం. ఇవే గురజాడ ముఖ్యలక్షణాలు ఆనే 


కాడికి దిగింది వ్యవహోరం. చూడగా. ముందు ముందు , 


గురజాడ వారి రూపం మరింత వికృతంగా మారు 
తుందో ఆనేభయం వేస్తుంది. డైరీల్లోనూ, తదితర 
రచనల్లోనూ జాగ త్తగా పరీశీలి స్తే గురజాడ భౌతిక 
రూపానికి సంబంధించిన వివరాలు దొరుకుతాయి. 
ఎత్తు, ఐరువు,. శరీర. పరిమాణం వగైరాల గురించి 
అయనే రికార్డు చేసుకున్నారు, దుస్తులవర్ణన కూడా 
వుంది, 

గురజాడ ఛాయాచితాలన్నీ సేక్షకీంచాలి, వాటిని 
కాలకమంలో ఆమర్చాలి.' ఆలాగే గురజాడ తెలుగు, 
ఇంగ్లీషు దస్తూరీలను కూడా పదిలపరచాలి. 


ఇక గురజాడ వ్యక్తిత్వము- అనగా ఆంతరంగిక 
గుణగణాలు, అభిరుచులు, అయిష్టాలు, సంభాషణా 
రీతి, కార్యదక్షత, పరిశీలనా దృష్టి, వ్యక్తిగత 
స్వభావం, ఇతరులపట్ట వ్యవహరించే తీరు, [పజొహిత 
జీవితం, ఉద్యోగిగా గురజాడ, ఉపాధ్యాయుడుగా, 
రచయితగా, కాసన పరిశోధకుడిగా గురజాడ, వక్తగా 
గురజాడ (2)- ఇవన్నీ సమ్మగంగా పరిశోధించి సేక 
రించాలి. నాటకం పట్ట ఆయనకుగల దృళ్పధం, 
ఆయన ఎన్నడై నా శాటకొలకు (ప్రయోక్తగా, దర్శ 
కనిగా వ్యవహరించారా? ఆయనలోని ఉత్తమ' | పేష 
కుడు, విమర్శకుడు... ఇవికూడా పరిశీలించాలి. 

బాల్యం, విద్యాభ్యాసం, తల్లిదం[డుల పట్ట అన్న 
దమ్ములపట్ట ఆయనకు గలభావాలు, దాంపత్య జీవితం 
భార్యపట్ట ఆయన దృకృధం, సంతానం. వ్యక్తిగత 


[స్రవంతి 


ఆరోగ్యం. ఇవీ పరిశీలించ తగినవే, వీటి [సభావం 
ఆయన వ్య క్రిత్వంపై తప్పక వుంటుంది. కవ కొట్టి 
పారెయ్యవలసిన వివరాలుకావు. 


పై విషయాలన్నీ తెలిస్తే ఆయన ఆనేక రచ 


నల్ని ఆసమ్మకంగా ఎందుకు వదలవలసి వచ్చిందో 
తేలుస్తుంది. 


సమకాలికపరిస్థితులు, వ్యక్తులు 


గురజాడ రచనల పె జరిగినంత పరిశోధన ఆయన 
సమకాలిక పరిస్థితులపై _ జరిగినట్టు లేదు సమీప 
గతంపై కూడా పరిశీలన జరగవలసివుంది. 


గురోజాడ కాలం నాటి అంధ దేశం, (పపంచం. 
ఆ కొలంనాటి పజలు, వర్థవ్యవస్థ, ఆర్థిక ' వ్యవస్థ, 
పాలకవర్గం, విద్యావిధానం, వివాహ వ్యవస్థ, స్త్రీలు 
భోగంస్త్రీలు, ఉన్నత కులాలకు ఆట్టడుగు వర్గానికి 
చెండిన స్రీలు; మత౦- కళలు. రాజకీయాల; కరువు 
నాటకొల, [పణయం సాధనాలు. ఆపోర పనపిణీ, 
వ్యాపారం; ఆప్పటి అచ్చుయం[తాలు, (ప్రచురణ 
కర్తలు, పతికఆ, సాహిత్య సంఘాల వీటిపై ఆంగ్లే 
యుల [పభావం, ,. ఇలో ఎన్నెన్నో అంశాలు పరిశో 
ధించవలసి వున్నాయి. పై నుదహరించిన ఒక్కక్క 
పదం ఒకొక్క పరికోధన' (గంధానికి విషయం 
సమకూర్చగలదు, 

గురజాడ సమకాలికులు, ఆయన మ్మితుణు, ఇఠక 
రాష్ట్రాల్లో జరుగుతున్న కృషి, సమకాలిక వరిస్థితుల 
పట్ట సాహిత్యం పట్ట గురజాడ చూపిన ఆస శక్రి,.. 
మళ్ళీ ఇదంతా మరో సము|దం ఆంత విషయం. 

“గురజాడ చేసిన ప్రయాణాలు ఆనే వ్యాసం 
'ఎవరయితే రాయదల్బుకుంటే' బోలెడు (గంధం ఆవు 
తుంది. (ప్రయాణ సౌకర్యాలు బహుశక్కువగా వుండే 
రోజుల్లోనే ఆయన ఆం[ధదేశపు ఎల్లలుదాటి బెంగు 
భార్కు మైసూరు, నీఖగిరి,, బరంపురం, కలకత్తా, 


గురజోడ్‌ మై, 


కాశీ వగ్గ రాది [పాంతాలు పర్యటించారు. ఆయా 
ప్రాంతాల్లోని (ప్రముఖులను కలుసుకున్నారు. (పజల్ని 
పరిశీరించారు. ఆయన బొత్తిగా 54 సం॥కు మర 
జించక పోతే, మరింత ఆరోగ్యంతో వుండివుంటి మహా 
రాజావారివెంట్‌ తప్పక విదేశాలకు వెళ్ళి వుండేవారు, 
మరింత సంస్కృత సంపడను తెలుగులోనికి డిగుమతి 
చేసేవారు (ఆయన [(పయాణాలు అనే ఆంళంపై 
ఎంత్యగంథం తయారవుతుందో తెలియచెయ్యడం 
కోసమే ఈ, పేరా విస్తరించి ఉదహరించాను.) 

ఆయనకు కొంచెం అటూంజిటుగా సమకాలికులై న 
వారితో గురజాడను పోల్చిచూడటం ఎంతమంచి పరి 
శోధన కొగలదో ఆరుద చేసి చూపించారు. పూరణ 
సింగ్‌ ఆగురజాడ; కుమాగన్‌ ఆకాన్‌ గురజాడ అనే 
వ్యాసాలు పరి శీలించదగినవి, మరింత విపులీక రించ 
తగినవి కూడాను. 


“కందుకూరి విరేశలింగం=గురజాడ అప్పారావు 
అనే అంశంపై పరిశోధన సాగిస్తే ఎన్నెన్నో ఆ౭కాలు 
వెలికి వస్తాయి, రెండు మూడు వందల పీజీల గంధం 
తయారవుతుంది, 


“సరజాడ ప్రజాహిత జీవితం. ఆనే ఆంశంపై 
పరిశోధిస్తే సాహిత్యవే త్తగానేకాక, అనేక సమకాలీన 
సమస్యలపై ఆయనచేసిన కృషి ఎటువంటిదో . బోధ 
పడుతుంది, 


విజయనగర సంస్థానంలో గురజాడ, రాచరిక 
వ్యవస్థలో గుర జాడ్క (బిటిష్‌ పాలనాకాలంలో గుర 
జాడ ఇలా ఒక్కొక్క అంశమూ ఒకొక్క. గంథమే 
ఆవతుంది విపుల పరిశోధనలు సాగిసే. 


రచనలన్నింటి పై సమ్మగ పరిశీలన 


కన్యాశుల్కం పె జరిగినంత పరిశోధన గురజాడ 
ఇతర రచనలపై జరిగలేదనే చెప్పాలి. ఇందుకు కార 
ణాలు లేకపోలేదు. నాటశం ఇతర (ప్మకియలకం టే 
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గొప్పది, ఒక కీలక సమన్యకు అద్ధం పట్టాడాయన, 
రచనలో భాషా విషయంలో చూపిన విష్టవ6 ఇవి 
కొన్ని కారణాలు మ్మాతమే. క న్యాశుల్య-ం. సరసన 
వుంచగల నాటకం ఇంకా తెలుగులో రావలసే వున్న 
దనే విషయం ఇప్పటికీ తిరుగులేని సత్యమే. 


కన్యాశుల్య్టాం తరువాత, చెప్పుకోదగిన పరిశోధన 
ఆయన కవితపై జరిగింది. కొని మరింత జరగవలసి 
వుంది. కధాకధన కావ్యాలు, కవితలతో కరుణరసం 
సంఘసంస్కరణ, కవితలలో (పతిబింబించిన స్రీ; 
దేశభక్తి, వ్యంగ్యం, కవితఆలో కనిపించే సమకాలీన 
సంఘం, గురజాడ సంగీత పరిజ్ఞానం, గురవిడ 
కవితలో (పకృతి వర్ణన, గురజాడ బాలసాహిత్యం, 
గురజాడ కవితాశె లి, పద|పయోగాల, కవితలలో 
(పసిద్ధిపొందిన వాకాలు (దాదాపు సుభొషిఠాలుగొ 
మారినవి); కవితలలో గురజాడ సందేశం....&లా 
కేవలం వారి కవితల పైనే ఆసంభ్యాక మైన పరిశోధనా 
వ్యాసాలు [వాయవచ్చు. కొన్ని వ్యాసాలు దాదాష్మ 
(పత్యేక (గంథంగా కూడా తయారవుతాయి. 

గురజాడ కథల మీద తగినంత  జరగలేదనే 
చెప్పాలి. తెలుగుకథకు ఆయన _ నిస్పందేహంగా 
ఆర్యుడే, కాలకమంలో ఆయన కంటె ముందు 
ఆచంట సాంఖ్యాయన శర్మగారు కథలు రాళారని 
ఒకవాదం వున్నది, |గాంధికభాషలో రచించిన లఘు 
రచన ఒకటి ఇటీవల వెలికితీసి ఒక పరిశోధకుడు 
[పచురించడ మూ జరిగింది (ఆ రచనఎక ధ -ఆం[ధ 
జ్యోతిదినప తికలో 1979 జనవరిలో ఆద్చుపడింది. 
ఆం[ధవిశ్యవిద్యాలయానికి చెందిన ఆ పరిశోధక 
విద్యార్థి పేరు శ్రీ మస్తాన్‌). వచనంలో సాగిన లఘు 
రచన అనే చెప్పాలి తప్ప దాన్నీ కద్ధ! ఆనడం 
కుదరదని నా నిశ్చితాభిపాయం, కశక ఆధుని 
కారంలో చెప్పాలంటే మొట్టమొదట కధ రాసినవారు 
గురజాడవారే. గురజాడ కథలు-సమకాలిక సాహి 
త్య్థంలో కధలు; కధారచ్చనారీతులు (ఆయన రచించిన 


బ్లీల్తీ 


ర కధల కధారచనలోనీ 5 రీతులకు (పతినిధులుగా 
చెప్పవచ్చు) పాతవితణ; సంఘసంస్కరణ, గుర 
జాడ కధల్లో మతవిషయాలు, గురజాడ కధల్లో శ్రీ 
పాలు; నాచే (పోబ్దమ్‌_ఇత్యాడి ఆనేక సంగతులపై 
పరిశోధనా వ్యాసాలు [వాయవచ్చును. 


\ 
గురజాడ తదితర రచనలై న వ్యాసాలు, లేఖలు, 
డైరీలు, రి సెంట్‌ ష్యత. మొదలైన వాటిపై వెబువడిన 


పరిశీలనా వ్యాసాలు బవఇసంల్పబ. 
ఎ 


“వ్యాసచందికి పేర అవసరాల సూర్యారావుగారు 
సంకలించిన పుస్తకం (నవంబర్‌ 1955)లోని 
వ్యాసాల్లో కొన్ని మహాకని ఆంగ్లరచకలకు తెలుగు. 
ఇందులో 16 వ్యాసాలున్నాయి, మరికొన్ని వ్యాసాలు 
న్నాయి. మరికొన్ని వ్యాసాలు 'మాటామఃతీ అనే 
సంప్తటంలో వున్నాయి అవి ఇవీ: తిక్కన విరాట 
పర్వం, బికుదులు-పూసపఫాటివారి బీరుదావళి, హరి 

శ్చంద నాటిక పీఠిక, ఈ రచీనలన్నింటినీ ఒకటికి 
రెండుసార్లు జాగ త్రగొ చదివితే ఆనేక (పళ్నలుద 
యించి అనేక పరిశోధనలకు అవకాశం కల్పిస్తాయి, 


[పాచీన తెలుగు సాహిత్యంపై గుర ఃడ, ఇతర 
భాషా సాహిత్యాలపై గురజాడ, గురజాడ వంగ 
సాహిత్యము, భాష, వ్యాకరణాదులపై గుగజాడ, 
వ్యవహారిక భాషపై ఆయనమకువ, ' విద్యావేత్తగా 
ఆయన అభివాయాలు....ఇక్యాది వ్యాసాలు ఎన్న 
యా (వామయవచ్చును. 

మాటామంతీలోని గురజాడ రచనా శకలాలను 
పఏశీలిస్తే వివిధవిషయాలపై ఆయనకుగల అభి పా 
యాలు మనకు సాకల్యంగా ఆర్థ మవుతాయి, ఆవి 
అయన వ్యక్తిత్వంపై, తా క్తికిధార పె వెలుగును 
[పసరిస్తాయి. ఆయన ఇంకా ఏయేరచనలు ఏయే 
విధంగా చేయాలని ఆలోచనలు చేసేవారో కూడా 
మనకు తెలుస్తుంది. కొన్ని రచనాశకిలాలను చూడగా 
ఆయన మొకగ్థా చరి తాత్మక దృష్టి, చర్మితపై ఆయ 


(సవంకి 


నకుగల మక్కువ సుబోధక మవుతాయి సత్యము 
పట్ట, సక్సీలముపట్ల వారికిగల గౌరవము దాదాపు' 
అన్ని రతనలలోనుగా మనకు గోచరిస్తుంది. నవలా 
రచనకు వారు చేసిన [పయక్నంకూడా ఆవగత మవు 
తుంది, 


మహాకవి లేఖలు, డైరీలు సాహిత్య పరిశోధకునికే 
కాశ 20 శతాబ్దినాటి తెలుగుదేశ పకిస్థితుల పె పరి 
నీలనచేసే ఏ వ్యక్తికైనా గనులవంటివనిపిస్తుంది. 
[పతిచిన్న విషయాన్నీ ఆయన ఎంత నిశితంగా పరి 
శీలించేవారో చూస్తే ఆశ్చర్యమవుతుంది. గురజాడ 
కాలంనాటి మదరాసు, విజయనగరం -లమై సుదీర్ష 
మైన వ్యాసాలు [వాయవచ్చును. 
ఇక_క న్యాశళుల్మ్య-ం పై జరగవలసిన పరకోధన 
ఎంతయినా వృంది. కన్యాశుల్కం = రచనాశిల్పం 
ప్మాతోచిత భాష, విజయనగరం మాండలికం, ఆనాటి 
కోగ్టువ్యవహారాలు చట్టం, ఆ కాలంనాటి రంగస్థలం- + 
నటులు.నాటక కళ_ఆహార్యకం, కన్యాశుల ్మ.9లో 
కాలం, కన్యాశుల్కంలో కనపడిన నేషనల్‌ 
కాంగెసు, కన్యాశుల్కంలో నాయకుడెవరు?, కన్యా 
శుల్క-6లో స్ర్రీపాాతలు, కశ్యాకుల్య-ంలో హాస్యం] 
వ్యంగ్యం; రససిద్ధాంతం-క న్యాకుల్కుం; అ నాటకం! 
సాధ్ధించిన సాంఘిక పగశతి, నాటకరంగం పై కన్యా! 
శుల్క.ం|పళావం, సాహితక్ణతంగంలో కన్యాశుల్కం , 
(ప్రభావం; కన్యాశుల్కంలో కులవ్యవస్థ, వివాహ 
వ్యవస్థ; కన్యాశుల్మ6లోని సూక్తులు, (పసిద్ధ 
వాక్యాలు; కన్యాపల్కా నికి అనుకరణలు,.. ఇలా 
ఎంత వ్రాసినా వుంది, ఒక్క కన్యాపల్కమే తరగని, 
గని, | 

కివిగొకే 


గురజాడ చడివిన (గంధాలు, గురజాడ పై పభావం! 
చూపిన రచయితలు, రచయితలకు గురజాడ సళ 
హాలు, మార్కిస్టు దృక్పధంలో ఆయన. రచనల! 
ఆయనలోని హేతు వాదభావాలు, శాస్రీయదృకృధం, 





గురజాడ పై, 


[గంధరూపంలో వేలువడని గురజొడ రచనలు 
(కళింగదేశ చరిత వగైరా, గురజాడ |పచురణ 
కర్తలు, నేటికీ బెస్ట్‌ సెల్టిర్స్‌గా వుంటున్న గురజాడ 
రచనలు, గురజాడ కటుంబం, ఆయన పూర్వీకులు, 
ఆయన తరువాతివారు, గురజాడ పై తరతరాల (పము 
ఖుల ఆభిప్రాయాలు, ఇకర భాషల్లో గురజాడ ,ఇతర 
దేళాల్లో గురజాడ, గురజాడపై వెలువడిన డాకుగ 
మెంటరీ చి|తాల పరిశీలన, గురజాడ మ్యూజియం. 
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స్మృతిచిహ్నాలు....బహుశా ఈ జాబితాకు అంతం 
వుండదు ఈ వ్యాసం రాసే సమయానికి నా బుద్ధికి 
తోచిన అంళాలను మాతం రాశాను, 


విజ్ఞులైన సాహితీ పరిశోధకులు ఈ అంళాలను 
కూలంకషంగా పరిశీలిసారనీ, ఆ మహామనీషి జాతికి 
యిచ్చిన సంపదను ఇతోధికీంగా పెంపొందించు 
కుంటారనీ ఆశిసాను. 


తెలుగు పండికుడు, 
[ప్రభుత్వ డిగీ గ్రభ్రాళశాల, 
నర్సిపట్నమ్‌, విశాఖపట్నం జీల్దాః 


జానపద గేయ సాహిత్వంలో సిత 


జనపథంలో ఉండే వాళ్ళు జానపదులు. జకపధ 
మంటే పల్లెటూరు. పల్లెపట్లులో ఉండేవాళ్ళు పల్లె 
C7 జ రది రు 
1పజలు లేక జానపదులు. * వాళ్ళు పాడుకొనే పాటలు 
పల్లెపదాలు లేక జానపద, గేయాలు. వీటినే ఇంగ్రీషులో 
Folk songs అంటారు. ఈ పదం Volk shied 
ఆనే జర్మన్‌ భాషాపదాని కనువాదమని బి. రామరాజు 
గారు తెల్పినారు ! Folk songs (జానపదగే యాలు) 
Folk literature (శానపద సాహిత్యం) Folk 
lore (జానపత విజ్ఞానం) లేక (జానపద వాజ్మయం) 
ణా 
అనేవన్నీ ఒకే శబ్దం నుండి వచ్చినవే, 


జానపద గేయ స్తూల వగ్గీకరణం 


జానపద సాహిత్యంలో జానపద గేయమనేది ఒక 


కంచనగారి గంగో ధరరెడ్డి 


(పత్యేకళాఖ, దీనికి జానపద సాహిత్యంలో విశిష్టమైన 
స్థానం ఉంది. “జానపద గేయము లన్నింటిని పురు 
స్రీల పాటలు, స్రీ పురుషోభయ 
పాటలు, పిల్లల పాటలు, త్ర నాలుగు విధములుగా 
విభజింపవచ్చును. అందు పుగుషుల పాటలను, శ్రీ 
పురుషోభయుల పాటలను, భావోద్వేగములు, ధార్మిక 
ములు, |క్రియాన్వితముబు. వినోద సంబంధము లని 
విఠగడింపవచ్చును, స్త్రీల పాటలను లాలిపాటలు,జోల 
పాటలు, వేడుక పాటలు, భక్తి పాటలు, [శమజీవన 
పాటలు అని వింగడింపవచ్చునని జి.యన్‌ మోహన్‌ 
గారు తెల్పినారు.* 


పుల పాటలు, 


ర్త 
జానపద గేయ సాహిత్యంలో సీత్ర ; 


జొనపద సాహిత్యం ముందు తేల్పినట్టుగా అనేక 
రీతుల్లో ఉంది, జానపదులు రామాయణ, భారత, భాగ 
పతాది కథలు. వీధి భాగవతాల, నాటకాల, హరికథల 
రూపాల్లో చూస్తారు, వింటారు. ఈ కథలు వాళ్ళకు 
చేరుకొనేసరికి కొన్ని మార్పులు చేర్పులు పొందు 
తాయి, వీజిని తమ జీవితాల్లోని సంఘటనలతో జత 
చేసి పాటలల్లుతారు, తాము పొందని సుఖాన్ని, ఆను 
భూతుల్ని ఈ పాటల్లో చొప్పించి ఆనందిస్తారు. సీత 
కథ విని స్పందించి జానపదులు ఆనేక సందర్భాల్లో 
స్మరించినారు, జానపదుల మనస్తత్వం నాగరికుల 
మన స్తత్వం కంటే భిన్ని మైంది. వాళ్ళమనోకలశంపై 
ఒక్కొక్క వ్యక్తి ఒక్కొక్క రకంగా ముద చేయ 
బడి ఉంటుంది, ఉదాత్త స్రీమూర్తి యొక్క పరిపూర్ణ 
మన స్తత్వం జానపద సీతిలో మూ రీభవించి ఉంధి. 
జానపదులు (పతి పనిని [పతి మాటను (పతి ఆటను, 
(ప్రతి కదలికను ఆ మహావ్యక్రితో సరిపోల్బు 
కొంటారు. నిత్య జీవితంలో వాళ్ళతో కలసి మెలసి 
ఉండేటట్లు అనుభూతి చెందుతారు. 

జానపద గేయ సాహిత్యంలోని  “సీతిను జాన 
పదల మనస్తత్వ రీత్యా పరిశీలించడం (ప్రస్తుత 
వ్యాసోద్దేశ్యం. 
స్త్రీల పాటల్లో సీత 


ముఖ్యంగా స్రీ జీవితం సమర్త, పెండ్లి, సీమం 
తాలతో సాగిపోతుంది. మధ్య మధ్య వాళ్ళ జీవనగతి 
పనుల్లో లీనమై ఉంటుంది. ఆయా సన్ని వేళాల్లో జాన 
పదులు పాటలు వాడుకోవడం ఉంది. ఆ పాటల్లో 
ఉన్న సీత [పతీకను గమనించి గ్టీవాళ్ళ అభ్మిపాయా 
లను సేకరించడం జరుగుతోంది, 
లాలిపొటలు- జోలపొటల్లో సీత 


"తల్లి బిడ్డ కోనం పాడే పాటలు రెండు రకాలు, 
1) లాలి పాటలు 2) జోల పాటలు, వీటిలో పిల్లల్ని 


| 


[సవంతీ 


సముదాయించడం, గొప్పవాళ్ళుగా భొవించడం, ద్ధి, 
బుద్ధి, సుద్దులు నేర్చి లోక జ్ఞానాన్ని పెంఫొందించా 
లనుకోవడం మొదలై నవి వస్తువులుగా ఉంటాయి, 
శిపర్యే తి పజర్యే త్తి వే త్రిగాన రసం పణిఃి అన్నట్టు 
పసిపిల్లలు కూడ గీత, సంగీత మాధుర్యాలకు చెవి 
కోసుకొ౭టారనడంలో సందేహం లేదు. ఇక్కడొక 
పాట = 


లాలి బంగారు బొమ్మ లాలి మా యమ్మ 


బాలి ముద్దుల గుమ్మ లాలి సీతమ్మ. 

'లాలి'తో మొదలెట్టి “మాయమ్మ మీదుగా 
'సీతమ్మ” దగ్గరకు నడిచిందీ పాదం. తన బిడ్డను 
సీతగా భావించి, ముద్దూ ముకి పెంతో బిడ్డను చూచు 


కొంటోంది. తన బిడ్డను ఊపకానికి సీతను రమ్మం 
టోంది. 


“పొజ్జొజి కంబాల ఉయ్యాల కట్టి 
ఊచి పొడుదు రావె రాఘవుల సీతా-' హోజ్జొజ్రో 

ఈ చిన్ని పాటలో ఊతపదం మాతమే 'హొజాట్షి 
అనేది, తన కొడుకును ఊచి పాడటానికి రమ్మని 
రాఘవుల సీతనే (ఆ పేక గల “స్తీ! కాదు అనడా': 
నికి 'రాఘవులి అనే విశేషణం వాడబడింది) కోరు, 


| 


తోంది. ఇక్కడ తోటి స్త్రీగా సీతను భావించినాగు, | 


రాఘవ్ఫల సీతకు లక్ష్మణుడే మరిది 
దశరథుని కోడలే జొనకీదేవిజీ హొడ్డొటి . 


బిడ్డకు జోల పాటలోనే సీతచరి[తను బోధిస్తోంది. 
వావి వరసలను నేర్పుతోంది. (పతి శ్రీ తన బిడ్తకు 
a ' 

ఉన్నతంగా ఊపహించుకొంటుంది. అంటే జానపద, 
శ్రీ మనస్సులో, హృదయంలో మరియు అణువణువు' 


లోను సీత వ్యక్తిత్వం జీర్ణించి ఉంది. తన వలెనే సీత 


కూడా బిడ్డల విషయంలో జోల పాడి తన పిల్లల్ని 
లాలించి నిద పుచ్చినట్టుగా భావించినారు. 

“ఏడవకు లవరాజ వెరి కుళలన్న, 

ఏడవకు నా తండి వెరి నా'బాబు, 


జోనపద గేయ సాహత్యంలో ... 


ఏడిస్తే సీ కళ్ళు నీరు కాఠేను, 
నీరు కారిన కండ్లు నే జూడలేను, 
పాలైన కారవే బంగారు కళ్ళు 


సీత తన బిడ్డను సముదాయించే తీరును జాన 
పదులు యెంత అలితంగా చితీకరీంచారో చూసారా! 


నిమర పొటల్లో సీత 


“సమ ర్తి ఆను పదమునకు “స్తీ [పథమ బుతువు' 
ఆని అర్థము. సమ బుతుః=సమరత-సమర= ఆనగా 
'తొతిమట్టు' “సమ ర్త' అసలుళూపము సమర్థ, ఆశగా 
నేటినుండి ఆ బాలిక ఆన్ని విషయము అందును 
(ముఖ్యముగా వివాహమునకు) “సమర్థురాలు అని 
చెప్పుట*6 “పెద్ద మనిషి ఆయింది' “పిల్ల ఎదిగింది” 
అనే మాటలు దీన్ని సమర్థిస్తాయి. ఈ సమర్త విష 
యంతోను జానపద స్రీలు సీత (పతీకను వాడుకోవ 
డం ఉండి, 


| 
“చెలియ గట్టిన బొట్టు సీర జూసి సకులెల్ట 
ఆరుదుగా మన సీత సమర్త ఆడియున్నదో 
రామచం|దా-ి 


ఈ పాట వ్యవస్థ లోని బాల్య వివాహాన్ని గుర్తు 
చేస్తున్నది. అంటే జానపదుల సాంఘిక జీవితాన్ని 
[పతిబింబిస్తోంది. (నిజానికి సీత పెళ్ళి |పౌఢదళలో 
స్యయంవరం ద్వారా జరిగినట్లు రామాయణం చెబు 
తోంది.) 


సమర్త శుభాకుభాలు తెలియజేస్తున్నారు, (పతి 
వారానికి ఒక శకునాన్ని చెప్పినారు. 

'ఆల్లో నే రేడల్లో సీతాకళ్యాణంబు చెలువందనాయె. 
| అల్లో 

3) ౪, ఆదివారము నాడు ఆతిసేదరాలు- 
॥అల్లో॥ 

19 11 ' సోమవారము నొడు సాల పతి[వత 
[అల్లో 


లర్‌ 


అల్లో నేరేడల్లో మంగ్లవారము నాడు మొంతమారి 
॥ఆల్టో॥ 
బుధవారము వాడు పుతుణను కనును 
॥ఆల్టో॥ 
గురువారము నాడు సంపదలు కల్లు 
॥అల్లో॥ 
శుుకవారము నాడు సుదతిభోగియొను 
॥అల్లో॥ 
శనివారము నాడు సతిరోగి యొను 
| అల్లో! 
పై గేయంలో “అల్లో నేరేడల్లో” అనేది పల్లవి. ఈ 
పాటలో 'సమర్శి అనే పదానికి బదులుగా “కళ్యాణం” 
అనే పదల “శుభం” అనే ఆర్థంలో వాడినారు. (పతి 
స్రీ సమర్త విషయాన్ని లోకానికి చెప్పడానికి సీతను 
మాదిరిగా తీసుకోవడం జరిగింది. 


“మంచి దినము నేడు మన రాముడు సీతా 
అంచితంబుగ సమ ర్రలాడింది నేడు.అల్లో' 


ఆనే చరణంతో పై పాట |పారంభమవుతుంది. ఈ 
పాటలో సీతను జానపద ద్రీగా జానపదులు (అలం 
కరించిన తీర తెల్పబడింది, దీన్ని జి.యన్‌. మోవాన్‌ 
గారు ఇలా వివరించినారు 9 సోమవారము నాడు సీత 
సమర్తాడగా శ్రీరాముని తల్లి ము త్రెదులను పిలిపించి 
నడి. వారు సీతను పస్నీట స్నానమాచరింప జేసిరి, 
తెల్హచీరను కట్టిరి. 


“ముతావుి రవికను తొడిగిరి. కసూరి తిలక మును 
తీర్చిరి. కనుల కొటుక దిద్దిరి, జడసొమ్ములు ఆమరు 
నట్టు జడను శృంగారించిరి, నిలువాభరణ ములు సొమ్ము 
లమర్చిరి. ముక్కునకు ముక్కునత్తు పెట్టిరి, మాణి 
క్యముల చేత మంటపము లమర్చిరి* ఆణిముత్యములతో 
జాలరుఆ గట్టీరి. రత్న సింహాసనము పె సీతను 
కూర్చుండబెట్టికి. “లస్కర్ల దీపములు రంజిల్దుచుండ 
ఇరువై పుల చెలులు వింజామరలు వీచిరి.” ఇదీ ఈ 


'లీరి 


గేయంలోని సారాంశం, చూచారా! సీత సమర్త 
సందర్భంగా యెంత హంగామా చేసారో జొన పదులు, 
వాళ్ళ మనోఖావాల్లో మెదలుచున్న |పీతీకర మైన [పతి 
నస్తువును సీత కమర్శి మురిసిపోయినారు. 


'సీత సమర్త అనే రామాయణపు పాటల్లో సీత 
సమ ర్త వేడుకలు చక్కగా చెప్పబడినాయి. 10 'పీపకిది 
సీత సమర్త పాటే అయినా |పధానంగా సీతారాముల 
శోభనపు వేడుకలు, రాముని కేశీగృహాన్ని సింగారిం 
చిన తీరు చక్కగా వర్షించబడినాయి. చాలా చిన్న 
వయసులో పెండ్డి చేయడం, సమర్త అయిన తర్వాత 
శోభనం చేయటం పూర్వాచారంగా ఉండేది, ఈ 
ఆచారం ఇప్పటికీ కొన్ని చోట్ల కనిపిస్తోంది. అంటే 
పుఠాబేతిహాసాల్లో వుండే విషయాన్ని జానపదులు 
వ్యక్తం చేస్తూ, ఆదే సందర్భంగా తమ సమాజాన్ని 
[పతిబింబింప చేస్తున్నారు. 


పెండిపాటల్లో సీత 


స్రీ జీవితంలో పెళ్ళి |పధానమైన ఘటం, “స్రీ 
జీవితం పెండ్రితో ఆరంభమవుతుంది. పురుషుడి 
జీవితం పెండ్లితో అఖర వుతుంది” అని నానుడి. పెండ్రి 
ఆధారంగా చేసుకొని మరికొన్ని ఆచార వ్యవహారాలు, 
వేడుకలు, వినోధాలు, వాటి ఫలితంగా ఆనంతమైన 
సాహిత్యం ఉద్భవించింది వీటన్నింటిని కలిపి ఫెండ్రి 
పాటలననచ్చును. పెండ్లికి సంబంధించిన పాటలు 
అనేక రకాలు. కట్నాల పాటలు కళ్యాణం పాటలు, 
నలుగు పొటల్కు తలుపు దోర పాటలు, వరస 
పాటలు, హారతి పాటలు, అప్పగింతల పాటలు మొద 
లైనవి ఆయా సందర్భాలలో పాడే పాటలు లెక్క 
లేనన్ని ఉన్నాయి. 


హిందూ సమాజంలో దంపతులనిపించుకోవడా నికి 
జరీగే కార్యం పెండ్లి. పెండ్రిపై గల పవ్మిత భావం 
స్త్రీలలో సంస్కార ధర్మానికి దారి తీసిందనవచ్చును, 


ఈ పెండ్లి పాటల్లో మహా పత్మివతగా “సీతను 
గుర్తించి జానపదులు [పతి ఘట్టంలోను సీతను 
[పతీకగా చెప్పడం జరిగింది. 
“ము త్రెము జూస్తి పగడము జూ సి 
పగడము వంటి నాధుని జూ స్తీ” 
అన్నాడట రాముడు (వరుడు) 
ముత్రెము జూ స్తి, పగడము జూ స్త్రి 
ముత్తెము వంటి నాధునిజూ స్టి'11 


అన్నదట సీత (వధువు) 


ఈ సన్ని వేళాలన్నీ జానపదుల పెండ్రి సమయంలో 
వాళ్ళూ భావ |పపంచంలో తారసపడేవే గాని మరొకటి 
కాదు. సీతను ఒక వైపు గాను, రాముని మరొక వై పు 
గాను చితీంచుకొని షాట లల్లుకోవడం జరిగింది. 


పెండ్లి పాటల్లో మంగళ సూ[తధారణ సమయంలో 
ము త్తెదులు ముగళసూ తం పాటలు పాడుతారు. ఈ 
పాటల్లో కూడా వధూవరులుగా సీతారాములే (పత్యవ్ష 
మవడం ఉంది, 


“ఆనంద మానంద మాయెను 

మన రాముడు పెండి కొడుకాయెను 
ఆనంద మానంద మాయెను 

ఆలణ జానకి పెండ్రి కూతురాయెను 

కౌసల్య నోచిన నోము సఫలమాయెను.” 12 


“అనుచు ఆనందమును పట్టలేక పాడినారు అంగ 
నామణులు. రత్నాల పలక పై సీతారాములు కూర్చొని 
నారు. చెలులతివేగముగా విరులు శృంగారించినారు, 
(బ్రహ్మానంద వాద్యములు | మోగింపబడనవని“12 జాన 
పదులకు పతివిషయం ఆమోఘమైందే. ఆందుకే 
వాస చిన్న విషయాన్ని చెప్పదలచినా [ప్రియమైన 
పదజాలాన్ని [పయోగిస్తారు. వాళ్ళ | పియవస్తువులు 
పాటల్లో కోకొల్పలుగా కనిపిస్తాయి. వాటిలో వాళ్ళకి 
సీత ఆత్యంత [పియమైన జత్రరణం, 


జానపద గేయ సాహీత్యంలో. 


పెండ్లి మంగళ సూ తధారణ తర్వాత ముఖ్య మైన 


ఘట్టం నలుగు పెట్టడం, వాదిని నలుగు పాటలు” 


ఆంటారు, . 

కనల్పుగిడ రారమ్మా నలినాక్షులారా! ఓ నలినాక్షు 
లారా!” అని సీతమ్మకు, సీతమ్మతో కూడి జత 
శ్రీరామునకు నలుగిడ రమ్మన్నారు. తూర్పు ముఖి 
మును చూచి వారిని కూర్చుండ బెట్టి నేర్పుతో నలు 
గులు తీర్చమన్నారు. గంధము నలుగులు అందముగ 
నిడుటకు పొందుగా సీతమ్మ హస్తమును కోరి రారు, 


“అతారు నలుగులు కొత్రాగ వినుమా అన్న 
వనితాలు తెచ్చెదరు హసా మిమ్మాని” 


శ్రీరాముని కోరినారు. 


పన్నీరు నలుగులు ఉన్నావి వినుమా అమ్మ 
తిన్నాగ చేయి నిమ్మని సీతమ్మ నడిగినారు, 
అటే 
య 
కస్తూరి నలుగులు, జవ్వాదులు రఘురామునకు 
పునుగులు సీతమ్మకు పూయ చేతులందని' కోరి 
నారు, 
సురులు భూసురులంధు మరి చోద్యంబు నొంద అమ్మ 
ధరలో పుష్పాల వరుషంబు గురియాి 


సీతారాములకు నలుగిడివారు 18 సీతను 'ఆమ్మగా'” 
రాముని *“అన్న'గా భావించి నలుగులు పెట్టినారు, 
సాధారణంగా జానపద శ్రీలు పర పురుషులను 
“అన్ని ఆనడం ఉంది. 
'అమ్మ' “అక్క.” “చెల్లీ ఆనేవి స్రీని ఆదర 
పూర్వకంగా వయోభేదం లేకుండా శంటోధించే తీరు 
“రామూల చూడరమ్మ, రఘువంళాబ్ది సోముని 
పెండ్షినేడమ్మా” 14 
సీతా కళ్యాణ మహోత్సవ సమయం చూతా 
మురారే చెల్లి" 15 
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“శ్రీరామ జయరామా, శ్రీరామ సీతాపతి 
రామా” 16 


లాంటి పాటలెన్నో త్‌ దహరణాలివవచ్చును, 


“హారతి గైెకొనుమా శ్రీరామా సీతతోడ నేడు 
పీవి” 17 అనేది వోరతిపాట. 

శ్రీకామచం[దమా సీతమ్మ నింకేరీతిగా కాపాడు 
కొందువో* 18 అనే అప్పగింతల పాటతో పెండ్డి 
కార్యం ముగుస్తుంది ఇవన్ని జానపదులు ఏ న్ర్రీకై నా 
జరిపే కార్యాలే అయా కార్య సందర్భంగా సీత 
పేరును [పసావించడం9 జరిగిరిది. 

ఆడ పిల్హలకు పెళ్ళిచేసి అత్రవారింటికి పంపడం 
సంప్రదాయం, ఆ ఆచారం యీ పాటలో కనిపిస్తోంది, 
“నెలతరో కన్నకూతురువు గనుక నేనొక. బుద్దెరిగిస్తు 
వినుమా! నాధుని ముంగిట నెన్నడు పకపక నవ్వకుమీ, 
సుందరీ నాధుని కన్నా ముందర మేల్కొను సుమ్మీ, 


పలుకకు, నిందించకు కలనైనా పంకజాక్షి సీతా, 


చెలువుడు [పాణేశుడు పిలువక శాయబోకు పనులూ, 
పిలిచిన వేళ శే పలబుకుచుండుమీ కలకంఠిరోనీవూ, 

ఆ త్తమామలకు జనులకు భ క్రిగ సేవల సేయమీ, 
హెచ్చుగా వదిన మరదళ్ళతో మెచ్చుగ డిరగకుమీ. 
ఆశగా బిలిచిన వార్ని ఎప్పుడుఆశ యెరిగి కాపాడుమీ 


నీ సరివార్ని హాస్యము శాయరకు మి = 19 


ఆని జనకుడు సీతకు బోధ చేసినాడు జానపదులు 
కల్పించుకొన్న ఈ పాటలో సీత కేవలం (పతీక, 
ఆ సీత నాధారం చేసుకొని వాళ్ళ మనస్తత్వాన్ని, 
భావాన్ని, వేడుక ల్ని వినోదాల్ని, సం|పదాయాల్ని 
సీతకు ఆపాదించి పాడుకోవడం ఈ పాటలో కని 
సించే [పధానాంశం, అంపే రామాయణం లోని 
రాజకూతురు.. సీత. ' ఇక్కడ సామాన్య జానపద 
స్త్రీగా మారింది... 
సీమంతం పాటల్లో స్స్‌త్ర 


“షోడశ సంస్కారాలలో సీమంతోన్నయినమొక 
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శ్రీ సంస్కారము, దానివలన గర్భిణీన్తీకి ఆరోగ్య 
పుష్టి, మనస్సంతుష్టి, గర్భస్థిరత్వము చేకూర్చుట 
యగును, స్త్రీ గర్భవకియైన నాల్గవ, ఆరవ, ఎనిమి 
దవ మాసాలలో నేదేని యొక మాసంలో సీమంతము 
చేయుట నియమము. అత్రవారింట నున్నచో పుట్టింట 
వారు. పుట్టింట నున్నచో అత్తగారు సీమంతము జరు 
పుట పొసగుచుండును.? సీమంత సమయంలో పాడే 
పాటలు “సీమంతం పాటలు, 


సీతాదేవి సీమంతం గౌవించిన తీరు ఈ [కింది 
పాటలో చెప్పబడుతోంది. (నిజానికి సీత ఇటు ఆత్త 
వారింటిలోను అటుపుట్టింటిలోను లేదు) 
సీతాదేవికి “పన్నీటను జలకమార్చి కన్నుల 
కొటుకలు దీర్చి 
వెన్నున వాల్టగల మర్చి సన్న జాజి 
వీరులు గూర్చి, 
కదలి పనస నారికేళ కర్టూర ఫలమః 
లతో 
విధితమైన కభవస్తువులధికముగవడి నిడి” 


ఆంచేగాక _ 


“పీతక్స చలిబింది వంటలు కళ్యాణికి వడినిడి” నారట 
“ఆనేకులై న పిండివంటలు కళ్యాణికి వడినిడి” నారట 


ఈపాట పల్పవిం 

సీమంతం చేసిరపుడు సీకకు శృంగార వతికి; 
రామచం[దు దేవేరికి రాజ్యముభికి సుకుమారికి.”2! 
ఈ సీమంతమే శ్రీమంతమైందనడానికి_.... 


జానకీదేవి శ్రీమంత మనరే 
శ్రీ మహాలక్ష్మీ సుందరావదనాన్నిగా నరో22 


అనే పల్పవే సాక్ష్యం. ఇది జానపద నిరుక్తి (౫011 
Etymology) కి ఉదాహరణ, 


నీమంళం పాటలో వడినింపడమనేడి ఒక ఆచారం, 


(సవంతి 


మామ దళరతుధు డండినాదీ 
మంచి మామిడి పండులూ 
ఆమ్మకు వడినిఆచరే 
సీతమ్మకు వడించరేఎ” 28 


అని పాడుతూ వడినింపినారు. ఆదే 


“మరిది లక్ష్మణు డంపినావీ , 

మంచి మల్లెలు మొగ్గలూ 

అమ్మకు జడ గుచ్చరే 

సీతన్ముకు వడినించరే--” అని జడ గుచ్చి 
నారు ఇలా సీమంతం పాటల్లో జానపద మన స్తత్వ 
రీత్యా సీత చోటు చేసుకొంది. 


తల్టి జానకి తం| డిరాముడున్నారయా [పీయము క్రి 
యేకొంత 
ఇల్లు నిత్య విభూతి మ్మితులు నెల్ల భూసులని జ2క 


జానకిని తల్లిగా, (రాముని తండిగా భావించి 
తరించినారు. ఆంధుల ఆరాధ్య దైవం శ్రీరామ 
చందదుడు, సీతమ్మ ఇల వేల్పు. సీత లేని రాముడు, 
రాముడు లేని సీత, సూర్యోచం[దులు లేని ఆకాళవీథి 
లాగ భావిస్తారు జానపదులు. వీటికి ఆధారం వాళ్ళపై 
(పతి సందర్భాన గల జానపద గేయాలే. 


నౌళ్లు మరియు కలుపు పాటలో సీత 
జానపదులు కష్టపడి పనిచేసేటప్పుడు అ కష్టాన్ని 
మరచిపోయి ద్విగుణీకృత ఉత్సాహంతో పని చేయ 
డానికి పాటలు పొడుకొంటార్కు ఆ పనిలోని హావ 
భావాది చేవ్షల కనుగుణంగ, ఆ పాటల్లోని తాళ 
అయల ఇమిడి ఉంటాయి, భారత రామాయణ భాగ 
వతాలకు సంబంధించనవిగా ఉంటాయి. చారిత్రక 
గేయాలు, రసాత్మక గేయాలు, 


కథారహితాలు, కథాసహితాలై నవి కూడ నాట్లు వేసే 
టప్పుడు పాడుకోవడం ఉంది. 


శృంగార 


'నపద గేయ సాహిత్యంలో . 


యెంజాకాలంలో దాదాపు నెల పెర్లు నాట్టు వేస్తారు. 
నాట్టు వేసేటప్పుడు బాతా పాటలు పాడుతారు. అట్టే 
నాట్టయిన తర్వాత ఒకటిన్నర నెలకు కలుపు 
మొక్కల్ని పీకడానికి పోతారు. ఈ కలుపు తీసే 
టప్పుడు కూడా కొన్ని గేయాలు పొడటం ఉండి. 


శ్రీరామ రామ శరనా వడవిలోగట్టిరి ఆరిపరనళాలి 
శ్రీరామ రామశరనా 

,, పరనళాలికి రెండు పంచటరుగుల్ద ,, 

Rn పంచటరుగుల్టమీద సీమల్లపుట్టి ys 

స సీమల్లపుటమింద సిరిపాప పరిసి ,, 

8 వౌన్నె వెన్నెల “మొగము వాకిండ్ల 

వావె,, 

;, సీత సూత్తుందాని సీరసడ్డగించె 3 

1, కాంత సూత్తుఠిదాని కొలడ్డగించె 4 
,,  ఆమొగము తట్టింక సూసెసీకమ్మం” ,, 25 


ఇలా సాగిపోతుందీపాట. సీతాపహరణాన్ని తెలిపే 
గేయం. మాయలేడిని సీత చూడటం, ఆ మృగాన్ని 
(మొగము) కోరడం, రామలక్ష్మణులు మృగాన్ని 
వెంబడించడం, రావణుడు సీతను అపహరించడం 
జరిగిపోతుంతటి. 


కష్టస మయాల్లో సీతారాముల కష్టా౨ను తలఫోసు 
కొంటూ తమ కష్టాలను మరచిపోతుంటారు జాన 
పదులు. ఇతరుల కష్టాలే తమ కిష్టాలుగా భావిస్తారు. 
కాని ఆంతర్గతంగా వాళ్ళకు కష్టం కలిగించే భావ 
[పేకోణలే సీతారామ కష్ట పతీకలు. కష్టపడినవారంటే 
వాళ్ళకు మరీ ఇష్టం. ఆలాంటి కష్టాలతో కూడిన 
కథలు విన్నప్పుడు జానపదుల హృదయాలు 


ఆర్జ్రతతో నిండిసోవడమే గాక కన్నీళ్ళు కట్టలుతెంచు 
కొని పారుతాయి. 


విన|రాతి మరియు దంపుడుపాటల్లో సీత 


విస రాతితో పిండి విసిరేటప్పుడు, ధాన్యం దంచే 
టప్పుడు స్రీలు పాడేపాటలే విస్మరాతి పాటలు, 


29 


దంపుడు పాటలు. స్రీ మనస్తత్వం ఈ పాటల్లో 
చక్కగా వ్య క్రమవుతుంది. స్రీలకు పుట్టింటి పై మమ 
కొరం ఎక్కువ అత్ర్తవాకింటిలో కోడలు పని 
పాటలు చేసేటప్పుడు కూడా పుట్టింటి వాళ్ళనే 
తల్చుకొంటూ ఉంటు౦చి, ఆన్నదమ్ముల్ని తల్లి 
దండుల్ని చూడాలని ఎప్పుడూ ఉబలాటపడుతూ 
ఉంటుంది. చెప్పుకోవాలంటే అత్తగారి భయం. ఆమె 
మనసులోని భావాల్ని పలికే గేయాల్ని పాడుకొంటూ 
ఉంటుంది. దంపుల్ల పాటల్లో ఎత్తివేత లెక్కువగా 
ఉంటాయి, 


సీత [పస క్రిలేని జానపద న్ర్రీల పాటలు లేవంటే 
ఆశిశయో క్రికాదు. “చెజబోయిన సీతమ్మ చిత్తరవు 
లోనిది, రామనామస్మరణ ముందు రానణ| బహ్మ 
పెస్టెడి హింసలు ఆమె లెక్కలోనివికొవు, నీతమ్మ 
కును, శ్రీరామదూతకును జరిగిన సంభాషణమిడి, 


“ఎక్కడా జూసినా ఈ కొరడవిలో, 
ఒక్కతే వున్నావు వనదేవి సీకా 

అమిసల్డు కోగిలలు అవిలక్షగలవూ, 
ఆనుమంతు డుండంగ అనుమాలమేల ? 

సిలక ల్లు గోరీకెలు ఆవి లక్షగలవూ, 

శ్రీరాము డుండరిగ సింతేల మనకూ? 26 


[(బాహ్మణేతరులందు నాకబల్డైన తర్వాత వధువు 
చేత ప త్రివిత్తులు గుల్ల పట్టించి వరుని వెనుక నడి 
పించుచు (“శ్రీరాము దున్నంగ సీత చాలేసు") వి త్ర 
నాలు నాటింతురు అప్పుడు పాడేపాటల్లో కూడా 
సీతారాముల (ప్రసక్తి తెచ్చివారు. 
విత్తనాల గుమ్మి మెత్తైన దీసి._పన్నెండు _స్పరిభాల 

పందిరీకింద 
అద జ (శ్రీరాముడు దున్నంగ సీత బాలేసు-”* 27 
అనే పాటలో పత్తి విత్తులు గుమ్మినాదట సీత, ఆంటే 
సీత జీవనం కూడా జానపద [ళామిక జీవనం వంటి 
దేనని జానపదుల ఆఖ్మిపాయం. 


క్రి 


“సువ్వి నువ్వి రామచం[ద-సువ్వి సువ్వికీ ర్రిసాం [ద 
సువ్వి సీతమ్మాకు-సుభము లిమ్యా--” 28 

సువ్వి కావేటి రంగ-సువ్యి కస్తూరి రంగ 

సువ్వి రొమాభీరామం-సువ్విలాలి--” 29 
“*లవ్షణవకి సీత గుణములు పాడుచు. గోధుమ లిసరి 
సుంకులు చెరిగిరి” 29 ముత్తైదులు పెవిధంగా 
దంపుడు పాటల్లోకూడా సీతన। గురించి అనేక జాన 
పదాంశాల నిక్షిప్తమై ఉన్నాయి. 


మంగళహారతి పాటల్లో సీత 


మంగళారతులు భక్తి సంబంధాలు, శుభ కార్యా 
లలో పూజాంతాలలో వీటికి [పాచుర్యం ఎక్కువ 
మంగళం, శుభ మంగళం, జయమంగళం వంటి 
ఉదాంతాలు కలిగ ఉంటాయి. కాబట్టి ఇవి “మంగళం” 
పాటలని పిలువబడుచున్నాయి. “మంగళం” ఆంటే 
“సభం' ఆని అర్థం. మంగళ హారతి పాటల్లో సీత 
(పశంస కన్చిస్తుండి, 
“హారతి గ కొనుము శీరామా సీతతోడ నేదే 
న నవ్‌ 80 
“*ఫ్టిగ్రాదేవి పుట్టలోనే పుట్టి పుట్టలోనే పెరిగి వుట్టలో 
నుఠడి వచ్చిందట అట్టి సీతమ్మకు ఆతరు కుంకుమ 
పెట్టి వోరతులనినారు. జానపదుల ఊహాకిది గీటు 
రాయికీ? ఇక్కడ సీత ఉదాత్తవ్య క్రీ, 


పురుషుల పాటల్లో సీత 
కోలలచే ఆడుకొనే ఆటను కోలాటం ఆంటారు 
కోలాటం జానపదుల నృత్యం. అదొక వినోదపుఆట. 
కోలాటం ముఖ్యంగా పుపషులకు సంబ౭ధించింది. 
జానపద పురుషుల్లో “సీశతిక్ష ఎలాంట్‌ స్థానం 
ఉందో తెలుసుకోవటానికి కోలాటం పాటలు సరిశీలించ 


దగినవి. వాళ్ళభావాల్లో గల సీతస్థితి గతుల్ని పరిశీ 
లిసాం, 


|సవంతశి 


ఈ [కింది కోలాటం పాటలో హనుమంతుని, 
రావణుని మధ్య సంభాషణం సూచితం 


యే దేశ పరుడవో ॥యే దేశ॥ యే రాజు బంటువో 
యెందుండి వ స్తివిర వోరి వనచరీ ॥యెండుంది॥ 
సుంగారి వనములో సీతమ్మ వుందనీ; 
సూడ బోనొ స్తిరా వోరి గావణుడా [ఎ 81 

జానపదుల గుండె నిండా రామాయణం ఉంది. 
వాళ్ళ శ్వాసలో 'సీతి తారస లాడుతోంది, సీతను 
తెచ్చిన రావణుడంటే జానపదులకు అయిష్టం, 
ఆందుకే హనుమంతునితో పెమాట లసిపించినారు. 
ఇలా ఆనేక మైన కోలాటం పాటల్లో వివిధ భావనల్లో 
సీత చోటు చేసుకొని ఉండటం కనిపిస్తుంది. 
ఏల పాటల్లో సీత 

వీటినే కపిల పాటలు, మోట పాటలు అంటారు 
పంటకు నీటిని తగ్గు [పాంతం నుండి మిట్ట [పాంతా 
నికి చేదుకోవడానికి కపిలె లేక మోట నుసయో 
గిసారు. ఈ సమయాల్లో పాటలు పాడుకొంటారు 
వీటినే “కపిల పాటలు" లేక “మోట పాటలు ఆంటారు, 
ఈ పదాలనే రైతులు పొలం దున్నేటప్పుడు కూడ 
పాడుకొ ౦టారు, ఆందుకే వీటన్నింటిని కలిపి “ఏం 


పదాలు అంటారు, 


ఇవి జానపద పురుషుల [ళామిక గేయాలు. రెండు 
చరణాలుగా ఉంటాయి. నిజానికి జానపదుల జీవి 
తమే (శ్రమ జీవితం. వాళ్ళకు తీరిక బాలా అరుదు. 
నిరంతరం శ్రమిస్తారు. [శమ వేళల్లో కూడ పాటలు 
పాడుకొనడం వాళ్ళ అలవాటు. పాట [శమను మరపి 
స్తుంది. ఈ పాటల్లో సీత నెలా ప్రతీకగా గై కొన్నారో 
గమనిద్దాం, 
“రామ రామా అంటావు సీత-రాముడేమి కావాలమ్మా! 
రాముడు మన దేవుడు .లచ్చనుడు ముద్దు మరది!!!” 82 
ఇక్కడ భర్తే దైవమనేడి స్పష్టం, 
సీత బుట్టి లంక చేరె చిన్నకాపురాలు కులే! 


జానపద గేయ సాహిత్యంలో 


బాణడు వనమన్న పుపి- బంగారు వారథి కూలేె!!"”క8క8ి 
మహో పత్మివత చర వల్ల అనేక అనర్థాలు జరుగుతా 
యనేడి సొరొ 0శ0. 


ఏలపదాలు రెండు పాదాలుగా వుండి ఏక విష 
యా;శమాలుగా ఉంటాయి. నడిమికి తుంచి వేస్తే 
నాలుగు పాదాలు, పర్టెటూళ్ళ బతుకులకు ఈ పాటలు 
[పతిరూపాయి. ఇవి సాధారణంగా శృంగార రస 
[పధానమైనవిగా ఉంటాయి. సీశారాములు లేని జూన 
పద పాటలు లేవనడానికి నిదర్శనం. ఈ పదాల్లో 
కూడా సీతారాములను (పతీకలుగా గైకొనటం, 


చి విధంగా  జానపదగేయ సాహిత్యం సర్వ 
స్వంలో 'సీ సీత” జానపదుల ద్యారా చోటు చేసుకొంది. 
జూనపదులు మనోనె నై ర్మత్యం కలవాళ్ళు వాళ్ళ మనో 
హృదయ భావాలే జానపద గేయ సాహిత్యం. సీత 
జానపదుం నిత్యజీవితంలో చోటు చేసుకొని ఆయా 
సందర్భాలలో వాళ్ళ మనోహృద యాలను స్పందింప 
వేసోంది. 


ల 


“పల్లెటూళ్ళ బతుకంతా ముద్ద కట్టిన మూర్తులుగా 
[పవర్తిల్లినవీ పల్లెపాటలు" శీ కృషి వలుడగు జాన 
పదుడు నాగరికునకు కూడు పెట్టువాడు, రక్తమును 
నీరుగా పారించి _రెయింబవళ్ళు కష్టించి పనిచేసి 
పంటలు పండించి మనకన్నం పెట్టును. కాని దొర్భా 
గ్యమేమిటో గాని చమటోడ్ళి [వపంచానికి భోజనము 
పెట్టువానికి భు క్తిలేదు “క్‌ [బిటీష్‌ వాశ్ళేర్పరచిన 
వ్యవస్థలో పట్టణాల్లో నుండిన ప్రభువులు. [గామా 
లలో ను౭డి అధికారులు బీదరై తును పీల్చి పీప్పీ 
చేసారు. కాని స్వాళంత్యానంతరం కూడా రైతు 
జీవితం మారలేదు వాడు కష్టించి మనకన్నం పెట్ట 
డమే కొక వాడిపాట నుండి కూడా మనకొనందాన్ని 


పంచుచున్నాడు. కాని వాళ్ళ హృదయ భారాన్ని 


జీవిత సమస్యలను గు ర్హించుచెప్పుడ? కృషీవలుని 
గుర్తింపు వస్తుందని ఆశిద్దాం, గొందీ కలలుగన్న 


(గామ స్వరాజ్యం కోసం ఎదురు చూద్దాం, 


తోడ్పడిన [గంధాలు 


1) తెబగు జానపద గేయ సాహిత్యము-ఆచార్య, బీ రామరాజు; 
2) పల్టెపదాలలో [పజాజీవనం- డా॥ యెల్టండ రఘుమా రెడ్డి, 


శీ) జానపద కళాసంపద (| పథమ సంపుటము )-డా+ తూమాటి దోణప్పం 


( 
( 
(8) స్త్రీల పాటలు (అనంత పుర మండలం) డొ టీ యస్‌, మోహన్‌. 
( 
( 


క్‌ తెలుగు బాలగేయ సాహిత్యం-డా॥ యం, కె. దేవకి. 
(6) శ్రీల రామాయజపు పాటలు--కృష్ణ శ్రీ సంకలనము, 
(7) తెలుగులో కొత్త వెలుగులు-డా॥ తూమాటి దోణప్ప. 
(8) ధర్మవరం తాలూకా జానపద గేయాలు-డా॥ చిగిచెర్ల కృష్ణారెడ్డి, 


(9) గబ్బిలము=జాషువా. 


అథసన్సూచికలు 


1. _ అదార్య బి, రామరాజు.తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము పుటం! 


82 


జాం కం 


ET PE 


అరు 


యతి Co nD కలి DS శిత 5౨ వలి 59 BB పిలి WD a hae ba be bh ree bel be hoa 


+ 


© % 0 © 
లకా ఆ 06౨ 


(సవితి 


డా॥ జీ. యస్‌ మోహన్‌ స్త్రీల పొటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట. 4 
ఆచార్య బీ. రామరొజు-తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము పుట-478 
స్త్రీల పాటలు (ఆనంతపుక మండలము) డా॥ జి. యస్‌ మోహన్‌ ప్పట-26 
డా॥ యం కే, దేవకి.తెలుగు బాలగేయ సాహిత్యం, పుటలు 85-907 
డా! జి, యస్‌. మోహన్‌ ఇ న్ర్రీల పాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుటఎ50 
జి. యస్‌ మోహన్‌. న్రీలపాటలు (అనంతపుర మండ౭ంము) పుట-రీరి 
జీ యస్‌. మోహన్‌. న్రీలపాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట- 54 
జి. యస్‌, మోహన్‌ _ న్రీలపాటలు (అనంతపుర మండలము) పుట- 69 
కృష్ట శ్రీ' సంకలనము. స్రీల రామాయణపు పాటలు.పుటలు 92.98 
డా॥ జీ. యస్‌. మోహన్‌. స్రీలపాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట.92 
క ఫ్‌ క్‌ పుట=లికి 
జి. యస్‌. మోహన్‌ ఆ న్ర్రీల పాటలు -(ఆనంత పుర మండలము) పుట-9కి 
డా॥ టి, యస్‌ మోహన్‌ _స్త్రీలపాటలు (అనంతవుర మండ ము) పుటలు-118.119 
18 16 ఆచార్య- బి. రామరాజు. తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము పుట-479 
డా॥ జ యస్‌, మోహన్‌ -_స్ర్రీలపాటలు-(అనంత పుర మండలము) పుట- 121 
wi ఫ్‌ జ పుటఎ1వీ] 
ఆచార్య. బి. రామరాజు తెలుగు జానపద గేయసాహిత్యము పుట-485 
డా॥ యెల్బండ రఘుమారెడ్డి. పల్గెపదాలలో | పజాజీవనము-పుట-౪0! 
డా॥ జి. యస్‌ మోహన్‌-స్రీలపాటలు(ఆనంతపుర మండల ౨) పుట-180 
19 4 జ పుట-18! 
డా॥ జి యస్‌ మోహన్‌ . స్రీలపాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట- 151 
డా॥ యెల్దండ రము మా రెడ్డి-పల్లిపదా లతో [పజాజీవ వము 
చిగిచర్ల కృష్ణా రెడ్డి. ధర్మవరం లాలూకా జా నపదగేయాం. పుటయి.4లి_48 
డా॥ తూమాటి దోణప్ప-జానపద కళాసంపద [పథమ సంపుటము ] పుటఎ18ల. 
డా॥ యెల్గండ రఘుమారెడ్డి-పల్లెపదాలలో |పజాజీవనము-పుట-980 
ఆచార్య. బి. రామరాజు-తెలుగు జానపదగేయ సాహిత్యము-పుట 479 
డా॥ జి. యస్‌, మోహన్‌ _న్ర్రీలపాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట.79. 
డొ. టి, యన్‌. మోహన్‌. స్ర్రీల పాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట.246. 
డా॥ తూమాటి దోణప్ప-జానపద క ళాసంపద ([పధమసంపుటము) పుట=85 
చిగిచర్హ కృష్టారెడ్డి-ధర్మవరం తాలూకా జానపద గేయాలు పుట-89. 
న / పుటఎలి9ి, 
డా॥ తూమాటి దోణప్ప... తెలుగులో కొ త్రవెలుగులః రేడియో | పసంగాలు మొదటిసంవుటి.పుట.197 
జాషువా. గబ్బిలము Introduction. 
పరిశోధక విద్యార్థి, శ్రీకృష్ణ దేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం: 
అనంతపురం, 


బిల్ల జీయము- ఒక పర్యాలోకనము 


సంస్కృతమునందు “బిల్హణ చరితమ్‌” అను 
కావ్యము కలదు దీనిని *ోబిల్హణుడు” ఆనుకవి రచిం 
చెనని పండితులు చెప్పుచున్నారు తెలుగునందు “బిల్ల 
ణ్రీ యము” ఆను కావ్యాన్ని పండిపెద్ది కృష్ణస్వామి 


రచించినట్లు ఆశ్నాసాంత గద్యనుబట్టి తెలియుచున్నది. 


ఇది ముచ్చటగా మూడు ఆళ్వొసాలుగల [పఐంథము. 
ఇది ఆనందముతో పఠింపదగిన |పజంధము. జీవితము 
లోని స్వారస్యాన్ని, అనురాగంలోనీ అమృతాన్ని 
వాచవి కావించు మధురమయిన కావ్యము *మ్సద్ర 
నాభిరాముడు” అను పేరుగల రాజు పాంబచాలదేళాన్ని 
పరిపాలించుచుండెను. ఆతనికి “మందారమాల” అను 
సేరగల భార్య కలదు. ఆ దంపతులకు “తోయజ 
సాయకుని ఆజవ సాయకమ”ని భూజనులు సన్నుతి 
చేయుచుండగా ఒక పుత్రిక పుట్టినది. ఆమె పేరు 
“యామినీ పూర్ణతిలక” ఆమె దినదిన (పవర్శమాన 
మైనది, తగిన సమయంలో తండడీ విద్యాభ్యాసము 
చేయించినాడు, వీణా వాదనాడి గాన కళయందు చతు 


రాలయింది. 


“చెలగు చిరునవ్వు వెన్నెలల్‌ చిలుకు చుండ 

కలికి తెలిడాలు చూపులు కలయ పర్య 

పాండిమము తోచి భారతి భాతి నాతి 

పసిడి గద్దియపై పాట పాడు చుండె'= 
యామినీ పూర్ణతిలక సంగీత సరస్యతియైనది. ఇక 
మదనాభిరామ భూపతి తన ప్పుతికను సాహిత్య సర 
స్వతిని చేయద౭చినాడు ఒకనాడు వసంతుడను తన 
మంతిని పిలువనంపి “ఆయ్యా! నా పుతిక సంగీ 


= కరిమచెల నరసీంహారెడి 
ద G 


తము నేర్చినది. ఇక సాహిత్యమునందు చతురమతిని 
చేయవలయును” ఆనా డు, వసంతుడు నగరములోని 
సమస్త శాస్తపారంగతులను పిలువనంపినాడు. మద 
నాభిరొముడు ఆ పండితులను “కావ్య, 'నాటక్క ఆలం6 
కార, ఛంచళ్నాస్ర సాహత్య కళానిధి ఎవరో నాకు 
చెప్పండి“ అని అడిగినాడు 


“| పాయములోనన మహిత యౌవ్షనము. మేలు 
పరుగు పదవులలో వివ్ణుపదవి మేలు 
మహిత గీతులలో పంచమలయ మేలు 
కవులలో నెల్హ బీల్హ ణక వియ మేలు 
మృగములోన సింహము, ఆవనీ3|దులలో రఘురామ 
మూర్తి ప 
న్నగములలోన శేషుడు వనమ్ములలో పల నందనమ్ము 
దేవ గణము లోన శంకరుడు వార్థులలోన పయోబ్భి 
యెబ్ర తో 
మేటియ బిల్హణుడట్టు 
చూడగన్‌_” ఆని 


పండితులు బి ల్లణకవీం దుని యోగ్యతను [పశంసించి 
చెప్పినారు. 


మిగుల కవీంద స3తతిఏ 


మదనాభిరాముడు కవితాభిరామడ యిన బిల్హణుని 

తన కొలువు కూటమునకు పిలిపించినొడు, బిల్ల ణుడు 

భఛ్మాత సంఘములు వెంట వచ్చు చుండగా రాజ మార్గ 

మున పోవృచుండెకు. 'పురవీధులందు పురాంగనలు 

బిల్లణుని చూచి 

“ఎవ్వడు వీడు! చక్కదనమేమన! నెన్నడు చూడ! 
మెవ్యడో! 


కిక 


వువ్విలు కొడొ! యా దనదుపుతుడొ! చం|దుడొ' 
యా జయంతుడో! 

యివ్వనితా శిరోమణుల 
చేయగా 

వసంతుడొ! చూడగ నాకు 
నావుడున్‌ ..” అని తలం 


జవ్యని! యేగుదెంచిన 


చిరి. కొలువుకూటమునకు పచ్చిన బీల్హణుడు కొంత 
కవితా [ప్రసంగము చేసినాడు, రాజు సత్కరించి 
పంపించినౌడు. రాజు మంతిని పిలిచి ఇతడు సుంద 
రమయినవాడు, ఇతనిని చూచి యువతులు మతులు 
సోగొటుకొందురు. ఈతనివద్ద యామినీ పూర్ణతిలకను 
విద్యాభ్యాసానికి వదలుట ఎట్టు?” ఆనెను, మంతి 
ఆలోచించి “మహారాజా! మన యామినీ పూర్ణ తిలక 
ఆంధుని చూడదు కదా! కవి కుమ్టరోగిని చూడడని 
విన్నాము. కనుక యామినికి కవి అంధుడని చెప్పు 
దము. కవికి యామిని కుష్టురోగి యని చెప్పుదము. 
ఇరువురు ఒకరిని ఒకరు చూచుకోరు, ఇరువురకు 
నడమ ఒకతెర ఆడ్డముకట్టించుదము. చదువు సాగుట 


కభ్యంతరముండదు” అని ఉపాయము చెప్పెను. 
మంతి చెప్పిన |పకారము ఏర్పాట్లు చేసినారు. 


యామినీ పూర్ణ తిలక గురువు వద్ద కొంత కాలానికీ 
కవిత్వము చెప్పెడి సామర్హ్యము సంపాదించినది, 
ఇంతలో వసంతబుళువు వచ్చినది. ఒకనాడు బిల్ల 
ణుడు సాంధ్యకృ్ళతకములు ముగించి మజ్జన భోజనా 
దులు ముగించుకొని చందన చర్చ చేసికొని, 
తాళబూల చర్వణము చేస్తూ తెరకు ఆనలళయ్యా తల 
మున పడుకొని ఉదయించుచున్న చం:!దుని చూచి 
వర్ణన చేయచుండెను, యామినీ పూర్ణతిలక భోజనము 
బేసి, తాంబూలము నమలుచు తెరకు ఇవతల| పక 
శయ్యపై కూర్చొని బిల్లణుడు చేయ చంద వర్ణ 
నము విని ఆశ్చర్యచకితయమై 


“ఆంధుడెక్కడ! చందుడెక్కడ! తదీయంబైన 
యా వర్ణనా 


హృద్వనముల్‌ చిగిరింప, 


[స వంతి 


“ బంధం బెక్కుడ! యు ట్టి వింత గలదె? భావింప 
నెచ్చోట నై 

నం ధ్యాతీందుడు మాకు నిర్వురకు నందం బొప్ప 
నన్యోన్య హృ 

తృంధానం బగు నంచు చేసి నిటులం చర్చింట 
వేబున్నదే?”.. అని 


తలంచి [వతభంగ మమునను ఫరవాలేదు, ఇతనిని 
చూడవలయును అని నిర్ణయించుకొని తెరే ఒ త్తిగించి 
మధువాకృతిని చూచి, సమ్మో హితయై 
యామినీ పూర్ణ తిలక మూర్చిల్రిన ది బీ ల్లణాడు పూర్ణ 
తిలక సౌందర్యాన్ని తిలకించి పులకించి రసావేళ 
ముతో 


“ననజ మవాో విభూతి హరి వైఖరిగాం పద స్తనోక్రు 
లన్‌ 
మించు గళోరు 
వేణికల్‌ 
విభూతి హరి వైఖరి దూరు కరాక్షి 
మధ్యముల్‌ 

వనజ మహో విభూతి హరి వైఖరి నొంచు దృగాస్య 
యానముల్‌ =" అని 


బీ లణుని 
యి 


వనజ మహో విభూతి హరి వైఖరి 


వనజ మహో 


అభివర్డించాడు, బిల్హణుని పలుపలు విధముల పద్య 
ములు విని యామినీ పూర్ణతిలక తేరుకొనినడి. కవిని 
చూచి సొందర్యమునకు మురిసిపోయి తనువు మరిచి 
పోయినది. 


“చదువు చెప్పంగ గురుడయ్యె. సాహసమున 

చూడ చూడంగ మరుడయ్యె సోయగమున”._ 
“చతురాస్య”' సంతాపము కలిగింది. కరుణ చూచి 
సంతోషం కలిగించు, బాధ తప్పించు” అని పూర్ణ 
తిలక నర్మగర్భముగా పలికినడి. నవరస రసికుడ 
యిన బిల్హణుడు పూర్ణతిలక భావము (గహించినాడు, 
“తామరసాొక్ని సీ చూపుల తూపులకు నా హృదయము 
గాయమయింది, ఆడి మానిపోవుటకు రెండు రకాల 


బిల ణీ యం. 


మందు ఇమ్ము, నీ మధుర అధరామృతము [తాగె 
దను. నీకుచకుంకుము పంకము పూక పూసెవనుో* 
ఆన్నాడు. 


"రముణి! మీ తండి మదనాభి రామ నృపతి 
చేసినట్టి వినోదంబు చి తమయ్యె 

చిత్తమున వేలు తలపక చెలగు మతుల 
రతుల భయమింక వలదిట గాజు వలని 


అన్నాడు. యామనీ పూర్షతిలకకు=బిల్హణునికిగాంధర్య 
వివాహమయి$ది. కొంత కాలము వారు ఆనందాం 
బుధిని ఓలలాడినారు. చేలు రహస్యమున [గహించి 
“మనమీ విషయాన్ని భూపతికి తెలపనిచో ఏమగునో * 
యని భయపడి విషయమును రాజుకు విన్నవించినారు. 
మదనా భిరాముడు ప్వుతికకు చెప్పవలసినన్ని చెప్పి 
నాడు యామినీ పూర్ణతిలక “తం డీ ఆ కవిశే 
న్నిచ్చి పెండి చేయము. నా మనువు, నా మనసు 
ఆతనితోనే యుండనిమ్ము” అని చెప్పినది. మదనాథి 
రాముడు కొలువు కూటములో "అంతఃపుర దోహము 
చేసిన వానికి తగిన శిత ఏమి?” అని ప్రశ్నించెను. 
దండింప వలయునని సభా సదులు చెప్పినారు. రాజు 
వీఠసేనుడను తలారితో*? బిల్లణుని తలను శ్మశాన 
మున నరుకుముో ఆని చెప్పెను, వీర సేనుడు బి ల్ల 
ణుని చేతులు కిట్టివై చి శ్మశానానికి కొనిపోవుచుండెను, 
బిల్హణుడు ఆ తలారిని అనుసరించెను. యామినికీ 
విషయము తెలిసి రాజు సన్నిధికి పోయి తన భర్తను 
క్షమింపుమని కోరినది. యామిని దీనాలాసములను 
తండి వినలేదు. భటులామెను నివారించిరి- తల 
వరులు బిల్హణుని శ్మకానములో ఒక మజ్జి చెట్టుకింద 
నిలిపినారు. అపుడు బిల్హణుడు వీర సేనుకితో “వీర 
సేనా! నాతల నకుకుము అన్నాడు. బిల్హణుని 
తలను నరుకుటకు వీర సేనునికి చేతుఆల్హాడ చేదు. క త్తి 
భూమిపై పడవేసి నిలబడినాడు. వధ్య స్థానమున 
బీర్భిణుడు యామినీ పూర్ణతిలక ను శృంగార దేవతగా 
వర్షించుచు *చోరపంబాశిక* అను పద్యములు చెప్పి 


క్రైస్ట్‌ 


నాడు, వీర సేనుడు పద్యములు (వాయించి సేవకుల 
ద్యారా రాజుకు పంపించినాడు. రాజు పద్యములు 
తెచ్చిన వారిని కసిరి పంపీంచినాడుు బిర్భి ణుడు 
మరల కొన్ని పద్యములు చెప్పినాడు, వీర సేనుడు 
వానిని కూడ [వాయించి రాజువద్దకు పంపించినాడు. 
రాజు కోపగించి “నీవిక పద్యములు తీసికొని నావద్దకు 
రావద్దు, వచ్చినచో నేరముగా తఆంపవలసి వచ్చును” 
అన్నాడు. బిల్హణుడు మరల ఓక పద్యము చెప్పి 
నాడు. ఈసారి వీరసేనుడే పద్యమును తీసికొని రాజు 
వద్దకు పోయినాడు. ఆ పద్యము ఇది. 


“*కవిబుడు భా గుణింప విధురంబుగ భట్టినశించె భారవి 
|పవరు డడంగె దీ ర్లమున [పాణము పాసె గుడియ్య 


యవనికి తప్పె భీముడు దదంత _ గతిన్మటీకొమ్ము 
వెట్టని 

క్కు-వముగ నే భుకుండుడను కొమ్మున దీర్భము వెట్ట 
కుండ డీ 

భువి నతడెన్న నిర్ణయుడు భూపతి నీవు తలంప 
భూవరా [1 


రాజు ఈ పద్యము చదివి “వీర సేరా! బి ల్లణుని పిలిచు 
కొని రమ్ము” అన్నాడు వీర సేనుడు బిల్హణుని వధ్య 
స్థానము నుండి పిలిచికొని సభాస్థానమునకు తెచ్చి 
నాడు. రాజు బిల్హణునికీ ఎదురేగి నమస్కరించినా ఊ. 
“కవిరాజా! నీవు మహిమాన్వితుడవు. నా పుతికను 
పెండ్తియాడి మా నగరమునకు _ రాజువు కమ్ము" 
అన్నాడు యమినీ పూర్ణతిలకను బిల్ల ణుని కిచ్చుటక 
మందారమాలయు సమ్మతించినడి. యామినీ బిల్హణు 
లకు ఆతివై భవంగా వివాహమమబు౨ది. కొంత కాల 
మునకు యామిని గర్భవతి యైనది కుమారుడ జన్మిం 
చినాడు. ఆ శివవునకు (పభాకరుడని పేరు పెట్టినారు. 
యు క్రవయసున రాజు తన మనుమనికి పట్టము కట్టి 
నాడు, ఇంతటితో కావ్యం ముగిసింది. 


కావ్యగత కవితా విశేషములు: = 


ఈ కవి పద్యములు అనుపాసాలంకార యుత 
ములై యలరారుచుండును, కథా |పారంభము నందలి 
వనముల వర్ణనము 

ఆ వనములు, ద్విజ సందో 
హావనములు, తులిత వృతహా వనముల స 
త్చేవనములు, మార్గిక సం 
జీవనములు, కలిత భువన జీవనములగున్‌”. 


కథా |పాఠంభమునందు రాజులను వర్ణించిన పద్యము 
నకు వసుచరిిత యందు భట్టుమూర్తి పడ్యమునకు 
బాలా పోలికలు కలవు రెండు పద్యములును సీస 
ములే. 
జొర? వీరన, వీర నయైక పరుల 
పరుగుదురు పురి శుచి భాను వంశ్యులగుట 
కువలయానంద సంధాయి గురు తమోప 
సరణ నై పుణ్య విభులు రాజన్య విరులు 
(బిల్హ జ్రీయము, 1 ఆ 12 పద్యము 


(సవంతి 


“జార! వీరన వీరనయైక వరుల 
వఠలు దురు వీట పువ్పవ ద్వంశ్యులగుట 
కువలయాధార కమలానుగుణ విహార 
సార సాజన్యధరులు రాజన్యవరులు -- 
(వసుచరిత్ర 1 అ 98 పద్యము ) 
రాజును బెదిరించిన పద్యము |కిందిక్లోకమునకు ఆను 
వాద మనిపించును, 
భట్టిర్నష్టః భారవిళ్చాపి నష్టః 
భిక్షుర్నష్ట! భీమ సేనోపి నష్షః 
భుక్కుండోహం భూపతి సంపా రాజన్‌ 
భబ్బావళ్యా మంతకః సని విష f= 
'బిల్హణ్రీయము పండితులందరి చేతను [పళంసించ 
బడిన మధురమయిన కావ్యం, సరళమయినపద్య ముల 
నడక, వర్ణనా నై పుణ్యము, శైలి సౌకుమార్యము 
నిండిన కావ్యము బిల్ల ణీయము, 


26/441 మూలాపేట, 
నెలూరు .8 


తెలుగుకవుల కవిత్యాశయాలు 


కప్పి చెప్పేది “కవిత్యంి. కవిత్వమొక తీరని 
దాహం మానవపథికుడు చేరుకొనే గొప్ప విశాంతి 
మందిరం 'కవిత్వం*. కవిత్వాన్ని గుణించి [పాచ్య, 
పాళ్ళొత్య లాక్షణికులు లక్షల కొలదిగా నిర్వచనములు 
చేసియున్నారు. వాని నన్నింటిని చర్వితచర్వణము 
చేయుట (పస్తుతము ఆ(పస్తుతమ్ము తెలుగుకివులు 
తనుకొవ్యాలలో ఆవతారిశలయందు, కథలలో అక్కడ 


కరిమ'ైల నరసింహా రెడ్డి 


క్కడ చెప్పిన పద్యమును ఆధారముగా చేసికొని 
'కవిత్యమును' గురించి వారి ఆశయాలను అభి పాయా 
ఆను వివరించుటయే ఈ వ్యాసానికి ఉ దేశము, 


మొట్టమొదట ఆడిక వి నన్నయభట్టారకుడు చెప్పిన 
అ శ 


పద్యమును గమనింతము, భారతావళ చిక మందు 
నన్నయ 


తెలుగు కవుల... 


“సాక్రమతింగవీం దులు |పస న్నక థాకలితార్థయు క్రిగో 
నారసి మేలానా నితరుఅక్షరరమ్యత నాదరింప నా 
నారుచిరార్థ సూ క్తినిధి నన్నయభట్టు తెనుంగునన్‌ 

మహో 

భారత సంహితారచశ బంధురుడయ్యె జగద్ధిత ంబు 

; గన్‌”. 

ఆని చెప్పినాడు. దీనిని బట్టి నన్నయదృష్టిలో కవిత్వ 

మనగా “పసన్నమయినకథ యుండవలయును. 

కధను చెవికి యింపులు నింపు రమ్యమయిన అక్ష 

ములతో చెప్పవలయును.” రుచిరములయినసూక్తులను 

చెప్పవలయును.” ఇది స్రూలముగా క విత్వమును 
గుణించి ఆదికవి జక యము, 

[పబంధ[పజాపతి నన్నె చోడకవిరాజు తనకుమార 

సంభవావకారికలో 


“సక ళభముగాగ భావములు జానుతెనుంగున యింపు 
పెంపుతో 
పిఠిగొన వ్వనలీ ఫణితి పేర్కొన అర్థములొ త్తగిల్ల బం 
ధురముగ (పాణముల్‌ మధుమృదుత్వర సంబున 
కదళింప న 
కరములు సూ క్తులార్యులకు కర్ణరసాయన లీల 
[గాలగన్‌”_- 
అని వివరించి యున్నాడు. దీనిని బట్టి నల్నెచోడుసి 
మతముననుసరించీ “భావాలు సరళముగా నుండవల 
యును. వానిశి జాను తెలుగులో చెప్పవలయును, 
మృధువులయి, మధురములయిన పదములతో పండి 
తులు మెచ్చుకొనునట్లు వర్ణనలు చేయవలయును. 
ఆక్షరములు, సూ క్రులు ఆర్యులకు కర్ణర సాయనముగా 
నుండవలయును,” అని తెలియుచున్నది, నన్నె 
చోడును కవిత్వమును గురించి యింకా తన యభి 
(పాయాలను ఇట్లు చెప్పియున్నారు. పదునెనిమిది వర్ణ 
నలు, పద [పాణములు. నవ రసములు ముప్పడి 
యారలంకార ములుండవలయునట, 
కవిజహ్మ తిక్కన నిర్యచనో తర రామాయణము 
నంద్దు 
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"భూరి వివేక చితులప పోలుననందలపన్‌ దళంబు 
- నన్‌ 
సొరభమిచ్చు గంధవహు చందమునన్‌ [పకటంబు 
చేసీ యిం 
పారెడు పల్కులం బడయన్‌ ఆప్పలుకుల్భరి 
[గుచ్చునట్టుగా 
చేరుపనేరగోవల యు చే సెదనేకృతియశ్న వారికీన్‌”- 
“లలితపదహ్య ద్యపద్యః 
బులన కథ్రార్థంబు ఘటిత పూర్వాపర మై 
అలతి యలతి తునియలకా 
హల సంధించిన విధంబు నమరగవలయున్‌" = 
అని చెప్పినాడు, “కవిత్వము” వివేక చిత్తులకు 
మత్తును క లిగించవలయును, దళములతో అనగా పుష్ప 
ములనుండి సువానననిచ్చు గంధవహునివలె మంచిపద 
ములనుపయోగించవలయును, శబ్దసోగరమునుండి 
యింపును కలిగించు పదముల నేరుకొనవలయును, ఆ 
పదముల సరములను (గుచ్చినట్టు కూర్చువలయును, 
లలిత పదములతో నిండిన పద్యముల వలననే కధ 
ముందు వెనుకలు సరిపోవలయును. చిన్నచిన్న పద 
ములు వాడవలయును” ఇది తిక్కన మశము. 


శివకన్సలలో ముఖ్యుడయిన పాల్కురికి సోమన 
తన పండితారాధ్య చర్మితమునందు 
“తొమ్మిది రసములు తొలకాడు దాని 
యిమ్మిడి వర్ణన లెసగగ ద్విగుణ 
మగు నలంకొర6బు లసలారుదానీ 
ద్విగుణార్ధ భావముల్‌ దీటుకొనంగ” అని 
చెప్పినాడు, 
“కవిత్యమునందు నవరసము లండవలయును, పదు 
నెనిమిడి వర్ణన ఆండవల:ును, ముప్పడి యారలంకా 
రేముఈండవలయును.” ఆనునది సోమన మతము. 
భలంకారికులు చెప్పిన విధముగనే చెప్పి “ఆల్ఫాక్షర 


ల్‌ 


ముల అనల్పార్థరచన, కల్పించుటయకాడె కవివివే 
కంబు” అని విశేషముగా చెప్పినాడు. 
పిల్పలిమ్మరి పినవీరభ్యదుడు జైమిని భారతము 
నందు 
జ అల్లన విచ్చు చెంగలువలందు రజంబను 
కప్పురంబు ఫై 
చల్చగ జల్బనై వలచు సౌరభ ముట్‌ వెదజల్డ 
భావముల్‌ 
ల్హవహ స్త చన్నుగవ పయ్యెద జిమ్ముగ 
తోచు భాతిగా 
పిల్పలమ్మరి వీరన యభిజ్ఞుడు సెప్పగ నేర్చు 


ల్ని 


అని చెప్పినాడీ 
కవిసార్వభౌముడు శ్రీనాధుడు |పొఢ దేవరాయలను 
చూచుటకు పోయినాడు, విజయనగరమునకు చుట్టు 
[పక్కలనున్న రమణీయమయిన [పకృతిని చూచి 
నాడు, ముమ్మకవితో తన కవిత్వము ఎట్టుండునో 
చెప్పినాడు, 
“పంపా విరూపాక్ష బహు జటా జూటికారగ్వధ 
పసవ సౌరభ్యములకు 
తుంగభ|దా, సముత్తుంగ వీచి ఘటా గంభీర ఘుమ 
ఘువా రంభములకు 
కళసాపుర షాంత కదళీ వనాంతర [దావాలతా ఫల 
_స్స్వబక ములకు 
కర్ణాట కామిసీ కర్ణహాబకరత్న తాటంకయుగ ధాళ 
ధళస్థములకు 
నిర్మిబంధ నిబంధమై నెనయు కవిత 
తెలుగునను సంస్కృతంబున ఫలక నేర్తు 
ప్రౌఢ దేవేం దరాయ భూపాలవరుని 
సమ్ముఖమున దయ చూడు ముమ్మసుశవి” 


అన్నాడు, 


[సవంతీ 


మరియు భీమేళ్యర పురామునందు 


“హక చూడా హరీణాంక వకతము కాలాంత స్పుర 
చృండికొ 

పర షోద్దాఢ పయోధర స్పుటతటీ పర్యణక 
మున్‌ 
సరసత్వంబును సంభ వించెననగా సత్కా.వకముల్‌ 
 దిక్కులన్‌ 
చిరకాల౭బు నటించుచుండు కవిరాజీ గేవా రంగంబు 
లన్‌” అని చెప్ప 
నాడు. “కవిత్యమునందు వ్యకోక్తి చమత్కారము 
లుండవలయును, పరుషములయినే పద బంధము 
లుండవలయును, సుదీ ర్థములయిన సమాసము లుండ 
వలయును” అనునది శ్రీనాధుని కవిత్వాశయమని 
మనము (గహింపవచ్చును. 
కల్పనా కావ్యధుర్యుడు పింగలి సూరనార్యుడు 
కళా పూర్జోదయమునందు కలభాషీణీ' నారదునితో 

మాటలాడునపుడః 


“పొసగముతై పు సరుల్‌ పోహళించిన తీల తమలోన 
దొరయు శబ్దముల గూర్చి 
ఆర్థంబు వాచ్య, లక్ష్య; వ్యంగ్య భేదంబు తెరిగి నిర్షో 
వత నెసగ చేసి 
రస భావములకు నర్హృంబుగ వైదర్శ్భి మొదలయిన 
రీతు లిమ్ముగ నమర్చి 
రీతుల కుచితంబులై. తనరారెడు (ప్రాణంబు లీఃపుగా 
పాదు కొల్చి 
అమర నుపమాదులును యమకాదులునగు 
నట్టి యర్థ శబ్దాలం| క్రియలు ఘటించి 
కవిత చెప్పంగనేర్చు సత్కవి వరుకు 
వాంఛితార్థంబు లొసగని వారు కలరో 
ఆని చెప్పినాడు, 
“శబ్దములు పూసలు (గుచ్చి నట్టుండవలయును, 
వాచకము, సూచ్యము, లక్ష్యము ఆర్థములుండలవ 


తెలుగుకవులి... 


యును. రసభావముల కనుకూలములయిన వైదర్శ్భి 
మొదలయిన రీతులుండవలెను. రీతుల కుచితములయిన 
| పాణములుండవలెను, ఉపమాదులయిన 
రాలు, యమకాదులయిన శబ్దాలంకొర ములుండవల 
. వలయును” ఆనునది కవిత్వమును గుణించి సూరన 
అధి|పాయము, ఇళ్లే (పభావతీ (పద్యుమ్నము నందు 
దేవేందుడు శుచిముఖిని [పళంసించునపుడు 


ఆారాలంకొ 
ధి 


“శబ్దసంస్కార మెచ్చటను జారగనీక, పదమె।తి 
యర్థసంపదల పొదలన్‌ 
తల పెల్ప నక్టిష్ణతను (పదీపితముగా, పునరు క్రి 
దోషంబు పొంత పోక 
ఆకాంక్షితస్ఫూ ర్రి యాచరించుదును, శాఖాచంక మ 
|కియ కడవ జనక 
పకృకార్థభానంకు పాదుకోనదుకుచు, నుప 
యందూ స 


ఒకట పూర్వోత్తర విరోధ మొదవకుండ 

తత్త దవయవ వాక్య తాత్పర్య భేద 

ములు మహావాక్య తాత్పర్యమునకు నొనర 

న. బహుతపః ఫలముకాదె” 

అన్నాడు, 

.“శబ్టముల సంసా్కారమును కల్లియ ండవలయును 
వ్యర్థ పదాలుకాక ఆర్థవంత ములయిన పదములుండవల 
యును. భావ[ పకటమునందు క్రేశముండరాదు. పున 
రు క్తులుండకూడదు. శాఖా చంకమణముండరాదు.” 
ఆనునడి సూరనార్యుని కవితశయముం సూరనచెప్పిన 
కెండు పద్యములవలన కవిత్వము ఎట్టుండ వలయునో 
తెలియుచున్నది. సూరన కవితాకళా పూర్ణుడుకదా [” 


కవయి|తి మొల్ల గకవిత్వము” ఎట్టుండ వల 
యునో శనరామాయణమునందు వివరించినది. 


“వలిపపు సన్నపయ్యెదను వాసిగ గంధపు పూత 
| తోడుతన్‌ 
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కొలదిగ కానవచ్చు వలిగుబ్బ చనుంగవ రీవినొప్పగా 
తెలుగనీ జెప్పుచోట కడు తేపం మాటల [కొత్త 
రీతులన్‌ 
పొలుపు వహింపకున్న మరి పొందగునే పటహాడి 
ప 56 
“కవిత్వము వాదముగా కొకుండ ధ్వనిమంతముగా 
నుండవలయును. పాతరీతులలో కాక నూతనమయిన 
రీతులతో చెప్పవలయును” ఆమె '౩శయము, మరియు 


“తేనెసోక నోరు తీయన యగురీతి 
తోడనర్భమెల్డి తోచకుండ 
గూఢ శబ్ద: ఎలను కూర్చిన కావ్యము 
మూగ చెవిటీవారిముచ్చటగుో- అని చెప్పినది, 


“తేనె సోకిన వెంటనే నోరంతయు తీయనగును, అబే 
చదివిన వెంటనే పద్యమంతయు. అర్థము న . 
అందువలన రూఢములయిన పదములను వాడవలయు 
నేకాని గూఢములయిన పదములను వాడరాదు, గూఢ 
ములయిన పదములతో రచించిన కావ్యము మూగ, 
చెవిటివారి ముచ్చటవలె యుండును” ఇధి మొల్ప 
క నితాశయము, 
రఘునాథకుడ వాల్మీకి చర్మితమునందు కవిత్వ 
మును గురించి చెప్పిన పద్యములను గమనింపుడు, 
“చెప్పవలె కప్పుర ౦బుఖు 
కుప్పలుగా పోసినట్టు కుంకుమపై పె 
గుప్పినకియ విరిపొట్టము 
వివ్పినగతి ఘమ్మనం గవిత్వము సభతో 
చెవులకు చవులై చల్దగ 
కవులకు తవులై సమ స్తకావ్యకకా బం 
ధువ్వల్లె రస సింధువులై 
యవురా! యన కవితలవని నలర్‌ీగ వలదా |! 


“కప్పురము కుప్పలుకుప్పలు పోసినట్టుగా, కుంకుమను 
మీద మీదిన గుప్పించు గట్టుగా, పువ్వుల పొట్టము విప్పి 
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నట్టుగా ఘమ ఘుమలాడునట్టు కవిత్వము చెప్పవల 
యను. సరళముగా, సుందరముగా, మృదువుగా 
మధురముగా చెప్పవలయుననునడి భావము. చెవులకు 
యింపులు సింపవలయును. కవులకు అందాలబంభాలు 
కావలెను. కొవ్యకళకు బంధువులు, రసమునకు సింధు 
వులు కావలయును. ఆందరును ఆశ్చర్యముతో బౌరా ! 
యనునట్లు కవిత్యము చెప్పవలయునట” ఇది రఘు 
నాథరాయల కవిత్యాశయము, 


బైచరాజు వేంకటనా థుడు, ఇతడు పంచతంత 
మును రచించినాడు. దూబగుంట  నారాయణకవికి 
కొంచెము తగువాతివాడు, పంచతం[తమునందు “కవి 
త్వము” అనునది ఎట్టుండవలయునో చెప్పుచున్నాడు, 


*స్స్పనత్రర ఘూర్జరీ కుచయుగ|కియ గూఢముగాక 
(దావిడే 
స్రనగతి తేటగాక అరచాటగు నాంధవధూటి 

చొక్కపున్‌ 

జనుగవ పోలె గూఢమును, బాటు దనంబునుగొక 
యుండ చె 

చెప్పినయదెపో కవిత్వమనిపించు నగించటు గాక 
యుండినన్‌ *. 


“కవిత్వము”, ఘూర్డర యువతల కుచములవలె 


- గూఢముగా నుండకూడదు. [దావిడ యువతుల స్తన. 


' మువలె తేటగా వుండకూడదు, ఆరచాటుకలిగ ఆంధ 
యువశుల కుచములవలి యుండవలయును, అంత 
గూఢముగా నుండకూడదు. అంత సులభ ముగానుండ 
కూడదు. నాతి కఠినము, నాశి సులభముగా నుండవల 
యును.” ఇది కవిత్యమును గూర్చి వేంకటనాధుని 

ఆశయం... 


కొజవి గోపరాజు గారు “సింహాసన ద్వా(తింళిక * 


అను శావ్యమును రచించినాడు. స్యతం|త కావ్యమును 
రచించుట కంటె అనువాదము చేయటమే కష్టమని 


చెప్పినాడు. “*ఆనువాదము క త్రిమీదసాము” అన్నారు! 


[సవంతి 


కదా! అనువాదము చేయుటకు ఎక్కువ నేర్పు కావల 
యునట. ఎట్లనగా "విలుకాడు తూటుగా నేసిన నందె 
పాజమజి యేసిన వానిద సూటి కావునన్‌” ఇతడు 
సింహాసన ద్వా తింశికలో క విత్వమును గుటించి 


“తెనుగున తేటగా కథలు తెల్పిన కావ్యము పొందు 
లేదు మె 

తృన పస చాలదం(డు విశదంబుగ సంస్కృత శబ్ద 
మూద చె 

ప్పిన నవి దర్శ ముండ్డనుచు పెట్టరు వీనుల కావు 
నన్‌ రుచుల్‌ 

తనర తెనుంగు దేశియును తద్భవమున్‌ కలయంగ 
చెప్పెదన్‌” అని 


చెప్పినాడు. “తెలుగు భాషయందు తేటగా కథలు చెప్పి 
నచో కావ్యములో పొందిక లేదు. మెత్తగా నున్నది. 
పస చాలలేదు.” అంటారు, సంస్కృతములో చెప్పి 
నచో తర్భముండ్డవలె నున్నదందురు. వినట కిష్ట, 
పడదు. అందువలన దేశి. తదృవమును చెప్పెదను” ' 
ఇది గోపరాజు గారి కవితాశయేం. 


(పొఢకవి మల్లన "రుక్మాంగద చరితము” ఆను 
నామాంతరము కల ఏకాదశీ వహాత్మ్యము" అను, 
కావ్యమును రచించి భీమేశ్వరస్వామికి ఆంకీతము ) 
యిచ్చినాడు. క్రవిత్వమును గురించిక్టీరుక్కాంగద చర 
[తలో చెప్పినాడు. 


"సౌరభ్యంబును, బస దాతకే తగన్‌ శయా్య చమ 


త్యార శృం 

గారంబును, వివిధార్థమ్లుల్‌ సరససాంగత్యంబు నాశా, 
కల్లా! 

పారీణత్వుము మంజు వాగ్విభవమున్‌ షోంచాలరీతిం ! 
దగన్‌ 

వారన్రీయును పోలె నొస్ప వళదా వర్ణింప కావ్యం, 


బిలన్‌” | 
“నానుళ్ళును శృంగారము, నానావిధ వృత్త వర్ణనలః ' 
భా సంహూగ్లం 





తెలుగు కవుల, 


బయి నిల్చిన కృతి సత్క్బృతిగా నుతియింతురు కదా 
సుక వులయ్యెడలన్‌ 

జాజుల హీట్లము విప్పిన యోజ కవిత్వంబు వెలయ 
కుండిన సభలన్‌ 

పూజింతురె? యాకృతి బుధ రాజులును సుకవిరాజు 
లును గరిమన్‌ * 


“సువాసన, బంధ చాతుర్యము, శయ్య సౌభాగ్యము, 

చమత్కార శృంగారము ' సరససాంగత్యంబు మంజుల 

వాగ్యిభవము వుండవలయును. నానుడులు, వర్ణనలు, 

వుండవలయును జాజుల పొట్లము విప్పిన విధముగా 

కవిత్వముండపలయును, అట్టిదానినిసత్క తియందురు. 
ఖ్‌ 

దానిని బుధఠాజులు, సుకవిరాజులు మెచ్చుకొండురు. 


లేనిచో నొచ్చుకొందురు” ఇది కవిత్వమును గురించి 


వలన మతము. 
ల 


మాదయగారీ మల్టన రాజశేఖర 
రచించినాడు. ఇతను 
నిందా సందర్భమున 


చరి[తమును 
కవిత్యమును గూర్చి కుకవి 


"గాఢార్థ (పతిపొదన కమక్షళా కౌశల్య ముల్లేక వౌ 
చా ఢక్కార్భటి తోడ ఆామతము మజ్బాయంచు క్రైవా 
రముల్‌ 
(పౌఢిన్‌ చేయుచు (పాజ్ఞులన్‌ నగుచు గర్యగంథులై. 
యుండు న 
మ్మూఢ స్వాంతులు మెచ్చకుండుటయు సమ్మోదంబు 
మా బోంట్టకున్‌” 
“కవిత్వము నందు గాఢార్థ' (ప్రతిపాదన [కమ 
కళా కౌళిల్యి ముండవలయుక్‌. 
. కూడదు. కవితము నందు నిబ్బధముండవలయును, 
రసవంతముగా నుండవలయను,“ ఇది మల్లన కవి 
త్వాభిమతము. +. 


వాచొలత శ్రముండ 


రాధా మాథవకవి తన కవితా మాధుర్యమును గురించి 
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చాటను మామక వాణి 
సన్మనో 

హర యగునేని నారి హృదయంబుల కింపొనరింప 
కున్నె యె 

వ్యరు పిలువంగ వచ్చి 'మశివర్గము లాత్మల చొక్కు 
"తేనియల్‌ 

కురియు [పసూన గుచ్చభరకుంచిత మల్లి మతల్లికా 
వనిన్‌ * 


"సరసులు చి త్రగింపుడని 


“నా కవితక్షిమును గురించి నేను చాటింపు వేయను. 
నా కవిత్వము మనోహరమయినచో అదే సహృదయుల 
హృదయములనలరించును. ఎవరు పిలువగా వచ్చి 
తుమ్మెదలు మకరందమును పానము చేసి ఆనందము 
ననుభవించుచున్న వి ” కవిత్మమును మనోహరముగా 
రచించినచో సహృదయులు వారే ఆదరించెదరు. 
మనోహరముగా రచించిక నా కవిత్వము బాగుందని 
చెప్పి సహృదయులను పిలునకూడదు" అనునడి 
యితని మతము. | 


ఆయ్యలనాజు రామభ[దుడు రామాభ్యుదయము 
నందు వర్దాకాలమును [పబంధముతో సోల్చి తన 
క విత్వాశయములను చెప్పక చెప్పినాడు. 
“ధారాజుద్ది | పసిద్ధిగాంచి ఘన శబ్దస్ఫూర్తివ ర్తిల్లగా 
తోరంబయిన రసస్థితిన్‌ తరళ విద్యున్మాలికా లక్షణో 
దారంబయి షునసేవ్యమౌ వనమయూరా రూఢి 
[పాపించి వ 
ర్షారంభంబు (ప్రబంధ మట్టభఖిల పద్యా[కొంత మయ్యెం 
దగన్‌.” 
థారాశుద్ధి, శబ్బస్ఫూర్తి, తోరంబయిన రసస్థితి ఆను 
నవి యుండవలయును. ' 
i లో 
శ:కరకవి హరిశ్చం(దోపాథ్యానము నందు కవిత్వ 
ముకు గురించి 


తవ గ్రియ్సను (పాసమున్‌ వెదకు వాడు | పబంధము 
పూని యేమి చె 
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సుకవి బృందము ముందట 

మాటలాడు వెం 
బడినవి తమ్ము తొమె సులభస్థితిలో నుచిత స్థలంబునన్‌ 
పడిపడి వచ్చి పిల్చి బహు భంగుల [తోవల చూప 
కుండినన్‌” 


'ప్పెడి నగుబాటగున్‌ 


వడి కొబకు వడి పడువాడు, |పొసము కోసము ఆస 
పడువాడు కొవ్యము రచించుటకు పూనుకొనినచో 
సుకవి బృందము ముందట నవ్వుల పాలగును, ఎట్ట 
మాటలాడుదుమో అబే పదములు, పాదములలో 
వచ్చి చేరవలయును. మనము కోరకముందే మన 
[పయ్నము లేకుండనే పదములు అహమహమికతో 


మును గూర్చి తమ ఆశయములు, 


జానపద గేయ సాహీత్యంలో.,, 


తహతహలాడుచు వచ్చి చేరవలయును. కవిత్వము 


సహజముగా హృదయపు కట్టలు తెంచుకొని వురవళ్ళు 
పరవళ్ళు తొక్కుచు రానలయును [పయత్న పూర్వ 


కంగా రాయకూడదు. ఆది కవితముకాదు. నిర్భంధ 


కవిత్యము నిర్ణంధకుసుమము” ఆనునది కవిత్యమును 
గురించి శంకరకవి మతము, 


ఈ విధంగా కవృణ తమ కావ్యాలలో కవిత్వ 
అభి పాయములు 
వెలువరించినారు, తమ ఆశయములక అనుగుణముగా 


క విత్యమును చెప్పియున్నారు. 


20/441, మూలాపేట 
నెలూరు 
ఛి 


రాయ(పోలు- అవ్వారి కవుల బద్యాయా। తలు 


“ఆచార్య” రాయపోలు సుబ్బారావుగారీ నడుమ 
80-6-84 తేడీన నంతిమయ్యాత సాంగించుట సార 
స్వత పథికలోకమునకు నెంతయో త్మీవవేదనను గలి 
గించినడి. అప్పుడు నేనాం[ధ దేశములో లేకుండుట 
జేసి నాకాలస్యముగా వార్తయంది, యేమియు (వాయ 
లేన స్థితిలో బడినాను, ఆప్పుడు సూరంప ల్లి భాస్కర 
ఠావుగారాం[ధజ్యోతిలోను, ఆంధప తికలో డాక్టర్‌ 
సి. నారాయణరెడ్డి, అంధప్మతికా |పతినిధి ' దేవుల 
పల్లి రామానుజరావు, తికుమల రామచం[ద, పోతు 
కూచి సాంబశినరావుగారలు వారిని గూర్చి వ్యాసములు 
[వాసియున్నార్కు 


= అవ్వారి వొను దేవకాస్త్రి 


ఇంకను ఆ్కధ్యపభలోను ఇతర ప్యతికలలోను, 


జాలవ్యాసములు వచ్చియున్నవి. కాని నా దృష్టిలో నికి 
పి. రమాదేవి 
గారలచేతను, 7-12-84 తేదీన ఆకాళవాణిలో( | వసం 
గించిన శ్రీమత్మిపజ్ఞాగారి, చేతను అసంస్పృవ్టములై న 
విషయములనే (పతిపాదించుచు, +రాయ |సోలు వారు, 
స్వయముగానాకందం జేసిన కొన్ని విషయములనిందు. 


వచ్చిన సూరంపల్టి భాస్కరరావు, 


ఖీ 


వారియాజ్ఞానుసారోము చేర్చుచు, అవ్వారి సు బహ్మణ, | 


శాస్త్రీ రాయ[పోలు సుబ్బారావుగారల విద్యాయా[ తలు 
నుదాహరించుచు ఆ యా[తలలోని. కవితావి శేషములను 


రాయ్మపోలు, 


ముఖ్యముగా ని వ్యాసములో బాధ కలో క మునకు 
దెలుపుటయే యిప్పటి నా ధ్యేయము, 


జననస్థలము-దాని (పాశ న్యము 


“గార్జపొడు ఆచార్య రాయ|పోల వారిజన్మస్థాన 
మని ఆం[ధష్మతికా |పతినిధిగారాం| ధ ప్మతికలో 
80.68.1084 తేదీన | వాసియున్నారు. కొని యిచట. 
గొన్ని విశేషముల నుగ్గడింపవలసియున్నది. వారి 
మాతామహస్థానము 'గార్లపాడు' అనుటలో సందే 
హములేదు, వారి బాల్యజీవితమంతయు నిచట(గడచిన 
మాటయు వాస్తవమే. కాని యభిజనగో మము మాత 
మియ్యదగాదు, కాని యిచ్చట జన్మించి యిచ్చటనే 
యుపసీతులై విద్యాబుద్ధులం బడసి యిటనుండియే 
కవితాయా[త సాగించి యుండుటచే నీ [గామమే 
స్వ గామమనవచ్చును. జన్మ, [పాథమికవిద్య, బాల్య 
|కీడలు మున్నగునవి జరిగిన [గామము, నివేశన. 
స్థలము గలిగిన యూజునగుటచే దీనిని వారు జననీ' 
జన్మభూమిశ్చ, స్వర్గాదపి గరీయసీ అన్నట్లు అత్యధిక 
ముగ( [బేమించెడివారు ఈ విషయమువారి వాక్యము 
లతో ముందు. గొంతతేటపడ(గలదు. నేను బేర్కొన 
బోవు కవిద్వయమును నేడెనిమిది యేండ్డతేడాతో నీ 
యూజనే జన్మించిరి. ఇట్టి కవులు కారణజన్ములుగాన 
వారిజన్మ భూమిలో విశేషములుండి తీరును. ఆయా వి శే 
షవముల( దెలుపుటకు జాలవి స్పృతి గావలయును. గొన 
వానిని గూర్చి బహుళముగా వివరించుటకై. వానినట్టై 


యుంచి సుబ్బారావుగారి కవితా[పాదుర్భావమును 
ముందుగా ( దెలిసికొందము, 
క వితాధ్యాసము 


ఆం తీ సచి|త వారప[తిక (18-/-84సంచి 
కలో) పీ రమా దేవిగారిట్లు |వాసియున్నారు, 


"భావకవిత్వం తొలిదళలోనూ, బాబాకాలం వర 
క్తూనూ ఛందోబద్ధంగానే (పధానంగానే) రాయ్మపోలు 


4&8 


వారి కవిత్వం నడిచింది. కొన్నిగీతాలూ, కూడా వారే 
రచించడం జరిగింది. భానకూడా వ్యావహారికవై పు 
మళ్ళీనా కావ్యభాషమీద ఉదరం తగ్గలేదు. దీనికి 
కారణం వారు తమ రచనా వ్యాసంగ [ప్రారంభదశలో 
శ్రీ అవ్వారి స్ముబహ్మణ్యళాన్రుగారితో కలిని చేసిన 
సం| పదాయరచనలే, అయినా బెళ్టపిళ్ళవారి పద్య 
ధోరణశేరూ, భావకవుల పద్యధోరణివేరూ అని 
స్ఫురించకమానదు,” 

1978లో నేను వారితో మాటలాడినపుడను వారి 
మాటలు విన(గా విన(గా వీరికి సంప్రదాయ కవితే పై 
మక్కువ యక్కువా? అసిపించినది, 


కొవునవారి రచనా వ్యాసంగ [ప్రారంభదళలో 
అవ్వారి స్ముబహ్మణ్య కాస్త్రిగారితో ఎట్టు కలిసి చెప్పి 
నారో వారి మాటలతోనే వివరించెదను, 

“తరువాత శ్రీకాన్రిగారు ఆశుకవితాకలాపం 
[పారంభించారు. గార్లపాడు కెరువుకట్టమీద వృద్ధవట 
వృక్షమున్నది, ఇప్పటికీ కూడా, ఆ చెట్టు చల్లని సీడ 
లలో ఆశువుగా వాచాధోరణి సాగింది. నన్ను పిలి 
పించి వెంట ఉండమన్నారు. అక్కడక్కడ “అందు 
కోరా అనేశారు ఏదో నేను గూడా అనుసరించే 
వాడిని” 


కవితాయ్మాతలు _ 


ఇట్లు వారి కవితా వ్యాసంగము ఆశుకవితాభ్యాస 
మును ఆరుంభ మైనవి తరువాత వాని నాచరణలోనికి ( 
దెచ్చిన వృత్తాంతమునిట్టు |వాసిరి. 
అటి య 


“శరువాత. శ్రీళాన్ర్రీగారు ఆవధొన=ఆశుకవితా 
దీక్షతో బయలు దేరిరి, నన్ను వెంటరమ్మన్నారు. 
మొట్టమొదట కావలిలో దిగినాము. అక్కడ అష్టాన, 
ధానం జరిగింది, మరునాడు ఆకుకవితా సభ కూడా 
సమకూర్చారు సహృదయులు. ఒక సునర్జ పతక 
ముతో కవితిణకి అనే 
రించారు. 


లాంఛన మిచ్చి బహూక్ల 
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అక్కడనండి నెల్లూరు వెళ్ళాము, (శ్రీ తూములూకి 
శివరామయ్యగారి యింట మా విడిది, దాదాపు మూడు 
నాలుగు వారములు దినవిందుగా ఎనాటి చుట్టరిక మో 
జరిగినది. నెల్లూరిలో ఆవధానసభ. ఆకకవితా సభ 
రెండుగా జరిగినవి. ఆపకవితా సభకు శ్రీతావిలికొలను 
సుబ్బారావుగారు అధ్యక్షత వహించారు. “ పభావతీ 
|పద్యుమ్నము“ ఆశువుగా చెప్పమన్నారు. అది ఆక 


వుగా చెప్పమన్నారు. అది ఆపవులో ర క్రికట్టుతుందా? . 


క్రివ్షకల్చ్పనకు, ఆక్తిష్టకల్పన కుదిరింది ఆ కావ్యంలో 
ఆ |పగల్భ వృత్తాన్ని శతపాడిగీతాలతో లాగిపారేస్తే 
బాగుంటుందా? అసలుమాకు మనసు వస్తుందా? సభ 
నీరసంగా ముగుస్తుందని శంక తగిలింది, నాకు కోపం 
వచ్చింది ర్రీశాన్రిగారు ధ్యానాడికం జరిపీ నెల్లూకి 
రసిక జనానికి స్వాగత పద్యాలు 
ఇంతలో నేనీ పద్యం చెప్పాను. 


చెప్పుతున్నారు, 


పింగళి ప ( కవిత్వమె మిక్కిలి [పొఢ 
మందులో 

నంగడుసుందనంబులు పెనంబడ(గా రచియించె 
నీ (పభావశీ 

య సూూతధారణము మంజువచో మధు గౌర్థ్‌ 
కల్పనా 

సాంగములై న కావ్యములు సాధ్యమెపాడ(గ నావు 
ధోరణిన్‌ 


మహాకవి 
గణంపోయి ఆద 


లేపీయిడి చదివాను, సభసందడించింది, 
(వావిలికొలను సుబ్బారావుగారు) 
న్నారు. హఠాత్తుగా శాస్త్రి గారందుకొని 


పింగళి సూరనార్యుని కవిత్వమె మిక్కిలి .. 
[పాఢథమందులో 
నంగడు సుందనంబులు పెనంజ(డగా నడివెన్‌ 
[ప్రభావతీ 
మంగళసూత క మంజురసోచిత కల్పనాక థా 
పాంగములై న కావ్యములు సాధ్యమె పాడ(గ నాకు 


ధోరణిన్‌ 


(సవంతి 


ఆనీ అద్భుత ధారణతో (ఏక సంధ్యాగహణళ క్రితో) 
చదివారు. సభలో హర్షం ధ్వనించింది. (ఇది అవ్వారి 
సుబహ్మణ్య ళాన్రిగారి ఏకసంధా[గహణ చాతురికి 
ఛందోబద్ధపద విపరీణామళ క్తిని ఉదాహరణముగా 
సుబ్బారావుగారు పేర్కొన్నారు.) 
రెండవది 
“ఐనను సుబ్బరాయ(డు మహాకవిచందు(డు చెప్ప 
మంచు, వా 
క్రానిగళంబు మాగళమునన్‌ దగిలించెనుగాన 
నారి|ధభఖా 
షానవనీతకో మల కషాయకుహూకుహు కాకనీకల 
వజకు వచ్చింది, ఆగిపోయింది సమాసం. కా న్ర్రీగారు 
“స్యానములీ సభాసదుఆ భావములన్‌ దనుపంగ( 
బలె. దన్‌ ” 
అని పూరించారు, 
కావలిలోని ఆష్టావధానసభలో దువ్యరపాసముతో 
దుఃఖముగాదె చక్కని వధూసుర వంబిది [బ్రహ్మచారి 
కిన్‌ అని సమస్యయిచ్చి వద్యం పూరించమన్నారు. 
శాస్రిగారు. 
“*కంఖలు ర_క్రియధిచును పిక[పకరంబులు వాదులాడ” 
అని ఎత్తుకున్నారు, రెండవపాదంగూడా “తేజః 
ఖనియె అని నడిపాడ, నేను “వసంతు(డు [పస 
న్న ముగా విహరింపమానసాంతః ఖగరాజముల్‌ 
స్మఠనిగాధలు [తవ్వగ” అన్నాను. 
“ము క్రసర్వతో దుఃఖముగాదె చక్క నివధూసురతం 
బిడి” ఆని పూరించారు. మొత్తముమీ(ద పద్యమిట్టు 
వచ్చినది. 
కఃఖలు రక్రియంచును బిక్క పకరంబులు వాదులాడదే 


'జఃఖనియై న వసంతు(డు గా విహరింప 


మానవెొం 

తఃఖగరాజముల్‌ స్మరుని గాధలు [తవ్వంగ, ముక్త 
సర్వతో 

దుఃఖముగాధ ! వకన్‌ వధూసుర తంబీిడి అ్రహ్మ 
ఛారికిన్‌ 


రాయ పోలు... 


డీికి సభ చాలా మెచ్చుకున్న ది. 
నెల్లూరినుండి బుచ్చి రెక్తిపాలెము వెళ్ళాము. ఆవ 
ధానసభ ఆత్యంత జయ పదంగా జరిగింది, మరు 
నాడు ఆకకవిత్య సభలో నేను మూర్భపడడంతో 
ఆఖాభంగం కలిగింది.” [అక్కడనే కొ మేళశ్వరిని 
గూర్చి “జననీ ! యేమిటికింక ఆశుకీవితా సన్న్యాస 
మిప్పింపవే” ఆనే పద్యం నేను [వాళాను. ]] తరువాత 
తిరిగి యింటికి వచ్చాము. ఈ యాతలో నాకు గలి 
గిన మహ తర లాభం-డఉ త్తరరోమచరిత వారి పాఠం 
నాకు అభించింది. ఆనంతరం వారు సికిం? దాబాదు 
వెళ్ళారు. సికిందాబాదులోనే వారి ఆవధానాదులు 
ఆఅఖండంగా జరిగినవి. 
“రసమో, భావమొ, జీవదర్థసుకు మారవ్యంజనా 
మంజుళ్ల 
బ్రసమాసారచనంబొ, సాధుహృడయస్పంద [పతిష్టా 
కథా 
'విసరంబో, సకలార్థకూన్యమగు నీవేగాతివేగో క్రి దు 
'ర్య్యసనం బేటికి? |తిప్పుమింక జననీ! రమ్యాక్షర 
! కోణికిన్‌ 
అని కారదను (పార్థించి, ఆశుకవితావధాన వినోదా 
లకు స్వ _సిచెప్పి కొతదారి తొక్కారు” అని బి. వి. 
సింగరాచార్య గారు రాయ |పోలువారి ఆం[ధావళి, జడ 
కుచ్చులు అనుగంధముయొక్క- ఉపోద్ధాతములో 
(వాసియున్నారు. $ 
రాయ పోలు వారికి బుచ్చి రెడ్డి పొలము సంచార 
ములో జరిగిన విశేషాలను గూర్చి యింకనుగొన్ని 
([వాయవలెనని యున్నది. అందుచేతనే 8-9-1977 
తేదీన నాకు |వాసిన లేఖలో నిట్లు! వాసిరి, 
ోసీవ్ర |వాసిన వుత్తరం అందింది, అరవై యేండ్హ 
నాటి వృత్తము వొగొ జ్ఞాపకం వచ్చింది. గార్లపాటి 
pa జు ళా 
బాల్యజ్లీవితం మనస్సును కదిలించింది- 


$5 


సాకు 885.5 ఏండ్లుగా ఆరోగ్యం బాగాలేదు కాని 
నిష్క9మణం కుడా అంతకంతకు ముందుకు (పోతు 
న్నతి. బయటికి వెళ్లడం లేదు. ఉత్తరం [వాయడం 
కూడాలేదు... ఇప్పట్లో సాహత్యకాంక్ష తక్కువ. 
ఆయినప్పటికిని శ్రీశాన్రీ గారిని గూర్చి [వా సేయెడల 
అందులో ఈ [కింది విషయాలు ఆనుసంధించు, 
ఎక్కడాలేదు ” 
"అని కావలి అవధాన విషయము, నెల్లూరి ఆశ 
కవితా వృత్తాంతమును వాసి 

“| వాయలేను, ఓపికలేదు. చూపుగూడా సరిగా 
లేదు. గార్భపాటిలో వర్తమానస్థితిలో నున్న మనవీథిని 
గూర్చి|వాస్తే తెలుసుకొని సంతో షిస్తాను” అని 
[వౌసిరి, 

నేను వారికి/గావలసిన విషయముల [వాసీ 
పంపుచు అంతతో విడువక స్వయముగా సికిందరా 
బాదులో మారేడుపల్టిలో మామిడిచెట్టుపైనుండి కోకిల 
స్వామి స్వాగత మిచ్చుచున్న వారి స్వగృవోనికి వెళ్ళి 
కొన్ని విషయాలు వారు స్వయముగా చెప్ప(గా సేక 
రించుకొని వచ్చితివి, ఆప్పుడే నన్ను వారి యింషనే 
యుంచుకొని తమ రచనలన్నియునిచ్చి ఆర్థిక ముగా( 
గూడ సత్కరించి వాత్సల్యముతో వీడు కొల్పిరి, 


నెల్లూరులో జిల్లాలోని బుచ్చిరెడ్డి పాలెము వెళ్ళి 
నప్పుడు తమ్ముంబరిచయము చేసికొనుచు నిట్టి పద్య 
ములు చెప్పితిమని మచ్చునకుంగొన్ని పద్యములు 
సమ[గములు నసమ్మగములునై నవి గుర్తున్నవి కొన్ని 
చెప్పిరి. ఆ వయసులో వారి జ్ఞాపకళక్రికి నే నచ్చెరు 
వందినాను, 
(1) fe ఈ ఆ 
గొర్జపాడను [గామమ్ము గలదొకండు 
వేదళాస్త్ర పురాణ కోవిదుల యి 4డ్డ( 
బుట్టి పెరగియు శిక్షణ పొందినాము 
కలదు సంన్కృతాం[ధ కవిత్వ కౌశలమ్ము 
మూవ చ|కప్పురమ్సు మాదిరెడ్డి! 


పెదల ఆశీస్సులు 
యలు 


తిరుపతి వేంకట కవులలో నొకర్లైన చెళ్ళపిళ్ళ 
వేంకట శాస్త్రిగారు 'లలితి యను వీరి |గంధమునకు 
పోద్దాతము [వాయచు నీయన కవిత్వము. లలితపద 
భూయిస్టమై శిర్వష్టమై యుండుననుటకీ చిన్నపొ త్తమే 
సాక్ష్యమిచ్చును. గాన విశేషించి [(వాయనక్కఅ లేదు, 
ఈ పద్యములను సంస్కరింపుండని నా యొద్దకు 
బంపెను గాని నాకిందు సంస్కరీంపందగిన యంళ 
ములంతగా6 గనుపట్టలేదు, హూణక లాభ్యాసమొనర్చు 
విద్యార్థులలో నిట్టి నిర్ధష్ట కవిత్యశ్లైలి కడునరుదుగా 
నుండునని తల(చెదను.... ఈ సుకవికి నానా(టట సరస 
కవితా దరమభివృద్ధి చెందునట్టొనర్పవలయునని భగ 
వంతునిం |బార్థించు చున్నా(డనని రాయ పోలు వారి 
నాశీరదించిరి, 


కింకఏీం| ధఘటా పంచాననులై న చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట 


కా స్ర్రీగారి యాద్యశిషక తయములో . మొదటివారు. 


వీరితో సంచారము చేసిన _ అవ్వారి సుబహ్మణ్య 
కాన్రి గారు వారు తమ గురువుల వలన లభించిన 
పాండిత్య కవిత్యాదిళ క్తిని సికిందరాబాదు శతావ 
ధానములో ఆరంభమున నిట్లుగ్గడించి యున్నారు, 


సిరులెశ (గంగ ధారవిలసిల్లంగ ధారణ మెండుగొ(గ నె 
వ్యరి పద పద్మ పాంసువులు భావమునందు దలంచు 

చుండువ్యా 
కరణము( జెప్పి సత్యవిత కై వసమై తగ జేసి రెవ్వురా 


తిరుపతి వేంకటేశ్వర సుధీవరులన్‌ గురులన్‌ దలంచె. 


దన్‌, 
ఇట్టి స్ముబహ్మణ్య కొన్రే గారు రాయ్మపోలు వారిని 
సహకవులుగా [గహించి యాదరించి యాశీర్వదించిన 
విషయమెల్లబకును విశదమే, 


ఇ(క రెండవవారగు వేటూరి |పభాకర శాన్రిగారు 
(విమర్శక శరోమణులు) తమగురువులను గూర్చి 
యిట్లు చెప్పు కొనిధని ధాయ పోలు వారే నాతో(జెప్పిరి, 


సవంతి 
“వేంకటకాన్రీ పండిత కవి |పభు పాదములా|శ 
యించి ని 
కంక ముగా గడిచితిమి శక్ర్యానుసారము సంస్కృ 
తాంధ కూ 

లంకష పాండితిన్‌ కవనలొఘవమున్‌ ....... 


ఇట్టి (పభొకర కాని గారు దిగువగా నుదహరింప( 
బోవు రాయప్రోలు వారి పద్యమును బాగుగా మెచ్చు 
కొని యాశీర్యదించిర(ట. 


ఆవర్చస్వీని ముద్దుమోముపయి తీయంబై న లజ్ఞాలి 
తల్‌ 

పూవుళ్‌ బూయ పిసాళినవ్వు చిగిరింపున్‌ లేత చెక్కి 
ళ్శపై 

నాకు న్నేరిపెన్‌ 
[బేమ కి 
మాననేమిటికొ? సొందర్యార్చనల్‌ 
దోసమో! 


కోవల్‌దీయ రహః |పదేశమున 


ణా వాదంబడి 


ఇ(క దిరుపతి వేంటకవుల మూడవ శిష్యులైన 
శతావధాని వేలూరి శవరామ శాన్ర్రి గారు మొన్న 
మొన్నటివరకు సమకాలికులు గావున నెన్నిదీవన 


పూవులతోనో రాయ్మపోలు వారి నభిషేకించి 
యందురు. 


శ్రీ సుబ్బారావు గారు దేశమంటే మట్టిగా దోయ్‌ 
అనుగేయమును దామిట్టు చెప్పినట్టుగా నుడివిరి, 


దేశమంటే వటిగాదోయ 
దేశమంచే తెలుగు గడోయ్‌ 
లు 


కాదు కొదోయ్‌ గండు మగలోయ. 


ఇ(క ఆకుకవిత్వమును గూర్చి తమ ఆభ్మిపాయమును 
ఒక రెడ్డి గారితోనో యేమో యిట్లు చెప్పినామన్నాడు, 


కొపరంపుంగవిచందులాసు కవితా గోష్టిన్‌ నినున్‌ 
దన్న(జొ 


రాయ పోలు, 
జ్య-పు బంగారపు గంటవిచ్చితని (మోగన్‌ వింటి 
వాగర్థయో 
గపుటీ బంధముగాదె కావ్య, మీట శృంగారాది 
నానారీస 
వ్యపదేశంబుల నించియూంచవలె నీ వాదంబు బోనాడు 
చున్‌ 


విపరీతానిల ధోరణింగీబడినచో విధ్యంసమై పోదె యీ 

కపురంపుంబలుకుల్‌ తెలుంగు పలుకుల్‌ కావ్యాత్మలే 
కున్నచో 

విపరీతంబును మెత్తురే రసికులుర్విస్‌!.-=.....” 


ఇట్లు మత్తేభ మాలిక సాంగినది, 


కావుననే అనగా అఆశుకవితలో రసభావాదు లగ్గల 
ముగా నుండవనియె వీరు కొంతకు(గొంత, ఆశ 
కవితా సన్నాకిసమిప్పింప వేయనిఆశు కవితను వదలి 
వేసి కావ్యకవితలోనికి వచ్చినారేమో! యనిపించును, 


మజియు ఆశకవితలో దిట్టలై “ఆశుకవి తింక' 
'విద్వదాసుకవి* ఆని బిరుదముల పొందిన వీరి సహ 
కవులు అవ్వారి సుుబహ్మణ్య కాన్ర్రీ గారును సికిం 
దరాబాదులో* ఈ ఆశుకవిత్వ (ప్రక్రియ మా గురు 
వుల కిష్టము లేనిదని శతావధానము చేయిలంపు(డ” 
నియ( జెప్పినట్టు సికిందరాబాదు శతావధాన పీఠికలో 
చివుకుల ఆప్పయ్య కాన్ర్రీ గారు |వాసిర్మి' తరువాత 
నొకపరి సుుబహ్మణ్యళాన్రగారు తమ యాసకవి 
తను ఆపివేసి దానిలో మిగులునదేమియు నుండదు 
గాన “నాదంతయు తుషాన్నమయి పోయినదండీ"” 
యని 'కవికా భూవణ సెంపరాల సూర్యనారాయణ 
శాస్త్రీ గారితో. జెప్పినట్టు వారిటీవలనే నాతో (జెప్పీరి. 
(పకృతమునకు వత్తము ;= 

హన యీ కవులు సంచారములో నున్న ప్రుడొకరు 
పుల్లి విస్తరాకుపై. గవిత్వము చెప్పుమన్నార(ట* మన 
యీ కవిద్యయమంగీక కించి నారే కొని కాదనలేదు, 
ఇదియేమి కావ్యవస్తువనలేదు. పద్యముఆ చెప్పిరి. 
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అదియేగదా! సహృదయత, కవుఠకది యుక్తమే, 
అందుకనియే దళరూపక క ర్తయైన ధనికు(డిట్లు చెప్పి 
యున్నాడు, 

“రమ్యం జుగుప్సిత ముదార మధాపి నీ చ 

ము[గం పసాడి గహనం వికృతం చ వస్తు! 
యద్వ్యాపష్యవస్తు కవిభావక భావ్యమానం 

తన్నా స్తి యన్న రసభానముపెతి లోకో 
(మనోహర్‌ మైనది గాని రోతపడ (దగినది కాని గొప్పది 
గాని నీచమైనది గాని భయంకరమైనడి గాని 
[ప్రసన్న మెనడి గాని (పవేశింపదానిది గాని వికా 
రముతో( గూడినది కాని _కవితాయోగ్య వస్తువు 
గానిది గాసి కావ్యవస్తువు కానిడి కాని ఏదయినను 
చక్కని భావనా బలముగల నత్కవుల చేతిలో బడి 
నచో రసముగా మారి పవృాదయులనా వర్జింపని విష 
యమే యుండదు. 


కావున వీరలు దీనిని దిగువ మూడు పద్యములలో 
నిట్లు వర్ణిందిరి * 


1 శా, పోలున్‌ శిష్యు (కో కం డనధ్యయనమున్‌ బోనాడ 


మిట్లాడు చున్‌ 

[మోలన్‌ గాంచిలవించి తెచ్చెనిన్కు రేపోమాపొ 
వారింట( గా. 

జాలున్‌ (వాహ్మణి లక్షదీపముల దీశాక ంకణోద్యాప 
నల్‌ 


ఏలోలాశీకొ పాత మైతివంట ఆంతే చాలులేవి స్తరీ! 


(ఒక గురువుగారి యొద్ద. జదువుకొనుచున్న 
విద్యార్థి గురువులమింట జరుగనున్న లక్షవ ర్తివతో 
ద్యాపనకై విస్తళ్ళుగావలసి అనధ్యయనము (అట 
విడుపు) నాండు తోటయొద్దకు ( బోయి ముందు 
భాగుగా అకులతో( గన్పించుచున్న చెట్టును జూచి 
ఆ యాకులు గోసితీసికొనిరాంగా ఏ ము త్రెమవయో 
ఆ పా[తలో భుజింప(గా విసిరివేయ బధినదంట్క నీ 
యా అదృష్టము గుప్పదే సుమా!) 
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బీ శా, పూగుత్తుల్‌ విదిలించునట్లు చిటునవ్వుల్‌ 
రువ్వు నెమ్మోవితో 
పూగ (పాయపు( గన్నెచన్ను(గవ దోబూ 
చాడ. బయ్యంటలో 
రేగీ రేగనిముంగురుల్‌ నొసట నర్పింపగ 


ఏ చానబా 
హాగంధామల వీచికల్‌ విసరనిన్నండించెనో 

విస్తరీ ! 
(ఏ యెం((వాయపు(గన్యయో పూలగుత్తులు విదలించు 
నట్టు న 

వ్యుచుదన [పాయమునకు( దగినపాలిండ్ల పయ్యె 
దతో, ముంగు 
రులు మొగమున | వేలాడుచుండం బద్మినీజాతికి సహ 
జముగానుండు 
సువాసనగల బాహువులతో భోజనముచేయు ముత్తైదు 
దువునకు 


ముందు భాగమున నీ వి స్తఠిని. వేసియుండు;నట,) 


8. మ, కడియాలందెలు గల్లుగిల్లుమని (మోగన్‌ 
విందులో సందడిన్‌ 
మెగలోంగాసులదండ పూలసరులన్‌ మెల్కెల్వడన్‌ 
వ్మ్‌భమిం 
చెడి శృంగారపువారి కోడవిజరీ చీరంచుకు గుచ్చెళ్ళ 


గుం 
పెడు నిస్నీడ్నుకు పోవృచందటిని నవ్వించెంగదె 


విస్తరీ! 
(ఆరోజులలో బాదభూవణములగునందేలు, కడియాలు ' 


మో 
గుచుండ(గా,కంఠభూషణముళలు మెలికలు న! 
ఆ విందు 
లసందడిలో తొందరగా నడచు ధనవంతులకోడలి 
జరీ చీరకు 
చ్చెళ్ళు ఈ విస్తరి నీడ్చుకొని పోవుచుండంగా నచటి 
వారందటు నవ్వియుందురట,) 


(సవంశీ 


రవిగాంచగిచో( గవిగాంచునేకదా! అన్నట్లు వీరా 
వెనుకటి దృశ్యములు జూచినక్లే వర్డించిరి, చివరికా 
విస్తరి యంత్యదళలో “నిగత్రి యీవిధింబరిణ మించే 
గాదె” అని తిరుపతి వేంకట కవులన్నట్టుగా,నయి[పో 
గులోనికిటోయినడి. ఆందుకనియే “దానికుట్టు, పూస 
కుట్టు దాని బతుకు దిబ్బ బతుకు” ఆను పొడుపుకథ 
యేర్చ్పడినది. కావున జుగుప్సిత వస్తువును గూడ, 
గవులు రమ్యముగా వర్షింప(గలరు కనుకనే కాబోలు. 
“నిష్ట్యూతోర్లీర్ణవాంతాది గౌణవృ త్రివ్యప్మాశయం 
ఆతిసుందరమన్యత్తు [గామ్య కక్షాం విగాహతే। 
నిష్ల్యూతో సీర వాంతాదిశబ్బములు గూడ గౌణవృత్రి 


నాశ్రయించి ఆతిసుందరములగునట లేనిచో 
హేయములగునట. ఇట్టాలంకొరికులు నిర్వచించి 
యున్నారు. 


ఈ కవుల కిద్దరికిని కులపక్షపాతముగాని యితర 
కుఇద్వేషముగాని లేదు. దీనికుదాహరణ :- 


“నూలకాకులు” అని ఏరెచ్చటనో (పయోగింప(గొ 
దానినిజూచి కొందజు [భాంతిపడి ఇది యొక కుల 
మును కించపజిచుటగొదా? యని ప, తికాముఖమున 
వారినడుగగా సమాధానమును బృతికా ముఖముననే 
యిచ్చుచు రాయ పోలు వారు “ఆది కులపరముగా వాడ( 
బడినడిగాదు అని కోశము (డిషనర్రీను ఆధారముగా? 
జూపుచు పెద్దఆక్పతిగల కొకులని అర్థము చెప్పిరి, 

అవ్వారి సుుబహ్మణ్యళాన్త్రిగారిని గురించి వారి 
గురువులు సిద్ధాంతపరముగా నుడువుచు గ“పాజ్నవీ 
నమ్ములన్‌ వకృపాతములేక మంచి[తోవలు సమ్మ 
తీంచెనితండు” అని వాసిరి. మరియు మధునాపంతుల 
సత్యనారాయణళా స్ర్రీగారు 


“ఆహా ! సుజహ్మణక పండితుని యాళయము 
లెంత గొప్పవి? వీనినిబట్టి వీరి నవీనతాభిమానము 
వ్య_క్రమగున్నది. అవ్యారిపండితు(డు [పాచీన వాజ్మ' 
యమును దజచిన లక్షణ వేత్తయైనను నూశనత్వ 


రాయపోలు.... 


మెలు(గని భాందనుడుగా (డు, [పస్థాన త్రయము 
పాఠించిన వేదాంతియైనను రసత_త్యము తెలియని 
శుద్ధ కో|తియుడు గాడు. ఈయన గొప్ప దేశాలి 
మాని” అని వాసినాడు. 


మరియొక యుదాహర్‌ణ := 


ఏమోయీ! మనము జాషువాగారి యింటికివెళ్ళి 
చూచిరావలెనన్నారట, అయ్యా! మీరు శతాపభానులు, 
విద్వదాశుక వులు, మహాకవుల కోవకు(జెందినవారు 
గదా' ఆయనను జూశివచ్చుట దేనికనగా-*కాదోయీ! 
మనకవిత్వములు సంస్కృత పాండిత్య బలాకృష్ణము 
లైన కవితలు, ఆయన సహజమైన తెలగుకవి, ఆయ 
నను తప్పక వెళ్ళి చూచిరానలోనని చెప్పినారని|పతాప 
వెంక టేళ్యర కవిగారు చెప్పిరి. 


సుబ్బారావుగారితో (గమ్ష సుఖములను ఐంచుకొనిన 
వారిసతీమణి వరలక్ష్మమ్మగారు వారికాశ్యత వియోగ 
మును నహింపలేకయో అన్నట్టు రాయ[పోలు వారు 
కన్ను మూసిన కొద్దిరోజుల కే యిలీవల 19684 అక్టో 
బరుతో కొలధర్మము చెందిరి, కావున ఆమెను గూర్చి 
కొల(దిగా నిచ్చట బస్తావించుట (పస్తుతము కాక 
పోదు. నేను 198ళో వఇారియింటికి వెళ్ళినపుడు 
ఆప్పటికి రెండుమూడు రోజులు ముందుగానే హైదరా 
బాదులో రాయ ప్రోలువారికి సన్మానము జరిగినడి, 
అప్పుడు వారి సతీమతల్లిని గూడగట్టిగ రమ్మని 
ఆహ్వానసంఘ కొఠ్యకర్తలు తీసికొని వెళ్ళిరి. రాయ 
పోల వాక్మిపక్కన, గూర్చుండ (బెట్టి ఫోటోతీసిరి, 
ఆది యామెకు దెలిసినట్టు లేదు. ఆ భఛాయాచి తము 
ఆ కిందటిరోజు పృతికలో(బడినది నేను వెళ్ళిమిమ్ము 
లను గూడా బ్యతికలో జూచితినంనగా “నాయనా! 
నేనెప్పుడును సభలకు వారితో(గలిసి కూడ వెళ్ళలేదు, 
మొన్న నన్ను పట్టుపట్టి గట్టిగా దీసికొనివెళ్ళిర, ఫోటో 
తీసినట్టు తెలియదు” ఆనగా ఇదిగో అని అచటనున్న 
ఫ|తికనుదీసి “ఇడిగో మీ బొమ్మ“ అనగా ఆమె 
ఆమాయకముగా ఆశ్చర్యముగా జూషనది. అంతకు 


ముందామెకు( దెలియనే దెలియదు, ఇట్టి సుపసిద్ధ 
నవయుగ వై తాళికుని పతిగా బడసిన యా యిల్లాలు 
ఆప్పటిలో ఒంగోలు తాలూకా కంబముపాకు 
(గ్రామములో గూడ పేరమ్మ కోటయ్య అను 
పుణ్యదంపతులః మూ(డవ పుతికగా జన్మించినది. 
ఈమెకు నరసింహము చిదంబర థాన్రిరలను సోదర 
లుగలరు. చిదంఐర్‌ కొన్ర్రిగారు మంచి సంస్కృతాభి 
జ్ఞులు, మైలవరపు లక్ష్మీబాయమ్మ వావిలాల వేంకట 
సుబ్బమ్మ అను జేవ్ష సోదరీలు గలరు ఇప్పుడు 
వారెవ్యరును లేరు. గాని చిదంబర శాస్త్రీ గారి కుమా 
రులు శ్రీ సు[బహ్మణ్యము గారు అను నహృదయులు 
ఉపాధ్యాయ వృత్తి నవలంబించి పు[త పు]తికా స్వతా 
నముతో సుఖమున్నారు 


అమలిన శృంగారము రాయప్రోలు వారి యుప 
జ్ఞము. డీనిని గూర్చి హైదరాబాద సభలో డాక్టర్‌ జి 
వి. సుబహ్మణ్యము మున్నగువారు (పశ్నలు 
వేయ(గా సమాధానములు చెప్పివచ్చితి నన్నారు, 


ఇచట నొాఠకమాట; = 


డాక్టర్‌ సి. నారాయణరెడ్డి మహోదయులు తమ 
“అధునిక కవిత్యీ* మను పుస్తకములో లీ4$, తిల్‌ 
పుటలలో వారిలోని నవ్యతకు పాదుల వేసిన వారిలో 
వారి పిన్నిగారు (పథమ స్మరణీ యులు, పిన్నిగారి 
మాటలే అమలిన శృంగారమునకు దోహదము చేసిన 
వనియ, ఆ సిద్ధాంతానికి, ఆ కాలమే |పాతిపదిక 
ఆనవచ్చునని (వాసిరి, 


దాంపత్య శృంగారము గానిదే [ప్రమలిన శృంగా 
రమనియ సంభోగ శృంగారమునకు శవాసనలగ్న 
మని పేరుపెట్టి నిషేధించితిననియూ, అమలిన శృంగా 
రమునకు శయనాసన యోగమని పేరు పెట్టితి ననియు 
శృంగార క్ళుచిరుజ్జ్యలః' అని కలదుగదా! అనియు 
ఈ కింది పద్యమును నాకు వారు స్వయముగా 
జేప్పిరి. 


తల్చిం బిడ్డలలో నవీనమయి వాత్సల్యంబు మైత్రీశర 
సౌంత్వ స్నేహ 
రాగమ్ము యా 
వల్లోక పియమైన దంపతుల ఆదై్వైతాను బంధమ్ము వ 
ర్శల్డున్‌ | పేమరసార్హ వామృతము పూరింపన్‌ దివారా 

[తముల్‌ 


న్మల్టీ పుష్పసుగంధమౌ సఖుల 


ఈ ఆనులిన శృంగారమునకు దోవాదము చేసిన 
పిన్నిగారెవరు? ఆమె న్వరూప స్వభావము లెట్టివి! 
అనుదానిని గూర్చి వీరెట్టు చెప్పినారు. అవ్వారి సుబ 
హ్మణ్య శాస్త్రిగారు వీరికి సాఇుత్తు మేనమామల? 
లేమ విహారి భూమిగా వీరుగానము చేసిన వెదుళ్ల పల్లి 
యెట్టిది? యెచ్చటీది? ఆను విషయమూలాస క్తి కరము 
లై నవి గలవు పిన్నిగారవ్వరో నేనడుగ(గా( జెవ్నిరి, 
తక్కిన విషయములు నాకు తెలియును. వానిని గూర్చి 
చాల వాయవలసి యున్నది, 


ఇంతేకాక వీరు రోవీండనాథ ఠాగూర్‌ గారి శాంతి 
నికేతనమున నెప్పుడు |1పవేశించిరి? అచ్చట ఠాగూరు 
గారు, (ప్రార్థనా సమావేళమున వీరిని. గూర్చి యెట్లు 
పరిచయము చేసిరి? దానిని బట్టి ఠాగూర్‌ గారికి మన 
తెలుగువారి యొడ నెంత యాదరమున్నడి? దానికి 
మూలకారణమేమి? శాంతినికేతనములోని విధుశేఖర 


|సవంతీ 


భట్టాచార్యుల వారికి కాళిదాస మల్లినాథ సూరులను 
గూర్చి యెట్టి యభ్నిషాయముఖున్నవి? రాయ పోలు 
వారికి, తెలుగు కవులై న నాచన సోమన్మ పెద్దన 
మున్న గువారి మైనను సంస్కృత కవులైన వాల్మీకి, 
కాళిదాస భవభూతులను గూర్చి యెట్టి యభిపాయము 
లున్నవి? వాడి కావ్యములలోని విశేషార్థములను పీరు 
[గహించిన తీరెట్టి8ి? కాంతాసమ్మితము కావ్యమున్న 
ప్పుడు కాంతాశబ్ధమున కేయర్థము చెప్పవలెను! 
కావ్యము, రసము, మున్నగు వానివిషయమున వీరి 
ఆభి ప్రాయము లెట్టివి? మున్నగు విషయములెన్నో 
వారు సూొచించినవి గలవు, వానిని గూర్చి [వాయుట 
కిందవకాశము లేదు. ఇప్పటికే వ్యాసము విస్తృతి 
చెందిన దను మితుల సలహాతో దీనిని నింతటితో 
నుపహరించుదు నింకొససారి కాలాంతరమున వానిని 
వెలువరి3చి అంధ పాఠకుల కందింపవలెనను నుబి 
లోటముతో, రాయ పోలు వారు చివరిగా, “నిర్జష్టముగా 
[వాసిచూపుమిని నన్ను కోరిన కొంతివాక్యములతో 


వారి ఆత్మళాంతిని కోరుచు ఇప్పటికి విరమించు 
చున్నాను, 
“పూర్ణమః పూర్ణమిదం పూర్ణాత్‌ పూర్ణముదచ్యుతే 


పూర్ణస్య పూర్ణమాదాయ పూర్ణమేవావ కిష్యలే”* 
ఉదచ్యతే == ఊ|డిచ్యతే ఉద్గచ్చతీత్మేతత్‌, 


రిటైర్డ్‌ లెక్చరర్‌, శ్రీలక్ష్మీ భవనము 
గార్హపాడు, వయా కాకుమాను 
గుంటూరు జిల్లా. పిన్‌ 622112, 


స్వర్ణోత్సవ హింది పరిచయ పరీక్ష 


పరీక్ష తేది ! 
దరఖాస్తు రుసుము స్వీకరించు తేది 


26.10.86 
18.10.86 


కార్యదర్శి 


నవాబుల 'సునక వివాహం 


జొన్నగడ్‌ నవాబు సరు [మహబత్‌న్‌, రసూల్‌న్‌ 
గారు ఒకప్పుడు ఆతనికి బుద్ధి సరిగొలేకుం డెను. 
ఆతని ఆప్తులు ఇది (గహించి చింతించిరి. కానీ ఆతని 
[ప్రవర్తనను |పళ్నించే దమ్ములు లేకుండిరి ఆతని 
మనస్సుకు నచ్చినడి, తనకు కలలో కనపడినది తక్ష 
ఇమే అచరణలోనికి తెచ్చెడువారు. నవాబు వద్ద ఒక 
మంచి ఆడకుక్క వుండెను. దానిపేరు 'రోవషనారి 
ఆని పిలుచుచుండిరి, అది చిన్ననాటినుండీ నవాబు 
వద్ద పెరిగి పెద్దదైనది అందువలన నవాబునకు 
దాని శైవ అమితమైన | పేమ. అందుచే నవాబు దానికి 
తాజోపచారములు చేయుచుండెను, కానీ రాజపుతు 
లకు ఇది చాలా కంటకముగా వుండెను, కొన్నాళ్ళకు 
నవాబు ఆ కుక్కకు వివాహము చేయవలెనని కల 
గన్నాడు, కలలో కలిగిన ఆనుభవాలు నెర వేర్చియె 
తీరాలి అను నియంత్రణ అతనికి వుండెను కదా! 
వెంటనే తన దివాన్‌ సక్‌ అల్లా భత గారిని పిలచి 
రాజయోగ్యత రీతిగా 'రోషనార'కు వివాహము చేయా 
లని ఆందుకు తగిన ఏర్పాట్టు చేయమని ఆజ్ఞాపిం 
చెను. 


వివాహ ప కికలు ఆచ్చువేయించి భారత దేశములో 
గల రాజులు, నావాబులు, (బిటీష్‌ [పభుత్వ అధికారు 
లకు ఆహ్వాన రూపముగా పంపించెను, 
ఉహ్వానమందుకున్న ఆనాటి వైస్‌రాయి గారు 
ఆశ్చర్యముతో ఖిముండై ఆహ్వాన  పథతికను 
చించివేసెను. 


యం.వి, పాపన్నగు ప 


మగకుక్క తరపు వారిని ఎదుకుకోట వేడుకక్రై 
ర్రైఆ స్టేషనుకు తన పట్టపుటేనుగుపై తనకుక్కను 
కూర్చుండ బెట్టీ దాదాపు ఊరిలోగల పురజనుల 
యొక్క. సునకములను రెండువందల యాభై (260) 
వరకు పరివారముతో, బ్యాండ్‌ వాయిద్యములతో 
బంధుమ్మిత సమేతముగా స్టేషనుకు వెళ్ళిరి. అచ్చటికి 
రొజ బంధువులు, మంత్రి మండలి, ఉన్నతో ద్యోగులు 
పట్టణములోని ఆధికార అనధికారులెల్స రావించి వీనో 
దము చూచుటకు తండోప తండములుగా విచ్చేసిరి, 


(M0gr01)“ మంగోల్‌“ నవాబుగారివద్ద మంచి 
కుక్క ఒకటి వుండెను దానిపేక *బాబి'. బాబికూడా 
రత్నభూషణాలతో అలంకరించి విలువై న చీనాంబర 
ములను ,ధరింపచేసి తీసుకవచ్చిరి. సైనికులు కవాతు 
వందనము లాచరించి గౌరవించిరి. తదుపరి రాజ 
మందిరము లోని దర్భార్‌ హాలునకు గొప్ప వూరే 
గింపుతో గొనిపోయిరి. మంచి ముత్యముల హారమును 
రోషనార మెడలో వేసిరి, బానికి కూడా కాళ్ళకు 
బంగారు కడియములు తొడిగి, పట్టువస్త్రములు 
గప్పిరి ఈ సమారంభమునకు సంసానములో ని ఆఫీ 
సుల కెల్ల లీ రోజులు సెంవులిచ్చిరి. రహస 50 వేల 
మందికి భోజన వసతులు గావించిరి, (పతిరోజు 
[పాతఃకాలము ఆల్బాహారములతోనూ, రెండు పూటలు 
భోజరాలతోనూ మూడురోజులు ఆరగింపచేసిరి, పొరు 
గూరు వ హరాజులై న బరోడా ఇందూర్‌ మున్నగు 


ర్‌ల్లీ 


మహరాజులు, జమీందారులు 
భోజనం సం పీతిగా వొనిర్చిరి, 


జాగిరుదార్గకు రాజ 


రాజ పురోహితుడు వేలాదిమంది [పజల సమక్ష 
ములో ఆతివై భవముగా పెండి కారకము జరిపించెను. 
ఈ వైభవమును గాంచుటకు [పతిరైలు నూరారు 
మందిని గొనివచ్చి పట్టణము నింపివేసెను. వచ్చిన 
వారికెల్లా ఆతిధి సత్కారములు గావింపబడెను. 
కోటలోని అతిధి గృహమందు “రోషనారకు' స్థాన 
మేర్చరచిరి. దాని|పక)న 'బాబిిని వుంచిరి, ఆ 
నూతన వధూవర జాగిలముఆకు సం, పీతిగా మ్బుష్టా 
న్నమును పెట్టి తృప్తిగా భుజింపచేసిరి. ఈ వినోద 
మును భారతదేశములోని ప|తికలన్ని యూ ఫోటోలతో 
సహా చిత్రవిచితముగా [వాసి [పకటించిరి. 


అనంతరము వరుడైన బాబితో దాదాపు నూరు 
కుక్కలను సపరివారముగ సాగనంపీరి. ఈ వైభ 
వము పురస్కరించుకొని 21 మార్ద గౌరవ తుపాకి 


[సవంతి 


వందనములు గోవించికి. బావికి కోటలో మకమళ్‌ 
పరువు తయారు చేయించిరి నిత్య (పతి నిత్యము 
వధూవరులకు ష్యడషోపేతముగా భక్ష్యములు చేసి 
పెట్టిరి. తదుపరి వరుని వూరికి సాగనంపుటకు వూరి 
లోని వారు కూడా తమ సునకములను చేయికి పెగా 
వూరేగింపు కో పాల్గొనచేసి సాగనంపిరి. 


జొన్న గడ్డ నవాబు తన ఆంత్యకాలమువరకు రోష 
నారను తనకుమా ర్రె వలే చూచుకొనుచూ'” రాజమర్యా 
దలను అందజేసి సంతసీంచెను, 

ఈ వినోదమును గమనించిన *బింద్‌ " సమస్థానా 
ధిపతి 'రణవీర సింగ్‌ “పాటియాల సమస్థానాధిపతి 
మహరాజా “భూపేష్‌సింగ్‌ గార్డు కూడా తమ తమ 
సంస్థానముఠ లో ఈ రీకిగానే తమ తమ జాగిల 
(శేమ్టలకు వై వాహికములను ఓనర్నిరి. 

(ఆనువాదం) 


మదనపల్లి, చిత్తూ జిల్లా 


వునవి 


లీ (సవంతి. మాస ప 


సతికకు” చందా కట్టునపుడుగాని, ఉత్తర |పత్యుత్త 


రములు జరుపునప్పడుగాని దయచేసి తను చందానంబరు తప్పక 


సర్కానగల రు, 


2, “స్రవంతి” చందా 10.00 కూల నుంచి 15-00లకు “పెంచబడినది. 
కావున 10 00-చందాకట్టినవారు మిగతా 5-00 పంపగలరు, 


ఇట్లు 
సంపాదకులు 


హొందునా ? 


హిందీ మూలం: 
ధర వీర్‌ భారతి 


[పభుత్వ హాస్పిటల్‌ యొక్క వరండాలో దాదాపు 
ముప్పది పీనగల ఒక వరుసలో పరుండబెట్టబడినవి. 
వాటిని శవాలు అనుట పొరపాటు, కొని ఆవి 
(బతికి ఉన్నవని చెప్పుటకూడ పొరపాటే. వారి 
బొక ల గూళ్ళమీద ముడుతలు పడిన తోలుపచ్చడాలు 
కప్పబడియున్నవి. వారిని చికిత్సకొరకు కలకత్రాలోని 
విచిత్రమైన వీధులనుండి తెచ్చారు. వారికి ఆకలిఅన్న 
రోగం ఆంటుకుంది. నడుస్తూ నడుస్తూ రోడ్లమీద పడి 
పోతుండేవారు. తరువాత మెలమెల్లగా పాణాలువిడిచే 
వాళ్ళు. హిందుస్తాన్‌ వంటి మనదేశంలో కరువువచ్చిన 
నాడు ఒక విచ్శితమైన రోగంవస్తుంది, ఈనాడు 
ఆలాగే ఒక విచ్చితమైన రోగంవచ్చింది. పల్లెటూళ్ళ 
నుండి వసున్న వాళ్ళు ముందువెనకలు చూడకుండ 
నడుస్తూ నడుస్తూ కుడిఎడ మలు గమనించకుండ రైలు 
పట్టాల పైపడిపోయి ఇకలేచే (పస క్రిలేకండ ఉన్నారు. 
పాలకులు దీనిని సత్యాగహము యొక్క నూతన 
పద్ధతిఅనుకున్నారు. వై ద్యశాఖవారు దీనిని మలేరియా 
యొక్క కొత్తరకమైన రోగమని అనుకున్నారు; అది 
బెంగాల్‌లో సర్వసాధారణంగా వస్తుండేది. కొని కల 
కత్రాలో ఈ రోగముఆంతటా వ్యాపించింది. రోడ్డపై 
ధనవంతుల కార్లకు అడ్డంగా, (పభుత్వ వాహనాలకు 
ఆటంకంగా మరియు సెనిక మోటార్లకు అవరోధంగా 
అనేక శవాలు పడిఉండటముచూచి (పభుత్వ దృష్టి 
ఆ వైపు మరలింది. అందుకే (పభుత్వ సిబ్బఃది ఆక 
లితో మరణించనున్న ముప్పదిమందిని తెచ్చి పభుత్వ 
వైద్యకళాళాలలలో మెతని పరుష్పలమీద పరుండ 


ముసిమా ? 
(ఇ) 


ఆఅనువాద్‌౦ ; 
మాధవరావృ రేగులపొటి 


బెట్టారు. డాక్తగ్లు మరియు నరులు అంశా ఆశ్చర్య 
పోయారు. ఇదేమి ఒకేసారి ముప్పది రోగులా? _అని 
అనుకున్నారు, 


వరంణోలో నిశ్శబ్దం ఆవరించింది, ఒక భయనక్ష 
శ్మశానవాటికలో ఆవరించుకొన్న ఆత్యంత భయంకరీ 
వాతావరణ౦లా వరండాలో అంతటనిశ్శబ్దం అలుము 
కుంది. హఠాత్తుగా ఒకనర్సు ఠపాఠపాబూట్ల శబ్దము 
చేసుకుంటు వరండామెట్లను ఎక్కుతు౨ది.. మెట్టుఎక్కు 
తున్నప్పుడు ఆమె చెప్పజారిపడిండి, ఆమె దానిని నవ 
రించుకుంది. అమె నడుస్తున్నప్పుడు వచ్చిన చప్పుడు 
పడుకున్న రోగిగుండెను తాకింది ' దానితో : ఆరోగితన 
పక్కను కదల్చాడు. ఆ నర్న) ఆతని (పక్కనుండి 
నడుస్తువె కున్న ప్పుడు (ప్రయత్న పూర్వకంగా 'నీళ్ళు' 
ఆనీ ఆన్నాడు, 

నర్సు ఒక్క. నిమిషము ఆగింది, 


“ఆరే ఒక్కుదానిని ఎంతగా చేయాలి, (పొద్దటి 
నుండి ఇప్పటి వరకు బట్టలైన సర్జుకోలేదే!” అని 
ఆమె ముందుకు వెళ్ళిపోయింది. 

దప్పితో కూడుకొన్న రోగియొక్క్ల (పేగులనుండి 
మరొక్కమారు బాధాకరమైన మూల్లు వినిపించింది. 
“నీకో 

“రావని” ఆని నప్పు అన్నది ఆ [పక్కనేఉన్న 
ఒక గదిలోకి వెగ్గి ఆద్దంముందు నిలబడి తన 
మెడలో (వేలాడుతున్న ద స్త్రి ముడిని విప్పుకుంది! 
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“నీళ్లు” అని చస్తున్న ఆ వ్యక్తి యొక్క కంఠం 
అగచింది. నిజంగా ఆ అభాగ్యుడు అయిస రోగిచావు 
(బతుకుల మధ్యన పడిఉన్న ముడిని విప్పాలని 
యత్నిస్తున్నాడు. 


నర్పుతన గదిలోని ద స్తీయొక్క. చిక్కుముడిని 
విప్పాలని అనుకుంటు డి. ఆరోగి నిశ్శబ్దంగా ఉండి 
హోయాడు. నర్చు తనగుడ్డలు సవరించుకొని వెళ్ళి 
పోయింది, 


రోగిమూల్లులు తక్కువ కాలేదు, 
ఉన్న ఒక ముదుసలి తన కొంగుముడిని తీసి తలను 
బయటకు పెట్టింది. ఆ తర్వాత ఆమె లేచింది. ఆమె 
బొక్కల గూడులా ఉంది. ఆమె లేచి నిలబడి ఓక 
డబ్బాలో నీళ్ళుతెచ్చి ఆతని నోటిలో పోసింది, ఆతడు 
అప్పుడే ఆంతిమళ్వాసను విడుస్తున్నాడు మొదట 
[గుక్కెడు నీళ్ళులోనికి పోయినవి, రెండవ్యగుక్కెడు 
నీళ్ళు బయటకు వచ్చినవి. ఆ ముదుసలి ఒక్క నిమి 
షము ఆ రోగిని విషాదంగా వీక్షించింది. ఆతర్వాత 
తన గొంగడిలో దూరిపోయింది, 


ఆపక గానే 


ఇంతలో ఆ సర్చు డాక్టిర్‌ను ీసికొని వచ్చిండి. 
మరియు దప్పితో అలమటిస్తుపడి ఉన్న ఆవ్మక్తి 
వైపు చూపింది. డాక్టర్‌ సైతస్కో పుతో పరీషీం 
చాడు, ఆ పేదవానిదప్పి చిరకాలంగా తగ్గిపోయింది, 
డాక్టర్‌ తన సైతస్కోపు దూరంగా షప ఇళ ఒక 
విచిత్రమైన శబ్దంతో అన్నాడు, * ఆయిపోయింది.” 

తర్వాత జేబులోనుండి నోట్‌బుక్‌ తీశాడు. గడి 

నర్చుతో 
తెచ్చారు?” 


యారం చూచి చెంనోటు చేసుకున్నాడు. 
అడిగాడు. “ఈ రోగిని ఎక్కడనుండి 
ఆని, 

“సప్లై ఆఫీసుముందునుండి * ఆని నరు 
అన్నది, 

“హందువా? ముస్లి మా?" 


(సవంకి 


*స్రెల్రియ దు” 

“పక్కన ఉన్న రోగిని అడుగు” 

నర్సు (పక్కన ఉన్న రోగిని లేపింది. కాని ఆ 
రోగి లేవలేదు. 

డాక్టర్‌ తనబూట్లతో ఆ కంబళని దూరంగా తీసే 
కాడు, మరియు బిగ్గరగా ఆరిచాడు, “ర్రే” 

ఆ ముదుసలి భయపడి లేచింది. 

“ర్మ మనిషి ఎవరు?" అని డాక్టరు ఆడిగాడు, 

“అయ్యా ఇతడు ఆకలితో చచ్చేవాడు.” 

“ఆకలా!” దానిని ఎవ్వరు అడిగాడు. చక్కగా 
జవాబు చెప్పు అని “డాక్టరు ఆమెను బెదిరించాడు,” 

నర్సు ఆమెకు తెలియజెప్పింది. చూడు. ఇది 
సర్కారువారి పని. అతడు ఆకలిగా ఉన్నాదా లేదా 
అన్నది (పళ్నకాదు, ఆతడు హిందువా లేదుముస్థిమా 
రజిష్టర్‌లో నమోదు చేయాలి” అని నర్సు మెల్ల 
మెల్లగా చెప్పింది, 

“శ్రలియదు, దొరా! ఆని ఆ ముదుసలి అన్నది. 

“సరే ఆ [పక్కన ఉన్న వానిని అడగండి.” అని 
ఆ డాక్టరు ఆ నర్చుకు సలహా ఇచ్చాడు. 

అటువైపు ఉన్న ఆరోగికూడ పలుకలేదు, ఎందు 
కంటే అతనుకూడ చనిపోయాడు, మరి చనిపోయిన 
వాడికి మతము ఏమిటో తెలియదు, చనిపోయినవాడు 
భగవంతుని దగ్గరకు వెళ్ళిపోయాడు, 

డాక్టర్‌ ఆతని అసిస్టెంట్‌ను పిలిచి అతనితో ఇలా 
ఆన్నాడు “జఒక్కొక్కాలికి ఒకీఘా'టెన ఇ౧జక్షన్‌ 
ఇచ్చి పంపించు లేకుంటే మిగిలిన వారంతా చనిపో 
రారు. 


"ఇక్కడ కాకుంచె బయట చనిపోతారు.” అని 
ఇతని అసి స్టెంట్‌ అన్నాడు. 


హీందువా? ముస్టీమా వ 


“బయట చనిపోతే ఫరవాలేదు. ఇక్కడ చనిపోతే 
(పభుత్వానికి చెడ్డపేరు వస్తుంది, పేపర్‌ వాళ్ళకు 
రిపోర్టు (వ్రాయాలి. వైద్యశాలలో కేవలము ఏడుగురు 
చనిపోయారు. మిగిలినవాళ్ళంత ఇక్కడికి వచ్చే 
లోపున చనిపోయారు.” అని[వాయించి తర్వాత 
ఆకలితో బాధపడుతున్న వాళ్ళందరిని అక్కడినుండి 
పంపించివేశారు. 


ఆ ముదుసలి ఎంతో నీరసంగ ఉంది. నాలుగు 
అడుగుల నడిచి ముందుకు పోయింది. 


కూలబడి పోయింది. 


అక గ్రాకే 


ఎప్పుడైతే ఆకలి పేగులను మెలి వేయడం మొదలు 
పెట్టిందో ఆప్పుడు మరల (పయత్న పూర్యకంగాలేది 
ముందుకు నడిచింది. 

అమె[పక్కనే ఒక సబ్బులదుకాణం ఉంది. ఆ 
దుకాణంముందు ఒక చౌక్రీదారు ఉన్నాడు. ఆతడు 
చాల బలిసి ఉన్నాడు, ముదుసలి ఆతని ముందుకు 
పోయింది. చేతని ముందుకు చాచిందికాని ఏమి ఆడుగ 
లేకపోయింది. చౌకీదారు ఆమెను చూళాడు, వికటాట్టి 
హాసము చేశాడు. “పో!పో! నువ్వు యువతివైతే నీ 
శీలాన్ని అమ్ముకుంటే ఎవ్వడైనా ఎనిమిది, పదిపైస 
లిచ్చేవాడు, ఇప్పుడు ఏ నెపము మీద బీచ్చమెత్తుకో 
వడానికి వచ్చావు? పో!పోగో అని కసురుకున్నాడు, 


ముడుతలు పడిన ఆ ముదునలి 
లజ్ఞాకర మైన రెండు కన్నీళ్ళు కదిలినవి, 


కన్నులనుండి 


ఆమె వెనుతిరిగిందోలేదో మరల పిలిచాడు, “నీకు 
భిక్షను కావాలికదా! "ఈ దేళంలో భిషం పెట్టేవాళ్ళు 
తక్కువలేరు. అదిగో అక్కడ మారువాడి వాళ్ళు ఆన్న 
స్మతము వడ్డిస్తున్నారు. 

“ముదుసలి అక్కడికి వెళ్ళింది, ఆక్కడలెక్కకు 
మిక్కి-లి గుంపుఉంది. లెక్కలేని కంకాళాలు కబళము 
కొరకు చేతులు దొచిచూస్తునైష. ఉడుకుతున్న వంటల 


ీర్‌ 


వాసనలు గుబాలిస్తున్నై. ఆ ముదుసలి ఒక దీర్గ 
శ్వాసను తీసింది బవఇళా శ్వాసద్వార తన పొట్టను 
నింపుకోవాలని [పయతి స్తుందేమో అన్నట్టు 

కార్యకర్తలు డేక్‌చను అకుడ తెచ్చి పెట్టారు. 
ఆందరికి అన్నము పంచారు. చాల అల్పరిగా ఉంది, 
ఆ ముదుసలి మెల్లగా లేచింది, తదువరి కుక్కను తరి 
మివేసి ఆ డేక్‌చను నిరర్ధకంగా గీకడానికి (పయ 
త్నించింది, 

ఇంతలో ఒక కొర్యక ర అరిచాడు “చూడు, 
చూడు, ఆ ముదుసలి ఆ డేక్‌చను ముట్టుకుంది,” 


*డేక్‌చను ముట్టుకుంది హిందువా లేక తురక దా!” 
“తురకవలె అనిపిస్తుంది.” 
“గెంటేయ-వెధవరాల్ని.” 


ఆ ముదుసభి తల్లి తిరస్కారభావంతో బాధపడి 
లేచింది, ఆమె తప్పేముంది. 

ఎదుట ఓక డావొఉంది. ఆక్క_డికి వెళ్ళింది. ఆమె 
మొదట సాహసించలేదు. కాని ఆ డాబా మీద ఒక 
రుండా ఉండి, ఆ రుండా మీద చుక్కలు దం|దుడు 
ఉన్నాడు....అది ఆకుపచ్చర్సుండ, 


దానిని చూచిన తర్యాత ఆమె మనస్సు కుదుట 
పడింది. ఎదుట ఓక స్వయం సేవకున్నాడు, అతడు 
అతనిని ఆపివేశాడు, “ఇక్కడ ,కేవలం తురకలకు 
మాత్రమే అన్నం పెట్టబడుతుంది.” 

“నేనుకూడ తురకనే” అని ముదుసలి తేల్రీజ వాబు 
చెప్పింది, 

“ఎదుటి బంగ్లాలో తీనివచ్చావు, నీవు కాఫిర్‌వు; 
నిజంగా కాఫిర్‌ వే; నీముఖమే చెప్పుతండి."” రెఠడవ 
స్వయం సేవకుడన్నాడు. 

“ఫో!పో!” ఇక్కడ కాఫిర్టకు 
తొలగిపో 1" 


సానంలేదు. 
ఖు 


ఆ ముదుసలి ముఖము చిట్టిపోయింది మరియు 
ఒక్కసారి బిగ్గరగా ఆరచింది., “దేవుని దాసులారా! 
భగవంతుడు ఏ తిండిగింజమీద మతాన్ని వాసిపంప 
లేదు. మీ పిచ్చిమాటలు వినినేను తురకను అని చెప్పు 
కోవడానికి సిగ్గవుతుంది, క 


“పిచ్చిది!” అని ఒకడన్నాడ.. 
“ఆలితో ఆమె మెదడు చెడిపోయింది,” 


“భగవంతుడు కావీర్గకు ఇలాంటి శిక్షనే వేస్తాడు ! 
అని వణుకుతు ఆమె ఒక దిక్కు వెళ్ళిపోయింది. 


రెండవరోజు కలకత్తాయొక్క ఒకదైనిక ప్యతి 
కలో ఇలా అచ్చైంది. 


[సవంతీ 


భావములు మరచిపోయి ఆందరికి సహాయము ఆంది 
సున్నార, మార్యాడీలు, ముసల్మానులు ఆందరు సార్వ 
జనీకాభోజనాలయములను స్థాపించ రు. ఈవిషయంలో 
[పభుత్వ ఆస్పతుల సహాయము కూడ మరువరానిడి, 
వీరందరి ఎడ కృతజ్ఞతలు,“ 


దాని కిందనే మరిఓక చిన్న వాం అచ్రైండి. 
“పభుత్వ ఆస్ప! తుల సేవ మూలంగా ఆకలిచావుల 
సంఖ్య తక్కువగా ఉన్నప్పటికి, అక్కడక్కడ 
చావులు సంభవిస్తున్న. తురక లబంగ్లా వద్ద ఒక శవం 
పడిఉంది, ఆమెన సరియైన సమయంలో ఆస్ప|తికి 
తరలించని కారణమువల్లి ఆమె మరణించింది. ఆమెను 
పాతిపెట్టాలో లేదా దహనము చేయాలో సమస్యతేల 


“బెంగాల్‌ యొక్క ఈ కరువ్నకొలంలో సమస్త కుండాఉంది...ఎందుకంటే ఆమె హిందువో? 
భారత దేశములో [పాంతము, మతము ఆన్నిభేద ముస్టిమో 1” 
రీడర్‌, 
కాకతీయ యూనివర్శిటీ 
వరంగల్‌ =806010 
యా ఆఫ అజ 


వారావాహిని 


హిందీ విజయప్మత వితరణోత్సవము, 
గంగుబూడి 


ఆగస్టు 15న గంగుబూడి కేందమనుండి సభచే 
నిర్వహింపబడిన (పాథమిక, మధ్యమ, రాష్ట్రభాష 
పరీక్షలలో ఉఊ్రీర్ణలయినవారికి విజయ పత్రములు 
ఒసంగబడినవి. సభకు తెలుగుదేశం కాసనసభ్యులు 


శ్రీకోళ్ళ అప్పలనాయుడుగా రు అధ్యక్షత వహిస్తూ 
జాతీయ భాషాభివృద్ధికి కృషిచేయుచున్న హిందీ పచా 
రకులను అభినందిస్తూ ఉపన్యసించారు. సభజఆర్ల నై జరు 
భ్రీమతి వేదవల్లి, ఆదర్శహిందీ మహావిద్యాలయం ఆధ్యా 
పకులు శ్రీఎమ్‌. శేషాచారిగారు కూడా సభలో పాల్గొని 
విద్యార్థులకు ఆశీస్సుల నొసంగారు, శ్రీ కె యన్‌. 


యస్‌, నారాయణరావు విచ్చేసిన ఆతిథులకు ధన్య 
వాద సమర్పణతో సఖ ముగిసినడి. 





(కవితా సంపుటి) 
రచన : చెళ్ళపిళ్ళ సన్యాసిరావు (ఎం,ఏ), 
(ప్రతులకు సి, హెచ్‌. సన్యాసిరావు 
భీ కృష్ణలీలా నీతఆయం 
గుళ్ల సీతారాంపురం-క్‌8ి2 128 
శ్రీకాకుళం జిల్లా. వెల: 5-00 


కవిత్వపు పోకడల్లో అనేకానేక మార్పులు ఉద్భ 
వించాయి. ఛందస్సునుండి కాస్త ఇచ్చవచ్చిన రీతిలో 
[వాయడం విస్తరించిన ఈ రోజుల్లో వచన, మినీ, 
గేయ కవిత్వానికి ఆదరాభిమానాలు అధికమయ్యాయి. 
(ప్రస్తుత పరిస్థితుల్లో విరామం లేని జనావాళికి మినీ 
కవిత్వం అహ్హాదాన్నిస్తుందనడంలో అతిశయో కక్కి 
లేదు, ఈ నవ్యకవితా రీతుల్లో కూడా అనేక రూపాలు 
న్నాయి, వై ప్టవ్యం, భావం, సామాజిక స్పృహ, 
దేశభక్తి, మొదలగునవి వీటిల్లో సామాజిక స్పృహకు 
[పాధాన్యత వుందని చెప్పవచ్చు. 

శ్రీ సన్యాసిరావు గారి “*కవితామృతం” లోని 
దాదాపు ఆన్ని కవితలూ సామాజిక స్పృహతో 
కూడు కున్నవే దీనిలోని “అమృతం” అనే కవితను 
పరిశీలిస్తే భావగర్శితంగా వుంది. “సమత, మమత, 


మానవతలను మొలిపించే. (పేమామృతం పంచు 
తున్నారు.” అంటారు కవిగారు. ఆ అమృళం పీరు 
“స్నేహం పేమ అంటాడు. శ్రీ రావు గార లయ 
బద్దమైన కవిత్వం కూడా రమణీయంగా (వాసార, 
దానికి నిదర్శనంగా ఈ [కింది పంక్తులు పరిశీలించ 
వచ్చు. 
మమత లేని మత మెందుకు, సమత లేని మతమెందుకు 
గుళ్ళను పీల్చే మతమెందుకు, ఒళ్ళును కాల్చే మత 
మెందుకు 

మనం ముందు పుట్టామా? మతం ముందు పుట్టిందా 
మంచి లేని మతమెండుకు? వంచన గల మతమందుకు? 

మానవత్వానికీ, దానవత్వానికీ రెండు వాక్యాల్లో 
నిర్వచన మిస్తూ (వాసన (క్రింది కవిత చూద్దాం. 

“నునిషి మనిషిని దోచుకనేడి దానవత 
మనిషి మనిషిని ఆదుకునేది మానవత్రో 

అనడం సమంజసం. 

కవితజతో కళామతల్లి కంఠమందు కవితా 
హారాన్ని వేసిన ఈ కవి ధన్యజీవి, మున్ముందు అనే 
కొనేక ఆభినందనీన రచనలు రావుగారు చేయగల 
రని ఆశిద్దాం. 


శేషం సుపసన్నా చార్యులు 





హీందీకి సన్మానం 
లయన్స్‌ క్‌, గన్నవరం 


5-9-1986 తేదీన లయన్స్‌ క్లబ్‌ అధ్యక్షులు శ్రీ 
వి, రామమోహన రావు గారి ఆధ్యక్షతన ఉపాధ్యాయ 
దినోత్సవం జరిగింది. సెక్రటరీ జె. వి, బి, కుమార్‌, 
జాయింట్‌ సెక్రటరీ జె, మోహనరావు, (టజరిర్‌ 
ఎమ్‌. పి, చౌదరిగార్జు సారధక్టిము వపొంచిరి, స్థానిక 
భేకన్‌ ఫ్యాక్టరీ జనరల్‌ మేనేజరు శ్రీ రాఘవేం[ద 
రావు గారు (పముఖులు డాక్టర్‌ శ్రీ జి. వెంక టేశ్వుర 
రావు; పీడరు శ్రీ ఎమ్‌, హనుమంతరావు గార్డు 
కూడ యీ సభలో పాల్లొనిరి. జె. మోహనరావు 
గారి |పార్థనతో సభ |పారంభ మైంది. 


స్థానిక వి. కె, ఆర్‌, కాలేజి తెలుగు శాఖాధిపతి 
డా॥ వి, లక్మ్మా రెడ్డి గారు, జాతీయోద్య మము, దానితో 
పాటు సాగుతూవచ్చిన జాతీయ భాష హిందీ ఉద్యమ 
మును గురించి సవివరంగా చెప్పిన ఆనంతర 6, ముఖ్య 
ఆతిధి శ్రీ కాజ వేంక చేశ్యరరావు గార్ని యీ [కింది 
విధంగా సభ వారికి పరిచయం చేసిరి. 


అనేకమంది జాతీయోద్యమ నాయకుల ఆనుచరులు 
[పముఖ జాతీయవాది, జాతీయభాష హిందీ| పబారసార ధీ 
పూజ్య బాపూజీ నుంచి డిప్లొమా పొందుట ద్వారా 
(పేరణ పొందిన మన వెంకటేశ్వర రావు గార్ని 
లయన్స్‌ క్ష్‌ సన్మానించటం ఎంతేని హర్షించదగిన 
విషయము, శ్రీ వెంకటేశ్వరరావు గారు సాహిత్యాభి 
లాషియగుటచే, కొన్ని రచనలు కూడ చేశారు (పస్తు 


తము దక్షిణ భారత హీందీ (ప్రచార నథ- ఆంధ 
కార్యవర్గ సభ్యులు గాను, విజయవాడ హిందీ మహా 
విద్యాలయం (పిస్పిపాల్‌గాను వుంటున్నారు, ఈ 
సందర్భములో మన “లయన్స్‌క్సట్‌” ను గురించి 
వారి చిన్న గీత మొకటి వినిపించి ఆ వెంక టేశ్వర 
రావు గొరి పరిచయం ముగిస్తాను, 


“లయన్స్‌* ఏమంటున్నది 

కలతలకు కళ్ళెం వేసి 

మమతలకు హారతులిచ్చి 

మనసులను కలపమంటున్న ది. 

మీరు మేము అంతా ఒకటే నంటున్నది, 
దేశమంతా ఒకటే నంటున్నది. 
“లయన్స్‌” మనకొక మార్గదర్శిని 
సొసైటీ కొక కరదీపిక 
గ౭తవ్యమునకొక గమనం 

స|ల్పేరణా పోషణ కది అవుసరం 


ఇది ఫ్రీ వేంక టేశ్వరరావు గారి ఆశయం, మన 
కొక ఉద్బోదం ఆంటూ ముగించిరి. అనంతరం 
మరొక ముఖ్య ఆతిథురాలః స్థానిక గరల్స్‌ హైస్తూలు 
[పధానోపాధ్యాయిని శ్రీమతి డి. (పమీలారాణి గారి 


హెఠ్రళశాల పాలనా నైపుణ్యము, బాలబాలికలను 


ఆదర్శవంతులుగా తీక్చిదిద్దుట యందామెకున్న 
అస క్రిని గురించి పెద్దలుపన్యసించిరి, అనంతరం 
ఆదర్శోపాధ్యాయులు శ్రీ కాజ వెంక టేశ్వరరావు, 


ఆదర్శోషాధ్యాయిని శ్రీమతి (పమీలారాణి గార్జను, 


వారావోహిని 


లయన్స్‌ క్లబ్‌ వారు నూతన వస్త్రముల తోను, 
మెమొంటోలతోను ఘనంగా సన్మానించిరి. సన్మాని 
తులు ఉచితరీతిని సమాధానము చెప్పిన పిదప జన 
గణమన గీతంతో సభ జయ్మపదంగో ముగిసింది, 


హిందీ సచారకుల సమావేశం. 

సిద్దిపేట 

ది. 16-90-86 మధ్యాహ్నం లీగం॥ఆకు మెదక్‌ 
జిల్లా హింకీ [పచారకుల సమావేశం సిద్దిపేటలో జరి 
గింది. డి గీకాలేజి లెక్చరర్‌ శ్రీకులసి రెడ్డిగారు సభకు 
ఆధ్యక్ష్షత వహించారు. న్యూహైస్కూల్‌ |పధ్రానా 
ధ్యోపకులు ముఖ్యఅతిధిగా విచ్చేశాగ. సర్వశ్రీ వేము 
గంటి నరసింహాచారిగారు, కే, రొజయ్యగారో, పి, వి, 
(బహ్మయ్యగారు, [పముఖ వ్యాపారస్తులు (శ్రీకన్హ య్య 
లాల్‌ బలదేవగారుకూడా ఈ సభలో పాల్గొని హిందీ 
భాషా (ప్రచారాభివృద్ధికోసం తమ ఆమూల్యసలహాలను 
ఇచ్చారు. 

సిద్ధిపేట కేందంలో హిందీ పరీక్షల్లో ఎక్కువ 
మార్కులు తెచ్చుకున్న విద్యార్థినీ వీద్యార్థులకు ఫ్రీ 
కన్న యలాల్‌ బలదేవ్‌గారు బహుమతులనిచ్చి ఆశీర్వ 
దించారు. 

[పముఖ హిందీ |పదారకులు, చాలా సం॥లుగా 
హిందీ [పచారంకోసం సభ తరపున పనిచేసిన కార్య 
కర్త శ్రీ యస్‌. వెంకటేశ్వర రెడ్డిగారు ఈ సమా 
వేళాన్ని ఏర్పాటుచేసి నూతనో తేజాన్ని కలిగించారు. 
ధన్యవాద సమర్పణతో సభముదిసిండి. 


హిందీ మహావిద్యాలయం- విజయవాడ 


హిందీ మహా విద్యాలయ సమాపనోత్నవము 
118.1986 తేదీ సాయంత్రము, దక్షిణ భారత 
హిందీ [పచారసభ=ఆం[ధ కార్యాలయ భవనములో, 
ఆంధసభ అధ్యక్షులు ్రీవేమూరి సుబ్బారావుగారి 
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ఆధ్యతతన జరిగింది. ఆం|ధశాఖ కార్యదర్శి శ్రీఆన్న 
దానం రామస్యామిగారు ముఖ్య అతిధిగా పాల్గొన్నారు, 

బాలికలు చిరంజీవులు గౌరి, శ్రీలక్ష్మి, సుజాత 
వసంతలు మనోహరంగా గానంచేసిన, వందేమాతరం 
“సారేజహో(సే ఆచ్చా” గీతములతో సభ [పారంభ 
మైనది, 


అనంతరం విద్యార్థినీ విద్యార్థుల నుద్దేశించి మాట్లా 
డుచూ, శ్రీ ఎ, రామప్యామిగారు. 


వివిధ |పా౭తీయ భాషల విశిషతను తనదిగాచేసు 
కొని శక్తివంతమైన భాషగా పరిఢవిల్లి దేశసమైకణి 
తను కాపాడగలిగిన ఎకైక భాష హిందీయేనని 
వక్కా-నించిరి, 


సభాధ్యక్షులు వేమూరి సుబ్బారావుగారు మాట్లా 
డుతూ, విజయవాడ స్వరాజ్యము |రాక పూర్వమునుంచి 
హిందీ | పచారకార్యకలాపములకు కేందముగా ఉంటూ 
వచ్చినదనియు, భవిష్యత్‌ లోకూడ, ఉత్సాహపూరిత 
హిందీ వాతావరణం నెలకొని ఉండటానికిగాను, తగు 
పథకము తయారుచేసి, మా కవకాళంఉన్న ౭తవరకూ, 
సభద్వారా కృషి చేయగలమని అంటూ, విద్యా 
ర్థులు నూటికి నూరుకొతం పరీక్షలందు త్తీర్దులు కొవల 
సిందిగాదీవించిరి. 


హీందీ భాషనభ్యసించటంలో గాని, (ప్రచారంలో 
గొని _నిరుత్సాహపడవలసిందేమియు లేదనియు, 
జాతీయంగాను, ఆంతర్జాతీయంగాను ఆ భాషకున్న 
[ప్రాధాన్యతను ఉగ్గడిస్తూ (శ్రీ ఎమ్‌, సుబ్బారావుగారు 
విజయవాడ పట్టణ పేరులోగల విశిష్టతను, మరియు 
హిందీ విద్యాలయములను గురించి శ్రీ పి. ప్రసాద 
రావుగారు తమ ఉపన్యాసములలో వివరించిరి. 


మహావిద్యాలయం విద్యార్థినీ విద్యార్థుల తరఫున 
(ప్రధానాచార్యులు కాజవెంక టేశ్వరరావుగారు, సభ 
అధ్యక్ష, కార్ణదర్శులను ఘనంగా సన్మానించిరి. 
విద్యార్థి (ఫ్రీనివాన్‌ ఆధినందనములతో సభముగిసింది, 
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మరొక పిశేషం.... 


విజయవాడ పొందీమపహావిద్యాలయం సమాపనో 
త్సవ సందర్భములో, అభిజ్ఞవర్గములద్వారొ, దశ్షీణ 
భారత హిందీ (పచాకసభ-జం|ధ్రకొఖివారు, హిందీ 
మాధ్యమం, ది.ఏ. విద్యాలయం విజయవాడలో నడు 
పుటకు [పణాళికను సిద్ధం చేస్తున్నట్లుగా తెలియ 
వచ్చింది. విశారద, [ప్రవీణ పరీక్షల్లో ఉశ్రీర్హులెన 
హిందీ విద్యార్థులకు ఇదొక శుభవార్తగా నమ్ము 
చున్నాము. 


హరిహర హిందీ విద్యాలయం, వలూరు 


"హరిహర హిందీవిదాకంయం”ఆనుజంఢ సంస్థయైన 
“శ్రీ మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌” తృతీయవార్షికోత్సవ 
సందర్భమున ది. 25-2-56 సాయం|తం 6గ ౦॥లకు 
శ్రీ పొట్టి పాండురంగారావు (సీన్సిపాల్‌, హిందీ 
దర్భార్‌ వాతి అధ్యక్షతన దక్షిణ భారత హిందీ 
(ప్రచార సభ (ఆంధ) ఉపాధ్యతులు శ్రీ కట్టా పూర్ణా 
నందరావు గార్కి. పశ్చీమ గోదావరి జిల్లా ఆవీస్‌ 
సూపరింటెండెంట్‌ గారైన శ్రీ శృంగారం వెంకట 
శేషాచార్యులు గార్కి సన్మాన సభ ఏర్పాటు చేయడ 
మైనది? 

తొలుత శ్రీ మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌ పిన్సిపాల్‌ 
శ్రీ కలబరిగి నారాయణమూర్తి స్వోగత వచనాలతో, 
పండిత, జన, మంగళ వాయిద్యాలతో శ్రీ కట్టాపూర్ణా 
నందరావు గార్ని. శ్రీ శృంగారం వెంకట శేషా 
చార్యులు గార్ని సభాస్థలికీ అహ్మానించారు. 


శ్రీ కట్టా పూర్ణానందరొవు గార్ని మంగళ వాయి 
ద్యాలతో, వేద మంత్రాలతో హరిహర హిందీ విద్యా 
అయం పిన్సిపాల్‌ శ్రీ ఎన్‌ వి ఎన్‌ ఎన్‌ రామానుజా 
బాశలు దుశ్శాలువతో సత్కరించారు. తదనంతరశళి 
శ్రీ శేషాచార్యులు గార్ని సభాధ్యమలు ఫ్రీ పొట్టి 
హిండురంగా రావు గారు దుళ్ళాలువతో సత్కరించారు 

సన్మానితులు శ్రీ కట్టా పూర్ణానందరావు గారు 


[స్రవంతి 


మాట్లాడుతూ తనకు జరిగిన సన్మా కమునకు కృతజ్ఞత 
తెలుపుతూ, హిందీ (ప్రచార ఉద్యమానికి తన వంతు 
సహాయ సహకారములను ఎల వేళల అందించగల 
వాడనని అన్నారు, 

శ్రీ అలహ సూర్యనారాయణ, దక్షిణ భారత 
హిందీ (ప్రచార సభ (ఆంధ) కార్యవర్గ సభ్యులు 
మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌ విధ్యార్థిసీ, విద్యార్థులకు 
బహుమతి |పధానం చేసారు, 

శ్రీ పిన్నింటి సత్యనారాయణ, [పిన్సిపాల్‌ , హిందీ 
నికేతన్‌ వారు హిందీ పరీక్షలలో ఉ త్రీర్లులైన విద్యా 
ర్జిని విద్యార్థులకు [పమాణ పత వితరణ చేసారు 

ఫ్రీ పటగర్హ రామమోహనరాఫు, దక్షిణభారత 
హిందీ [పచార సభ (ఆంధ) కార్యవర్గ సభ్యులు 
[పసంగిస్తూ మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌ శత వార్షికోత్స 
వాలు చేసుకోవాలని ఆశీరభదించాప, 

లు పొట్టి పాండురంగా రావు గారు 

మాట్లాడుతూ హిందీ భాషాభివృద్ధిక్తై కలబరిగి నారా 
యణమూ ర్తి చేస్తున్న కార్య కమాల్ని కొనియాడారు, 


[వత్యేక ఆహ్వానితులుగా సభకు వోజరైన థ్రీ 
తూతా లక్ష్మీ సూర్యసత్యనారాయణ మాజీ మున్ని 
పలు చైర్మన్‌ గారు (పసంగిస్తూ పూర్ణానంద రావు 
గారి, శేషాచార్యులు గార్కి సన్మానం జరగటం 
చాలా ఆనందదాయకమైన విషయమని అన్నారు. 

ఆహుతులు పఆపురు (పసంగిస్తూ హిందీ భాషా 
జొన్నత్యాన్ని కొనియాడారు శ్రీ ఎమ్‌ బాల శంకర్‌, 
(పీన్సిపాలు, బార్గవీ ఎడు కేషనలు కోచింగ్‌ సెంటర్‌ 
వారు |పసంగిస్తూ థ్రీ కట్టా పూర్ణానంద రావు గాఠ్కి, 
శేషాచార్యులు గార్కి. తన అభినందనలు తెలిపారు, 

సభకు ఆనేక మంది హిందీ [పచారకులు, పట్టణ 
(ప్రముఖులు, ప్యతికా విలేఖరులు హాజరై నారు. 


సభానంతరం శ్రీ ఎస్‌ వి ఎస్‌ ఎన్‌ రామానుజా 
చార్యులు తమ స్వగ్భహంలో విందు ఏర్ఫాటుచేసార. 


సన్మానింపబడుతున్న హింది పండితులు) 


పేరు: మామిళ్ళ సత్యనారాయణ 


వృత్తి * హిందీ పండిట్‌, జన్మస్థానం : కర్నూలు 
కేందం ఏ నంద్యాల, యోగ్యతలు: యస్‌ యన్‌,యల్‌ 
సి. మరియు హిందీ శిక్షణ [పవీణ, ఆ(గా-(ఉ.పహ్మ 
అభిరుచి ; హిందీ [ప్రచారం మరియు పడిచయ పరీక్ష 
నందు (పత్యేక కృషి, చిరునామా : మాబుళ్ళ సత్య 
నారాయణ, హిందీ పండిట్‌, ఇం*నెం. 28/1052-బీ 
విద్యానగర్‌ టీచర్ను కాలనీ, నంద్యాల. ఆర్‌.యస్‌. 
518802 (కర్నూలు జిల్లా) 


పేరు; యం. సీతా లవి 
ఆర్హ తలు ; రొన్ట్రభాష పవీణ, సీనియర్‌ హిండీ 


పండిట్‌, సాహిత్య రత్న, బి.కాం., చెపుర్తె టింగ్‌ 
హిందీ హైస్పీడు ఇంగ్లీమ హైయ్యరు, తెలుగు 
హయ్యరు, షార్టుహ్యాండు ; పొంది. (పిన్ని పాల్‌ , 
ఆదర్శ కమర్షియల్‌ చిపు ఇనిసీట్యూటు, అభిరుచి: 
హిందీ, హిందీ చెప్ప, హిందీ షార్టృహాండుల [ప్రచారం 
ఆజీవన సభ్యత్వము : దక్షీణ భారత హిందీ [పచార 


సధ, మ్మదాసు, 


ణీరు ; వి, జోగులొంబ 


వృతి: హిందీ పండిట్‌, కేం[దం కాకినాడ, ఆభ 
రుచి ; హిండీ |పచారము. హిందీ పరిచయ పరీక్ష 


at నందు (పత్యేక కృషి చిరునామా ; వి జోగులాంబ, 


a సలి. 
గ sense an atin 
rar) 
oe 


నెెహూ హీందీ విద్యాలయం, ఇంటీ నెంబరు 7.4.28, 


'శేషళాయివీధి, రామారావు పేట కాకినాశ-4 తూర్పు 
గోదావరి జిల్లా 


ముల 
స వమన 





(న్వర్థోత్సవ నమితి పకొన 
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కల్‌ 
Pa 


సెన్మొనింపబడుతున్న హిందీ పండితులు) 


పేరు : జంగా కృవమూర్తి 

పుట్టినతేది , §.9 1988, అర్హతలు sP U.,C, 
సాహిత్య రత్న, కార్యక్నే(తము : పథమ శైణి, 
హిందీ పండితుడు, జి. ప ఉన్నత పాఠళాఆ టెక్కలి, 
అభిరుచి : 1962 వ సంవత్సరము నుండి హిందీ 
(వారము చేయుచుంటిని. నెల్లూర్కు కనిగిరి, 
గూడూరు, వెంకటగిరిలలో ఆనేక మంది విద్యార్థులను 
పాథమిక నుండి (పవీణవరకు కూర్చొబెట్టి 
యుంటిని. ఆధ్యాత్మిక పషయము€౭దు ఆస క్రిగలదు 
సేవాకార్యక్రమములందు పాల్గొనుట అభిరుచి., చిరు 
నామా : జె. కృష్ణమూర్తి హిందీ పండిట్‌ 2-242 
నరసింగరావు పేట గూడూరు నెల్లూరు జిల్లా 
524 102, 


జేరు ; యం. డి, అబ్దుల్‌ రహమాన్‌ 


వృత్తి : (గేడ్‌ 1 పాందీపండితులు, కార్య చ్నేతం 
72 P.H 5 నవాబుపేట, యోగక్టైతలు ; యం. ఏవ 
నాహత్యరత్న. (పదారక్‌, అభిరుచి; వ కృత్య ఫోట్రీ 
లలో పాఠళాల స్థాయి నుండి కళాశాల స్థాయివరకు 
[పథమ బహుమతి తీసుకొనిరి. హిందీ (పచారము. 
సౌ_టింగ్‌ (Scouting) పరిచయ పరీక్ష్షయందు 
పత్యేక కృషి. సాంస్కృతిక కార్య కమములందు 
పాల్గొనుట. చిరునామ : H.No 8.8.20/1 గుండ్హ 
గడ్డ, జనగామ, వరంగల్‌ 506175. 


(శ్రీ బెహరా ఉమామహౌెశ్వ రరావు 


అర్హతలు : యం ఏ యం. ఇ. డి; సొహిత్య 
రత్న, అభిరుచి : స్వర్ణోత్సవ సమికికీ [పత్యేక కృషి, 
దేళాట నము, పస్తుత కొరకే తం : కాలేజీ లెక్చి 


ట్‌ 


రక్‌ హిందీ) ఆరకువేలీ 581149 


ఉచ్చ శిక్షా దై న న సంస్థాన్‌ 


పకిణ భారత హిందీ (పచార సభ-ఆం|ధ్ర 


బి.ఎడ్‌. పరీక్షకు గు _రింపు 


గాంధీ విశ్వవిద్యాలయం, కొట్టాయమ్‌ వారు దక్షిణ భారత హిందీ ,పచార సభ, పోస్టు |గాడ్యుయేటో 
అండ్‌ రిసెర్చి కాం ఫపైక్‌్స వారు నడుపుతున్న బి.ఎడ్‌. పరీక్షను తమ విశ్వవిద్యాలయం నడుపుతున్న 
బి ఎడ్‌ పరీక్షకు సమానంగా అంగీకరించారు. 
GANDHI]I UNIVERSITY 
(Abstract) 


Recognition of Examination [Degrees of Statutory Universities|Foreign Univ. 


ersities ౧౧ a reciprocal basis-.Orders Tssued.- 


ACADEMIC Al’ SECTION 
No. Ac AI C/805/86 Kottayam, dt 25.7.1986 


Read: Minutes of the meeting of the Standing Committee of the Academic 
Council held on 80 5.19836 
ORDER 
Sanction has been accorded by the Vice.Chancellor to the following 
Examinations|Degrees of the respective Institutions/Univetsi ties being reco= 
xnised as equivalent to the corresponding examinations/Degrees of the 
Gandhijii University on a reciprocal basis subject to the Satification by the 


Academic Csuncil 


Name :f the Universities/ Name of the Correspanding 
Institutions Degrees. Degrees of the 


Gandhiji Uty. 


Dakshina Bharat Hindi B. Ed B, Ed 
Prachar 520011, Madras 
Ravishankar University, B Sc. (Supplement. 


Raipur ary English, Chemi- 
stry, physics and Acceptable 
Mathematics on op- qualification 
tionals and B Ed. for the post 


(Evaluation & Measu- of H.S A. in 
rement as Optionalsy) Mathematics 


Bangalare University, B, A, త A 


Bangalore (Correspondance 

Course) 
Bundelkhand Universty, M A. (History) M. A. (History) 
Jhansi 


Orders are issued accordingly. 
Sd/- 
Assistant Registrar 
For Registrar 
To 
1. The Controller of Examinations 
2. The Deputy Registrar (Exams) 
3. P.& tothe V C/P. V.C 4. Academic Section BR! 
b, Academic Section B I18.EK 1 Section 7. P. ఇ, O. Section 
8, Stock file 9. File copy. 
Forwarded/ By Order 
Sd/« 
Section Officer 
// 1206 009? // 


దకిణ భారత హిందీ (ప్రచార నభ- ఆంధశాఖకు 
ఇటివలజరిగిన ఎన్నికలలో ఏళగీవంగా ఎన్నుకోబడిన కార్యవర్షనభ్యులు 
క, (వపహాద గుప్త ఆభ గడ 


ap) ౮0 
శ్రీ కొప్పరపు |పహ్హాదగు ప్త గారు 28.7-1989న ఆళ్ళగడ్డలో 
లక్షీనఠ స య్య సుబ్బమ్మ అనువై శ్యదంపతులకు బ్యేస్టప్కు తునిగా జన్మి౦ 
చారు. వీకి విద్యాభ్యాసము ఆళ్ళగడ్డ, ఏర్పేడు, తిరుపతి, విజయవాడ, 
తెనాలిలలో జరిగినది. సంస్కృత ములో థోషాపవీణ, హిందీలో విద్వాన్‌ 
పట్టభ[దు లయ్యారు 1960 తో పాందీ [పచారరంగములో [పవేశించి 
(కియాశీలురై ఆళ్ళగడ్డలో హిందీ మహావిద్యాలయము జూనియర్‌ హిందీ 


పండిత ట్రైనింగ్‌ కాలేజీలను సమర్థవ౭తముగ నిర్వహించారు. సంన్కృత 
చైతన్య పాఠశాలను స్థాపించి ఉచిత సంస్కృత భాషా పచారము సాగి 
చుదున్నారు. వీరు 1972 లో పడకండ్డ యందు ఒక ఉన్నత పాఠశాలను 
స్థాపించారు 1978 లో (పభుత్యము నుండి ఈ ఉన్నత పొఠళాల 

| : ౬. పూర్తి గాంటుకు పొందినది. చక్కని (క మశిక్షణతో వీరు హైస్కూ 
ఇను కరస్పాండెంటుగా నిర్వహించు చున్నారు. వీరు ఆధ్యాత్మిక భావ 
ములు గలిగిన పూర్వాచా ర పరాయణులు, 
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సపచార సభ * 
_పధాన కార్యదర్శి 


మండలి 


శ్రీ కాజ వెంక టేశ్వరరావు గారికి, జె.వి.బి.కుమార్‌, డా॥ గొంది వెంకటేశ్వరరావు గా 


సన్మాన సందర్భములో దక్షిణ భారత హిందీ { 


కద్‌ వారి 
cఎ 


న్స్‌ 
అంధ కార్యవర్ష్శం సభ్యులు ఆం|ధ|పదేక్‌ హిందీ (పచారక 


య 


గన్నవరం ల 


రు 
య 


మెమొంటో ఆందజేన న్నారు, 


SRAVANTI SEPTEMBER, OCTOBER.-1986 RegdNo. H/HD2| 


అదనప చంపా వచిచ చచనచంచచచాచచచచచ చచ ఎచచ చ చవచచచచచచాచచాచచాచచచాచచచచచచ చాచా పచూచాచచాచచాచాచచాచచచాచాచాచెచచచచన పప చాచాచ చచ వచా చచ చచా చచ పచ చచ వచచన చాచచచచ చచ చచన చచ పై 


టట. వ ల హాని 


యు 


re 
షు వ మతు 
సస చదసిత పస్ట్‌ FR 

జ న్ని క జై ష్‌. స్‌ య్‌ శ్మా 

జ ణో స్యాం రే జ్‌ మ 


స చ 
క న్న 





ది. 10-8-86న గుంటూరులో (పేమీమండలి వారి ఆధ్యర్యమున జరిగిన (పమాణప త 

వితరణోత్సవములో, ద.భా. హిందీ (పదార సభ-ఆఎ్యధ ఆధ్యతులగు శ్రీ వేమూరి సుబ్బా 

రావు గార్కి. [పేమీమండలి అధ్యక్షులు శ్రీ గుడివాడ పుల్పారావు గారు, కార్యదర్శి థ్రీ 

చింతలపూడి కుసుమవారనాధళర్మ వూలదండ, చందన,తాంబూలాదులు, నూతనవ స్త్రములతో 
సన్మానించిన సందర్భమున తీయబడిన ఫోటో. 
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